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  Korte inhoud


  


  


  


  Getemd door liefde


  


  Onweerstaanbare rebellen, getemd... door liefde!


  


  Deel 1


  Verleidelijk stoer


  MICHELLE DOUGLAS


  


  Tegelijk met zijn gevaarlijke leven heeft rechercheur Mitchell King de liefde vaarwel gezegd. Dat wil hij graag zo houden. Dus is hij niet echt blij als hij hoort dat de vrouw die hij dag en nacht zal moeten bewaken Tash Buckley is. Uitgerekend de vrouw die hem vroeger zo in de war bracht! En dan moet hij haar er ook nog van overtuigen dat zijn afgelegen strandhuis de beste plaats is om haar te beschermen...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Yes!’ Tash zwaaide het deurtje van de wasmachine open, pakte er een T-shirt uit en gooide het in de droger. Daarna volgden een korte broek, nog een T-shirt en een trainingsbroek. ‘En jawel, dames en heren, ze gaat voor het record…’


  Een opgerold sweatshirt zeilde door de lucht en belandde in de droger zonder de zijkanten te raken. Ze grinnikte. Zodra ze dit ding had aangezet, was haar vakantie officieel begonnen. Een zalige week helemaal voor zichzelf. Ze maakte een klein dansje. Een hele week.


  Toen er werd aangebeld stopte ze midden in een zwierige beweging waardoor het volgende shirt over de droger heen de wasbak in vloog. Met een boze blik draaide ze zich om naar de deur.


  Nee, ze mocht niet boos kijken. Het was vakantie. Ze nam haar gebruikelijke onverschillige houding aan. Zodra ze Sydney eenmaal achter zich had gelaten, mocht ze zo uitbundig doen als ze wilde. Tot die tijd zou ze haar imago van nonchalante, koele tante niet verpesten.


  Kin opgeheven?


  Oké.


  Uitdagende houding?


  Oké.


  Verveelde blik?


  Oké.


  Op haar zeventiende had het haar weken – nee, maanden – gekost om die uitstraling te perfectioneren. Nu kon ze er een beroep op doen wanneer het maar nodig was.


  Ze liep de gang door, vastbesloten de persoon aan de andere kant van de deur zo snel mogelijk te lozen. Ze zwaaide de deur open, keek door de hordeur en… alles kwam tot stilstand: haar voeten, haar verstand, haar vakantiegevoel. In gedachte gaf ze een gil. De lucht werd uit haar longen geperst en haar buikspieren, goed getraind dankzij de wekelijkse judolessen, trokken zich zo strak samen dat het pijn deed.


  Mitch King!


  Agént Mitchell King. Van zijn korte blonde haar tot aan de punten van zijn nog net niet stukgepoetste laarzen zag hij er nog steeds uit als een onkreukbare moraalridder. Ook zonder politie-uniform straalde hij gezag uit. Hier stond een onberispelijke held, met zijn vierkante kaken en zijn doordringende blauwe ogen. Een man met een missie. Een man die dacht in termen van goed en fout, geen gezeur over nuances.


  Ze deed de hordeur niet open en zei ook niets.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij uiteindelijk.


  Ze herstelde haar aangeleerde houding, die moest fungeren als een schild. Met een opgetrokken wenkbrauw leunde ze met haar schouder tegen de muur. ‘Kom je me arresteren?’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  Ze wist precies wat voor kleur blauw ze waren, hoewel haar schild haar beschermde tegen hun kracht. Min of meer. Haar maag was zo gespannen dat ze bang was dat ze kramp zou krijgen.


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dan heb je hier niets te zoeken.’ Ze maakte aanstalten om de deur dicht te doen.


  ‘Eigenlijk was het geen vraag, Tash. Als je de deur voor mijn neus dichtgooit, zal ik hem forceren.’


  Daar twijfelde ze niet aan. Voor agent Mitchell King heiligde het doel alle middelen. Niemand was zo meedogenloos als hij.


  Zwijgend deed ze de hordeur open. Ze draaide zich om en liep weer naar binnen, met zwaaiende heupen, omdat dat waardiger was dan een lange neus te maken. Maar ook omdat ze zich kwetsbaar voelde zonder haar vertrouwde spijkerbroek en bergschoenen. Bovendien werden de meeste mannen afgeleid door zwaaiende heupen, hoewel Mitch niet bepaald onder ‘de meeste mannen’ kon worden geschaard… In de keuken draaide ze zich om met haar handen in haar zij.


  ‘Zeg het eens.’


  Aan het trekken van zijn lippen zag ze dat hij haar vijandige houding had opgemerkt. Dat was precies haar bedoeling. Ze was nu vijfentwintig en woonde al tijden in dezelfde buurt als hij. Maar de afgelopen acht jaar hadden ze elkaar niet één keer gesproken. Wat haar betrof, hadden er nog acht bij mogen komen.


  Hij kwam meteen ter zake. ‘We hebben een probleem en ik vrees dat jij niet blij zult zijn met de oplossing.’ Met een vriendelijke blik voegde hij eraan toe: ‘Dat spijt me zeer.’


  Hij zag er misschien uit als een engel, maar deze vent kon vast de duivel zelf nog misleiden. Ze liet zich niet overhalen door zijn zachte ogen of hemelse lippen. Ze was geen zeventien meer.


  ‘Eerlijk gezegd interesseren je gevoelens me totaal niet.’


  Zijn mond vertrok.


  ‘Waar gaat het om? Als het iets te maken heeft met de kroeg, moet je dat met Clarke bespreken.’


  ‘Het gaat niet over de kroeg.’


  Tash was nu drie jaar de manager van de Royal Oak, een café voor de fabrieksarbeiders in de buurt. Het was beslist niet chique of trendy, maar het was er wel schoon en er waren bijna nooit problemen. Ze sloeg haar armen over elkaar en kantelde haar heupen. ‘Nou, als het niet over de kroeg gaat…’


  Op de een of andere manier irriteerde het haar dat Mitch zelfs niet heel even naar haar heupen keek. Er trilde wel een spiertje in zijn kaak, dus hij was niet zo kalm als hij zich voordeed.


  ‘Heb je Rick Bradford de laatste tijd nog gesproken?’


  Ze moest alle spieren die ze bezat gebruiken om haar mond niet open te laten vallen. Toen ze zeker wist dat ze dat deel van haar gezicht onder controle had, zei ze met een schamper lachje: ‘Is dit een grap? De laatste keer dat we het over Rick hadden, heb je hem gearresteerd. Dat was echt vals, dat wil ik nog even gezegd hebben. Als je denkt dat ik nu vrolijk met jou over hem ga kletsen, ben je nog krankzinniger dan ik dacht.’


  Mitch balde een vuist. Met een ijzige blik boog hij zich naar haar toe. ‘Dus er is niets veranderd? Bekijk je hem nog steeds door een roze bril?’ Hij grijnsde sarcastisch. ‘Wat is dat toch met vrouwen en foute mannen?’


  Met opgeheven kin zei ze: ‘Als ik het me goed herinner, ben ik niet op die foute man gevallen maar op iemand anders.’


  Zijn schouders verkrampten en hij keek weg. Ze had meteen spijt van haar woorden. Het werd zo stil dat ze alleen nog het lage gebrom van de koelkast en de grasmaaier van de buren hoorde.


  Hij schraapte zijn keel, pakte een stapeltje foto’s uit zijn zak en stak dat haar toe. ‘We denken dat Rick dit op zijn geweten heeft.’


  Ze wilde de foto’s niet aannemen. Ze wilde zijn hand wegslaan, hem achteruit de gang door duwen en de deur uit zetten. Mitch had Rick altijd als een raddraaier beschouwd, als de kwade genius achter alles. Als er vroeger, toen Rick en zij nog op school zaten, iemand op winkeldiefstal werd betrapt, had Rick de dief ertoe aangezet. Volgens Mitch. Als er werd gevochten op de speelplaats, was Rick de aanstichter. Als er graffiti op de muren van het station was gespoten, moest Rick het wel hebben gedaan. Ze snoof. Belachelijk! Toch had de politie altijd als eerste bij Ricks oma aangebeld.


  Toen er jongeren in de buurt werden betrapt op het roken van wiet, was Mitch ervan overtuigd dat Rick de dealer was. Maar Mitch had het mis. Heel erg mis. Toch had haar beste vriend ervoor op moeten draaien. Vijftien maanden had hij vastgezeten, en daar had ze onbedoeld nog aan meegewerkt ook.


  Dat zou niet weer gebeuren. Als ze de afgelopen acht jaar íéts had geleerd, was het wel dat geen enkele man te vertrouwen was, vooral niet het exemplaar dat nu voor haar stond.


  Ze pakte de foto’s aan en bekeek ze. Op de eerste stond een brandend huis. Ze gooide de foto op het aanrecht. ‘Rick is geen pyromaan.’ Op de tweede stond een verongelukte auto. Vragend keek ze Mitch aan.


  ‘Er was met de remmen geknoeid. De vrouw mag blij zijn dat ze er met een gebroken sleutelbeen en een hersenschudding vanaf is gekomen.’


  Ze gooide de foto bij de andere op het aanrecht. ‘Rick zou geen enkele vrouw ook maar een haar kunnen krenken.’


  Rick beschermde ze juist. Omdat Mitch dat toch niet zou geloven, zei ze dat niet hardop. Bij de derde en vierde foto kwam haar maag in opstand.


  ‘En hij zou al helemaal geen dieren afslachten.’ Op de ene foto lagen schapen met doorgesneden kelen in een weiland. De andere foto was een close-up van zo’n schaap. Woest legde ze de foto’s omgekeerd op de stapel. Dit was weer een typische heksenjacht van Mitch.


  ‘Het huis, de auto en de schapen waren van de laatste drie vriendinnen van Rick.’


  ‘Het spijt me, agent King, maar ik kan je niet helpen met je onderzoek.’


  ‘Heb je Rick de laatste tijd nog gesproken?’


  Eergisteren had hij haar gebeld om te zeggen dat hij naar Sydney kwam.


  ‘Nee,’ zei ze met het uitgestreken gezicht dat ze pas na veel oefenen onder de knie had gekregen. ‘Ik heb hem al in geen maanden gesproken.’


  Met toegeknepen ogen zei hij: ‘Ik weet niet of ik dat geloof.’


  Ze haalde een schouder op. ‘Het maakt me niet uit wat je wel of niet gelooft.’


  Na een korte pauze liet ze haar blik schaamteloos over zijn stoere lichaam gaan. Hij zag er nog steeds prachtig uit. Toen ze weer bij zijn ogen was beland trok ze één wenkbrauw op.


  ‘De vorige keer was je aanpak doortrapter, dat moet gezegd worden.’


  Opeens was de spanning om te snijden. Alsof die nog niet groot genoeg was!


  ‘Je zult het me nooit vergeven, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik wilde je alleen maar beschermen.’


  ‘Dat lieg je.’ Ze zei het zo zacht dat het bijna aardig klonk.


  Hij deed een stap naar achteren en nam weer een zakelijke houding aan. ‘Uit redelijk betrouwbare bron hebben we vernomen dat Rick op weg is naar Sydney.’


  Ze hield haar mond dicht.


  ‘En we denken dat jij de volgende op zijn lijstje bent.’


  Het kostte haar moeite niet met haar ogen te rollen. ‘Behalve dat ik weet dat Rick een vrouw nooit iets zou kunnen aandoen – welke vrouw dan ook – heb ik nooit iets met hem gehad. Dus dan val ik af, denk je ook niet?’


  ‘Nee.’


  Het bloed stolde in haar aderen. Mitch maakte nog net niet zelf de wetten, maar zorgde er wel voor dat ze tot in detail werden nageleefd. Tegen elke prijs.


  ‘Waaruit maak je op dat ik de volgende op de lijst ben?’


  ‘Een verfrommeld papiertje met jouw adres erop.’


  Ze kreeg het koud. ‘Waar gevonden?’


  ‘In de wei met de dode schapen. Twee undercoveragenten zijn op weg hiernaartoe. Een ervan lijkt op jou.’


  ‘Je had het over een oplossing waar ik niet blij mee zou zijn.’


  ‘Terwijl zij hier hun intrek nemen, brengen we jou ergens anders onder.’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Voor je eigen veiligheid.’


  Toen ze hem zwijgend opnam, zag ze dat hij zijn schouders spande. ‘En met die “we” bedoel je jezelf?’


  Hij knikte.


  ‘Is zo’n klusje tegenwoordig niet beneden je stand?’


  Hoewel ze hem nog steeds agent noemde, was hij al lang en breed opgeklommen tot rechercheur. Het was onvoorstelbaar dat hij nog niet het stof van deze arbeiderswijk van de zolen van zijn gepoetste schoenen had geveegd en naar een duurdere wijk was verhuisd. Het was onvoorstelbaar dat hij haar in haar eigen keuken opnieuw lastigviel over Rick Bradford.


  Ze wees naar de keurig gepakte openstaande koffer op de bank. ‘Gelukkig ga ik net een weekje op vakantie.’


  ‘Je begrijpt het niet, Tash. Je moet naar een veilige plek. We willen niet het risico lopen dat je in het ziekenhuis belandt, of erger…’


  ‘Waarom jij?’ Ze wilde nooit meer iets met deze man te maken hebben.


  Zijn neusvleugels trilden. ‘Vanwege mijn voorgeschiedenis met Bradford willen mijn superieuren me uit de weg hebben.’


  ‘Dus zelfs zij denken dat je wat hem betreft bevooroordeeld bent?’


  Zonder te reageren draaide hij de schapenfoto’s om. Samen met de andere foto’s spreidde hij ze uit op het aanrecht om ze op haar in te laten werken.


  Ze probeerde een huivering te onderdrukken. Laat niet merken dat je je onzeker voelt, dacht ze. Ook al wist ze dat Rick niet verantwoordelijk was voor deze afschuwelijke misdaden, iemand anders was dat wel; iemand die hem ervoor wilde laten opdraaien. Onwillekeurig schoot haar blik naar de foto van het afgebrande huis. Het was afschuwelijk om al je bezittingen in één klap kwijt te raken. Ze keek om zich heen. Zoveel had ze niet, maar toch…


  Slikkend verplaatste ze haar blik naar de foto van de verongelukte auto. Opeens kregen de vragen die Rick haar aan de telefoon had gesteld een andere, onheilspellende betekenis. ‘Zijn er nog nieuwe mensen in de buurt opgedoken? Is er de laatste tijd nog iets speciaals gebeurd?’ Hij had die vragen zo achteloos gesteld dat ze er niets achter had gezocht, maar nu…


  Ze kende haar rechten. Ze kon nee zeggen. Potverdorie, hoelang was ze al niet meer op vakantie geweest? Maar dit was ze Rick verschuldigd. Als ze kon helpen deze zaak snel op te lossen zodat hij werd vrijgepleit, was haar vakantie opofferen een kleine moeite.


  ‘Waar ga je me onderbrengen?’ Ze wist zeker dat Mitch al een waterdicht plan had.


  Schouderophalend keek hij haar aan. Kennelijk was zijn waterdichte plan ook nog eens geheim.


  ‘Hoelang denk je dat de hele operatie gaat duren?’


  ‘Hooguit een paar dagen.’


  Ze keek weer naar de foto’s. Wie had deze vrouwen in hemelsnaam kwaad willen doen? En wat hadden een afgebrand huis, onklaar gemaakte remmen en afgeslachte schapen met Rick te maken? Ze onderdrukte een huivering. Door de jaren heen was ze redelijk door de wol geverfd geraakt. Ze stond bekend als iemand met wie niet te spotten viel. Toch wilde ze niet oog in oog komen te staan met degene die dit op zijn geweten had. Tegen dit soort praktijken was ze niet opgewassen, ook al wist ze alles van zelfverdediging en was ze niet op haar mondje gevallen.


  Uiteindelijk won haar gezonde verstand het van haar trots. Hoewel ze Mitch verafschuwde, was dat niet genoeg om haar eigen leven op het spel te zetten. Een autorit met hem moest ze nog net kunnen verdragen. ‘Hoe laat moeten we weg?’


  ‘Binnen een uur zou mooi zijn.’


  Oef. ‘Twee agenten, zei je? Dan maak ik even het bed in de logeerkamer op.’


  ‘Je hoeft alleen het beddengoed klaar te leggen. Ze kunnen hun eigen bed wel opmaken.’


  Typisch een mannenopmerking, dacht ze. Ze balde haar vuist. Aan Mitch King was niets typisch. Dat mocht ze vooral niet vergeten. ‘Dan gooi ik snel de rest van mijn natte was in de droger. Ik gooi wat spullen in een tas en kleed me om.’


  ‘Fijn dat je hier verstandig mee omgaat, Tash.’


  Ze toverde een nepglimlach op haar gezicht. ‘Ik ben geen opgefokte tiener meer, agent King. Ik voel er niets voor om degene die dit gedaan heeft…’ Ze gebaarde naar de foto’s. ‘…tegen het lijf te lopen. Maar ik kan je wel vertellen dat je op het verkeerde spoor zit als je Rick hiervan verdenkt.’


  ‘Het is zeker te veel gevraagd of je me gewoon Mitch wilt noemen?’


  ‘Dat heb je goed begrepen.’ Met die woorden beende ze weg.


  ‘Je hoeft geen andere tas te pakken. Je koffer staat al klaar.’


  ‘Daar zitten alleen vakantiespullen in.’ Zwemkleding, korte broeken en vrolijke T-shirts. Als ze geluk had, kon ze hierna evengoed nog een paar dagen op vakantie.


  ‘Dat is prima,’ riep hij haar na.


  Dat klonk veelbelovend. Ze vroeg zich af of het budget toereikend was om haar in een mooi resort aan de kust onder te brengen. Daar zou ze dan toch nog een beetje vakantie hebben. Het was prettiger om daaraan te denken dan aan de komende uren die ze met Mitch moest doorbrengen. Gelukkig wist ze nu precies waartoe hij in staat was. Een ezel stootte zich geen twee keer aan dezelfde steen.


  Nadat ze de droger had aangezet, schoot ze haar slaapkamer in. Ze pakte haar mobieltje en zocht Ricks nummer op. Ze moest hem waarschuwen voor wat hem te wachten stond als hij hier aankwam. Juist op dat moment verscheen Mitch in de deuropening. Verdorie!


  Met een dodelijke blik vroeg hij: ‘Wilde je Bradford bellen?’


  ‘Nee, Mandy van hiernaast, om haar te laten weten dat hier een paar vrienden van buiten de stad komen bivakkeren. Je weet precies hoe het hier gaat. Als er opeens vreemden opduiken, is iedereen meteen gealarmeerd.’


  Tijdens het telefoontje bleef hij in de deuropening staan. Toen ze klaar was, hield hij zijn hand op om haar telefoon in ontvangst te nemen.


  Koppig stopte ze het ding in haar tas.


  ‘Daag me niet uit, Tash.’


  Eén blik op zijn gezicht maakte haar duidelijk dat hij het ding desnoods met geweld zou afpakken. Met een klapje drukte ze de telefoon in zijn hand. ‘Dat wordt genieten de komende uren, dat weet ik nu al. Als je nu even mijn kamer uit gaat, dan kan ik me omkleden. Tenzij je je aanwezigheid zelfs dan aan me wilt opdringen.’


  Zonder een woord draaide hij zich om en liep weg.


  Ze moest op bed gaan zitten en een paar keer diep ademhalen om bij te komen. Toen hees ze zich overeind om een spijkerbroek, bergschoenen en een zwart T-shirt aan te trekken. Haar vertrouwde wapenuitrusting.


  


  Pas toen ze over de Sydney Harbour Bridge reden, met het spectaculaire uitzicht over het Opera House en de haven, besefte Tash dat ze Mitch’ geur diep in haar longen zoog. Hij rook nog precies als toen, naar citroen en een vleugje munt. Bruusk liet ze het raampje zakken om de warme buitenlucht binnen te laten.


  Toen hij een blik op haar wierp, keek ze terug, gewoon om te bewijzen dat ze dat kon. Maar ze schrok van wat ze in zijn ogen zag. De bezorgdheid begreep ze – ze was immers een burger die gevaar liep en hij had de taak haar te beschermen – maar spijt? Ze keek weer voor zich uit en probeerde haar bonkende hart te negeren.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn, Tash, geloof me. Het is voorbij voordat je er erg in hebt.’


  Ze geloofde hem, maar toch… Hoe sneller hij haar op de geheime locatie afzette en zijn eigen weg ging, hoe beter.


  Na nog tien akelig gespannen minuten vroeg hij: ‘Hoe gaat het eigenlijk met Rick?’


  Haar handen verkrampten tot klauwen en ze moest zich geweld aandoen om niet als een wild beest met ontblote tanden naar hem te grommen. Acht jaar geleden had hij niet alleen haar beste vriend van haar afgenomen, maar ook haar eigenwaarde en haar overtuiging dat het goede het altijd won van het kwade.


  ‘Denk je nou echt dat ik zo naïef ben om weer met jou over hem te gaan praten? Of dat híj zo dom is dat hij me vertelt waar hij mee bezig is?’


  Zijn knokkels om het stuur werden wit. Met moeite wist ze haar blik ervan af te wenden. Die handen stonden haar nog levendiger voor de geest dan zijn ogen en glimlach. Zo wist ze nog precies hoe hij haar hand vastpakte en met zijn duim over haar pols wreef. Dan ging haar bloed sneller stromen en hunkerde ze naar alles wat hij nog meer met die handen kon doen. En als hij met zijn vinger over haar wang streek, voelde ze zich het mooiste meisje van de wereld. De paar keer dat hij haar had gekust, had hij haar gezicht in zijn handen genomen alsof ze heel waardevol was.


  Waardevol? Ze was niets meer dan een middel voor hem geweest om zijn doel te bereiken!


  Dat hij Rick had gearresteerd kon ze hem nog bijna vergeven. Als politieman had hij de plicht gehad de wet te volgen. Zodra Mitch in de gaten had gekregen dat er marihuana werd gebruikt, had Rick er zelf voor gezorgd dat alle bewijzen zijn kant op wezen. Hij had de schuld van iemand anders op zich genomen en Tash laten beloven dat ze haar mond zou houden.


  Dat kon ze Mitch allemaal niet kwalijk nemen. Ze zou hem echter nooit vergeven dat hij haar had gebruikt om tot die arrestatie te komen, dat hij tegen haar had gelogen en haar ronduit had bedrogen door haar het gevoel te geven dat hij van haar hield. Allemaal plichtshalve, uiteraard.


  ‘Ik bedoelde alleen dat ik heb gehoord dat hij goed werk verricht met probleemjongeren in Melbourne. Dat vind ik bewonderenswaardig.’


  In die tijd was ze nog totaal onnozel, maar ze was veranderd. Ze liet zich niet meer overrompelen door zogenaamd onschuldige vragen en mooie praatjes. ‘Dan zou ik zeggen: doneer iets aan die stichting, agent King.’


  Daarna zeiden ze niets meer. Een uur lang reden ze voort in een pijnlijke stilte. Uiteindelijk sloeg hij een bosweggetje in. Op een enkele boerderij na waren er nergens huizen te bekennen. Vlak voor het einde van de weg draaide Mitch een donker, onverhard pad op.


  ‘Dit is geen weg naar een luxe resort,’ bromde ze.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik je naar een resort zou brengen?’


  Ze trok haar neus op. ‘Ik hoopte het alleen maar.’


  Hij grinnikte.


  Prompt begon haar belachelijke hart nog sneller te slaan ook. ‘Waar breng je me dan naartoe? Of mag ik dat pas weten als we er zijn?’


  ‘Ik breng je naar een houten zomerhuisje.’


  ‘Daar is toch wel water en elektriciteit, mag ik hopen?’


  ‘Ja, allebei.’


  Waar zag hij haar voor aan? Dacht hij nou echt dat ze zich zo gemakkelijk liet bedotten? ‘Ik zie anders geen elektriciteitsdraden.’


  ‘Er is een generator.’


  ‘En een toilet dat kan worden doorgespoeld?’


  Hij trok een verontschuldigende grimas.


  Ze ging achterover zitten en sloeg haar armen over elkaar. ‘Waarom kan ik niet gewoon onder een valse naam naar een resort? Dan betaal ik het uit eigen zak.’


  ‘Het gaat niet om het geld, Tash. Het gaat om je veiligheid.’


  ‘Je kunt me hier niet tegen mijn wil dumpen.’


  ‘Wil je echt het risico lopen dat je te grazen wordt genomen?’


  Nors keek ze naar de gom- en banksiabomen.


  Hij zette de auto onder een provisorisch afdak dat opging in het Australische landschap. ‘Het laatste stuk moeten we lopen.’


  Tjonge, het werd steeds gekker.


  ‘Het is maar drie minuten wandelen.’


  Zonder die grote mieren zou het geen probleem zijn geweest. Bij het eerste exemplaar dat ze zag, slaakte ze een gil.


  Geschrokken draaide hij zich om. ‘Wat is er?’


  Ze wees.


  ‘Met die dichte schoenen aan word je echt niet gebeten.’


  ‘Ik vind het afschuwelijke beesten.’


  Als kind was ze eens in een mierenhoop gaan zitten. Ze had zo veel gif in haar lichaam gekregen dat ze koorts had gekregen en op de eerste hulp was beland. Haar vader had haar geslagen omdat ze zo stom was geweest om in zo’n hoop te gaan zitten. Toen ze weer thuis waren, had hij haar weer geslagen voor al het ongemak dat ze hem had bezorgd.


  Bij de herinnering kreeg ze pijn in haar maag. Ze zette een hand in Mitch’ rug. ‘Vooruit, sneller. Nee, rennen!’


  ‘Tash!’


  Hij draaide zich om. Kennelijk zag hij iets in haar gezicht wat hem tot zwijgen bracht. Helaas wist hij dat ze met problemen uit het verleden kampte. Gelukkig zei hij niets. Hij begon te rennen, haar koffer onder zijn arm alsof het ding niets woog.


  Ze rende pal achter hem aan, haar handtas bonkend tegen haar heup. Haar voeten prikten alleen al van de gedachte aan de mieren.


  Toen ze bij een open plek kwamen, vertraagde hij zijn pas.


  Eerst inspecteerde Tash de grond. Toen keek ze om zich heen. Het uitzicht vanaf de open plek met mals gras was zo onverwacht mooi en ongerept dat ze even geen woord kon uitbrengen. Er stond een oceaanbriesje en beneden lag een klein strandje met fantastisch zand waarop golven met prachtig witte schuimkoppen aanspoelden. De zee buiten de baai was schitterend blauwgroen en spiegelglad.


  Links van hen stond een houten huisje, aan de zeekant afgeschermd door acacia’s. Die waren allang uitgebloeid, maar de tere groene takken wiegden dromerig in de wind. Achter het gebouwtje begon een woud van gom- en banksiabomen.


  ‘Waar… Waar zijn we?’


  Mitch draaide zich om bij de deur, die hij al had opengedaan. Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Mooi, hè?’


  ‘Prachtig!’ Opeens leek het niet meer zo vreselijk om een paar dagen in een verborgen huisje met een privéstrandje door te brengen. Ze liep achter Mitch aan naar binnen en deed geen moeite haar opluchting te verbergen.


  Hij grinnikte. ‘Dus het valt een beetje mee?’


  De woonkamer, compleet met kleed op de vloer en een comfortabel ogende bank, zag er gezellig uit. Er was een volledig ingericht keukenblokje met een magnetron en een lage koelkast. Verder stonden er een tafel met drie stoelen en een houten boekenkast vol boeken. Ook hing er het een en ander aan de muur.


  Mitch gebaarde naar een deuropening.


  Tash schoof de deken die ervoor hing opzij en keek naar binnen. Er stond een groot tweepersoonsbed met een blauwwitte patchworkquilt erop. Onder het raam stond een witte dekenkist. Hoofdschuddend keek ze rond.


  ‘Het is prachtig. Echt prachtig.’ Als ze zelf een zomerhuisje zou hebben, zou het precies zo moeten zijn. ‘Van wie is dit?’


  ‘Van mij.’


  ‘Van jou?’


  ‘Vijf jaar geleden heb ik de grond gekocht. In mijn vakanties en vrije weekenden heb ik het huisje gebouwd.’


  Hij had wat? Ze slikte. ‘Bedankt dat ik er gebruik van mag maken.’


  Hij zei niets.


  ‘Als je me even laat zien waar het toilet is en hoe de generator werkt, kun je weer fijn de orde in Sydney gaan handhaven.’


  Zou hij tegenover die engerd die het op die vrouwen had gemunt komen te staan? Haar hart bonkte ongerust. Dat wenste ze niemand toe. Zelfs Mitch niet.


  Fronsend schraapte hij zijn keel. ‘Ik ben bang dat je het verkeerd hebt begrepen.’


  Ze keek op van de boekenkast. ‘O ja?’


  ‘Ik laat je hier niet alleen. Ik ben je bodyguard zolang deze operatie duurt.’


  Ze liet zich op de bank vallen. Gelukkig was die inderdaad heel comfortabel.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Hij zag aan haar gezicht dat ze liever de dader onder ogen zou komen dan nog meer tijd met hem te moeten doorbrengen. Een vloek ondrukkend draaide hij zich om. Ze wisten allebei dat die dader Rick was, maar kennelijk dacht ze dat ze hem nog kon redden. Hij zou hem echter niet de kans geven Tash nog een keer iets aan te doen.


  Hij wachtte op een hysterische reactie, maar die bleef uit. Uiteindelijk rechtte hij zijn rug. Misschien zou ze het hem nooit vergeven dat hij Rick achter de tralies had gezet, maar ze had gelijk: ze was niet meer dat naïeve, eenvoudig van slag te brengen meisje van toen. Tot zijn spijt had hij zelf bijgedragen aan haar verharding. Hij had indertijd geprobeerd zijn excuses aan te bieden, maar ze had niet willen luisteren. Niet dat hij haar dat erg kwalijk had genomen.


  ‘Is dat echt nodig, een bodyguard?’


  Hij probeerde neutraal en zakelijk over te komen. Dat vond hij nog net zo lastig als acht jaar geleden. ‘Ik bepaal de regels niet. Ik doe alleen maar wat me wordt opgedragen.’


  ‘En heel strikt.’


  Hij negeerde haar opmerking. ‘Vanzelfsprekend krijg jij de slaapkamer. Ik neem de bank.’


  Ze keek alsof ze daar geen moment aan had getwijfeld.


  Er verscheen een aarzelende grijns om zijn lippen. Hij bewonderde haar pit. ‘Laten we eerst het lastige deel afwerken, dan kunnen we daarna relaxen.’


  ‘Relaxen? Denk je echt dat het daarvan komt?’


  Met haar groenbruine ogen, een tikkeltje te groot voor haar gezicht, keek ze hem spottend aan. Ze straalden nog dezelfde kracht uit als acht jaar geleden, toen zij nog een jong meisje was en hij een ijverige jonge agent die dolgraag promotie wilde maken. Zeventien was ze toen pas. Daar had hij rekening mee moeten houden.


  Zijn kin schoot omhoog. Ook op deze afgelegen plek moest hij waakzaam blijven. Hij zou inderdaad pas weer kunnen relaxen als Bradford was gepakt. Hij mocht zich niet laten afleiden door het feit dat hij iets met Tash had gehad. En ook niet door haar.


  Het was dus maar goed dat ze eerder vergif zou drinken dan weer iets met hem te beginnen, besefte hij grimmig. Toch zou hij proberen het haar zo gemakkelijk mogelijk te maken.


  ‘Hoe gaan we dit aanpakken?’


  ‘Om te beginnen laat ik je het wc-huisje zien.’ Hoe sneller ze haar ontzetting erover kon uiten, hoe beter.


  Toen ze er aankwamen en ze een toiletpot, een emmer zand en een schepje zag, verzuchtte ze: ‘Er is in elk geval een deur.’ Ze keek in de emmer. ‘En het lijkt hier relatief spinvrij.’


  Bij de gedachte aan hoe ze op de mieren had gereageerd, nam hij zich voor het ook spinvrij te houden. ‘En daar is de douche.’ Hij gebaarde naar een tent.


  ‘Warm water?’


  Hij schudde zijn hoofd. Toen hij haar afhangende schouders zag, moest hij zich bedwingen om niet te vloeken. Tash mocht dan sterk overkomen, hij wist hoe kwetsbaar ze in werkelijkheid was, en hoe zachtaardig. Hij zou ervoor zorgen dat haar niets overkwam.


  In de tussentijd zouden de undercoveragenten zich met Rick bezighouden. Opeens besefte hij dat hij niet jaloers op hen was. Het zou hem geen voldoening geven om Rick opnieuw te arresteren. Natuurlijk zou hij wel blij zijn dat Tash dan geen gevaar meer zou lopen.


  In plaats van de wacht te houden bij haar thuis, zat hij de komende paar dagen met deze prachtige vrouw in het paradijs; een vrouw die helaas zijn bloed wel kon drinken. Hij zette zijn handen in zijn zij en keek naar de lucht. Hij moest professioneel blijven!


  Toen hij zich weer naar haar toe draaide, zag hij dat ze hem met toegeknepen ogen aankeek. Ze wees naar de douchetent.


  ‘Wanneer heb je die opgezet?’


  ‘Gisteren.’


  ‘Dus je wist…’ Ze maakte haar zin niet af en sloeg haar armen over elkaar. ‘Nee, dat wist je niet.’


  ‘Ik had net een paar dagen vrij.’


  De bruine vlekjes in haar groene irissen glommen als amber. Nog nooit had hij zulke mooie ogen gezien.


  ‘Dus ik onderbreek je verlof.’


  ‘Het geeft niet.’


  ‘Dan staan we op dat punt quitte, omdat jij mijn vakantie ook onderbreekt.’


  Er viel een stilte. Opeens snakte hij naar een ijskoud biertje, ook al was het nog ochtend.


  ‘Mijn complimenten, trouwens. Je lijkt niet al te geschokt door het sanitair.’


  Haar glimlach kwam zo onverwacht en was zo lief dat zijn adem stokte.


  ‘Ik ben al blij dat ik het niet in de bosjes hoef te doen, zoals in de nationale parken waar Rick en ik soms een paar dagen naartoe gingen.’


  Zo te zien had ze er meteen spijt van dat ze dat had gezegd. Hij zou op een ander onderwerp moeten overstappen om haar op haar gemak te stellen, maar…


  ‘Wil je erover praten? Om de lucht te klaren? Ik weet dat je me haat omdat ik hem indertijd heb gearresteerd.’


  ‘Daar ben ik al jaren geleden mee gestopt, agent King.’


  Dat agent maakte hem nijdig. Dat zei ze puur om hem te treiteren. Hij probeerde zich op de inhoud van het gesprek te richten in plaats van op de toon.


  ‘Wat is het probleem dan?’


  ‘Het probleem is dat ik het je niet kan vergeven dat je mij daarvoor hebt gebruikt. Dat je deed alsof je verliefd op me was om mijn vertrouwen te winnen en vervolgens mijn vertrouwen hebt geschaad.’


  Haar beschuldigende blik hakte erin, maar ze had gelijk. ‘Zou het uitmaken als ik zei hoeveel spijt ik daarvan heb?’


  ‘Nee. En ik wil er eigenlijk ook niet over praten, Mitch. Laten we ons richten op hoe we de komende dagen zo soepel mogelijk kunnen laten verlopen, oké?’


  Dus hij kon wat haar betreft de pot op met zijn handreiking? Hij knikte en rolde met zijn schouders om het branderige gevoel ertussen te verlichten.


  


  Tash probeerde de donkere blik van Mitch te negeren. ‘Is er nog meer wat ik moet weten?’


  De schaduw in zijn ogen trok niet weg. ‘Ga er niet in je eentje op uit.’


  Ze probeerde zijn treurige blik uit haar hoofd te zetten. Per slot van rekening was hij geen schattige labradorpuppy waar ze per ongeluk tegenaan had getrapt, maar een volwassen man die haar had belazerd. Ze wilde dat hij afstand hield. Dat moest. Met een norse blik keek ze naar de eindeloze lucht.


  ‘Hier is het toch veilig?’


  ‘Ja.’


  ‘Hier komen toch geen halfgestoorde criminelen uit de struiken gekropen?’


  ‘Die kans is minimaal.’


  ‘Mooi. Dan zie ik niet in waarom we niet gewoon kunnen doen wat we vóór dit gebeuren van plan waren.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Oorspronkelijk wilde je hier toch ook de rest van je vrije dagen doorbrengen?’


  ‘Klopt.’


  ‘Ik ook. Nou ja, niet hier uiteraard, maar ik wilde in elk geval vaak naar het strand.’ Weliswaar vijf of zes uur rijden verder, maar alla. ‘En verder wilde ik een paar dikke boeken lezen, veel pizza’s eten en vooral helemaal niet werken.’ Na drie jaar had ze echt een vakantie verdiend.


  ‘Bedoel je dat we hier samen vakantie gaan vieren?’


  ‘Niet samen!’


  Hij trok een scheve grijns. ‘Natuurlijk niet. Mijn fout.’


  ‘Maar wat dat vakantie vieren betreft: ja.’ Als ze zich niet al te veel zorgen zou maken.


  Toen hij zijn gewicht naar zijn andere voet verplaatste, viel haar blik op zijn lange benen. Haar mond werd droog.


  ‘Alleen mag je niet naakt gaan rondlopen, wat je misschien wel zou doen als je hier in je eentje was.’


  Verdorie, ze had niet aan een naakte Mitch moeten denken. Nu doemden er allerlei verboden beelden op in haar hoofd. Haar wangen werden rood.


  Heel langzaam verscheen er een grijns op zijn gezicht. Met zijn ogen zo zwoel als een zomernacht verleidde hij haar om haar verdedigingsmuur af te breken. Zijn geurtje van citroen en munt deed haar watertanden en wekte een verlangen op, diep in haar onderbuik.


  Een van zijn mondhoeken trilde op een intrigerende manier.


  Haar polsslag versnelde.


  Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik zou het puur willen doen om die blik op je gezicht te zien. Je mag dan een grote mond en een zelfverzekerde houding hebben, Tash Buckley, ik heb het gevoel dat het gemakkelijker dan ooit is om je van slag te brengen.’


  Ze deed een stap achteruit. Dit kon toch niet? Na al die jaren kon ze niet nog steeds naar Mitch verlangen. ‘Als je dat doet, ben ik weg.’


  Het tropische blauw van zijn ogen werd ijzig. ‘Dat zou heel stom zijn.’


  Misschien, maar dan zou haar hart in elk geval intact blijven. ‘We brengen deze dagen door zoals we van plan waren. Apart.’ Met die woorden draaide ze zich om en beende ze naar het huisje.


  Ze suste zichzelf met de gedachte dat het maar voor een paar dagen was. Hooguit drie. Ze stormde de slaapkamer in waar Mitch haar koffer had neergezet. Ze ritste hem open en trok zo snel als ze kon haar badpak aan. Het enige wat ze moest doen, was het een beetje beschaafd en aangenaam houden. Het zou haar moeite kosten, maar…


  Aangenaam? Met een grimas trok ze haar jurk over haar hoofd. Oké, aangenaam was misschien niet mogelijk, maar beschaafd, op een heel afstandelijke manier, moest te doen zijn. Per slot van rekening deed deze man alleen maar zijn werk. Ze kon hem op zijn minst een beetje dankbaar zijn, of ze het nou leuk vond of niet. Nou ja, leuk vond ze het dus niet, maar ze kon hier wel op een volwassen manier mee omgaan. Ze knarste met haar tanden. Ja, ze zou hier op een volwassen manier mee omgaan. Ze trok haar slippers aan en kuierde terug naar de woonkamer.


  Mitch zat aan tafel, gewoon…


  Ze slikte. Hij zat er gewoon. Ze dacht aan zijn poging zich te verontschuldigen, en haar afwijzende reactie daarop. Met buitengewone inspanning toverde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Mitch?’


  Hij keek op. Toen hij haar blote benen zag, lichtten zijn ogen op.


  Prompt voelde ze iets kriebelen in haar onderbuik. Ze sprak zichzelf streng toe en zei: ‘Ik, eh… Als ik hier niet zou zijn, wat zou je nu dan hebben gedaan?’


  Hij haalde zijn schouders op, schijnbaar achteloos, maar ze had het gevoel dat dat gespeeld was. Vermoedelijk was haar glimlach nu een grimas geworden.


  ‘Wat het ook is, ik zou het gewoon gaan doen als ik jou was,’ zei ze. Tenzij het naakt rondlopen of zwemmen zonder zwembroek was.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik je plezier vergal als ik ook naar het strand ga,’ zei hij met ogen die harder waren dan ze zich kon herinneren.


  Daar kon hij weleens gelijk in hebben. Toch zei ze: ‘Er is plek genoeg voor ons allebei.’


  ‘Die indruk kreeg ik niet.’


  Ze wist dat ze bot was geweest. Ze gooide haar hoofd in haar nek. Op basis van hun verleden verdiende hij niet anders.


  ‘In elk geval ga ík zwemmen.’


  Zonder zijn reactie af te wachten liep ze de deur uit naar het strandje. Het lag volledig beschut in een inham met aan beide zijden gladde rotsblokken. Heel rustig kabbelden de golven op het strand.


  Ze liet haar handdoek op het goudwitte zand vallen en liep rechtstreeks naar het water. Ze ging er met haar voeten in, richtte haar gezicht naar de zon en genoot van het contrast tussen haar warme lichaam en het koude water.


  Hoewel ze goed kon zwemmen, ging ze gewoonlijk naar een bewaakt strand. Hier was geen strandwacht, maar vanaf een verborgen plekje zou Mitch haar ongetwijfeld in de gaten houden. Ze liep verder het water in en liet zich er uiteindelijk helemaal in vallen. Al snel genoot ze volop. Zodra ze aan Mitch, Rick of het dreigende gevaar dacht, zette ze die gedachte meteen opzij.


  Ze maakte een paar keer een handstand tot een golf haar omver gooide. Ze dook in de branding tot ze uitgeput was. Drijvend genoot ze van het gevoel van gewichtloosheid en van het water dat haar omringde.


  ‘Tash!’


  Van schrik draaide ze zich zo snel om dat ze een hap water binnenkreeg. Op het strand stond Mitch naar haar te gebaren. Wat wilde hij? Zou deze nachtmerrie nu al voorbij zijn? Met een vreemd gevoel in haar buik liep ze het water uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze de handdoek aanpakte die hij haar aanbood.


  ‘Vind je het na anderhalf uur niet eens tijd worden voor een pauze?’


  Anderhalf uur? Terwijl ze zich afdroogde probeerde ze er niet te zenuwachtig en ondersteboven uit te zien. Daar was geen enkele reden voor, behalve dan dat zijn blik steeds weer naar haar benen en heupen dwaalde.


  ‘En vind je het niet de allerhoogste tijd om je in te smeren?’


  Ze trok haar jurk aan en deed haar best hem te negeren. Dat viel echter niet mee nu hij op zijn sterke bruine benen vlak voor haar heen en weer liep. Ze zette een zonnehoed op, spreidde haar handdoek uit en ging erop zitten. Ze pakte een tube zonnebrandcrème uit haar tas en smeerde haar gezicht, armen en benen in. Ten slotte zette ze een zonnebril op.


  Al die tijd zei hij geen woord, en dat irriteerde haar.


  ‘Is er nieuws?’


  Eindelijk bleef hij stilstaan. ‘Nee.’ Zijn gezicht werd zachter. ‘Ik dacht alleen dat je wel trek zou hebben, dus ik heb iets voor de lunch meegenomen. Alleen sandwiches en fruit.’


  Ze wilde niet dat zijn gezicht zachter werd als hij naar haar keek. Ze wilde niet dat haar buik week werd als zij naar hem keek. ‘Je hoeft niets voor me te doen en je hoeft me ook niet te vertellen wat ik moet doen. Ik ben heel goed in staat om zelf te bepalen wanneer ik me moet insmeren en ik kan ook mijn eigen lunch klaarmaken.’


  Hij verstijfde. ‘Volgens mij bedoel je: bedankt dat je je zo uitslooft, Mitch.’


  Mocht hij willen! ‘Jij wordt ervoor betaald om eten klaar te maken en me in de gaten te houden. Ik moet het allemaal maar goedvinden, en dan moet ik je nog bedanken op de koop toe?’ Ze lachte schamper. ‘Dat kun je op je buik schrijven.’


  Hij liet de picknickmand in het zand vallen. ‘Wil jij ruzie gaan maken over geld terwijl je leven op het spel staat?’


  Tot haar ergernis ging haar bloed sneller stromen toen hij wijdbeens en met vuurspuwende ogen voor haar stond.


  Hoofdschuddend liep hij weg. ‘Als je denkt dat ik deze onzin van je blijf accepteren, Tash, heb je het faliekant mis.’


  Ze sprong op. ‘Wat wil je eraan doen?’ riep ze hem na. ‘Ga je me achter de tralies zetten?’


  ‘Ons korps doet er alles aan om jouw veiligheid te waarborgen. Is het echt zo moeilijk om een beetje dankbaarheid te tonen?’


  ‘Bij een andere agent zou ik er geen problemen mee hebben. Als je vandaag nog iemand anders regelt, krijg je alle dankbaarheid die je wilt!’


  ‘Het is schoolvakantie.’ Hij verhief zijn stem en trok een boos gezicht. ‘Er is niemand beschikbaar tenzij ik Peters laat komen, die met haar kinderen op vakantie is. Wil je dat soms?’


  Bijna had ze ja gezegd, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen.


  Met een woeste slag in de lucht riep hij: ‘Rick heeft dit perfect getimed.’


  Het was alsof hij haar acht jaar terug in de tijd voerde, naar haar verwarring, verdriet en woede van toen. Haar hulpeloosheid. Het besef van wat ze had gedaan, wat Mitch had gedaan. Zo hard als ze kon riep ze: ‘Rick is onschuldig, idioot!’


  Zijn ogen schitterden van woede. ‘Als het om Rick gaat, ben jíj een idioot. Een blinde idioot.’


  Al haar spieren verkrampten tot ze ervan trilde. Woede en frustratie vergiftigden haar bloed. Dankzij haar judolessen kon ze mensen niet alleen uitschakelen, maar ze ook nog eens laten kermen van de pijn. Mitch wilde ze laten brullen. Haar slapen klopten zo hevig dat ze bang was dat haar hoofd uit elkaar zou klappen. Ze balde een vuist, hief die op en…


  Opeens zag ze haar vader voor zich. Ze kreeg het ijskoud. Ze deed een stap naar achteren en liet haar vuist zakken. Ze had hem bijna geslagen! ‘Ik wil hier niet met jou zitten. Zijn er nog andere mogelijkheden?’


  ‘Er is een safe house in Hornsby, maar daar mag je niet naar buiten.’ Hij woelde door zijn haar. ‘Ik weet nog hoe actief je was, hoe vreselijk je het vond om binnen te zitten. Daarom dacht ik dat je liever hier zou zijn.’


  Vloekend ging ze weer op haar handdoek zitten. Ze legde haar hoofd in haar handen. Dit kon zo niet doorgaan. Ze had hem bijna een vuistslag gegeven! Toch trok het haar ook niet aan om te vertrekken naar een hete, zweterige binnenruimte. Wat was er gebeurd met haar voornemen om beschaafd en afstandelijk te blijven? Ze ging rechtop zitten en zoog haar longen vol.


  ‘Wat zit er op die sandwiches?’


  ‘Ham en tomaat.’


  Haar favoriete beleg. Ze pakte er een uit de mand. ‘Dank je,’ zei ze stijfjes.


  Ook hij ging zitten, aan de andere kant van de mand. Heel verstandig.


  ‘Het spijt me.’


  Ze hoefde zijn excuses niet. Ze wilde dat hij verdween. Maar aangezien dat niet mogelijk was, moest ze zich over haar bezwaren heen zetten.


  ‘Als ik mis heb en je toch liever naar Hornsby wilt, zeg je het maar.’


  Ze dacht er serieus over na. Ze keek naar het strand, de golven, de lucht en schudde toen haar hoofd. ‘Dit is beter.’


  Er viel een lange stilte.


  Misschien moest ze uitspreken wat ze op haar lever had om de lucht te klaren. Met een beklemd gevoel op de borst keek ze hem aan. ‘Weet je dat ik geen enkele man meer vertrouw na wat jij me hebt aangedaan?’


  Hij deinsde achteruit, alsof hij door een plotselinge windvlaag werd getroffen. ‘Maar je was nog zo jong!’


  ‘Nou en? Denk je dat je niet echt van iemand kan houden als je zeventien bent?’


  Nog nooit had ze zulke diepe gevoelens voor een man gehad. Niet vóór hem en niet na hem. Toen ze had gedacht dat hij haar gevoelens beantwoordde, was ze in de zevende hemel. Tot ze erachter was gekomen dat hij haar alleen maar had gebruikt om aan informatie te komen om Rick te kunnen arresteren… Dat ze zich verraden voelde, was nog heel zwak uitgedrukt. Geen enkel hemels gevoel maakte dat goed.


  Zijn gezicht was grauw toen hij haar aankeek. ‘Het spijt me. Het spijt me echt heel erg. Ik dacht… dat je er wel overheen zou komen, dat je het als een vrijblijvend avontuurtje zou beschouwen. Pas achteraf besefte ik hoeveel pijn ik je had gedaan.’


  ‘Vrijblijvend?’ Vol ongeloof staarde ze hem aan. ‘Mitch, zeventienjarige meisjes vatten niets vrijblijvend op, behalve misschien de regels van hun ouders.’ Daarom was ze die avond haar ouderlijk huis uit geglipt om Mitch te zien. Daarom had ze hem meegenomen naar Cheryls feestje, een feestje waar de politie was binnengevallen zodra Mitch zijn vermoeden dat er cannabis aanwezig was, bevestigd had gezien.


  Pas achteraf had ze beseft waar hij mee bezig was geweest. Ze had zich laten verblinden door zijn cadeautjes, zijn aandacht, het verlangen in zijn ogen. Al met al was ze vreselijk dom en naïef geweest, maar ze had haar lesje geleerd: niemand was te vertrouwen.


  ‘Ik was tweeëntwintig en dacht dat ik de wijsheid in pacht had,’ zei hij met een bitter lachje.


  Tweeëntwintig pas? Ze had zich niet gerealiseerd dat hij ook nog heel jong was geweest.


  ‘Maar ik heb wel meer dingen verkeerd begrepen.’


  ‘Zoals?’


  Hij keek naar zijn handen en vervolgens naar het water. Omdat hij geen zonnebril op had, zag ze de lijntjes om zijn ogen. Hij moest nu begin dertig zijn, veel te jong voor zoveel rimpeltjes. Heel even had ze met hem te doen, maar meteen rechtte ze haar rug. Ze nam nog een hap van haar sandwich. Nee, ze zou het hem niet vergeven!


  ‘Toen ik bij de politie begon, was ik erop gebrand om de wereld te redden, of om carrière te maken, als je het zo wilt interpreteren.’


  ‘Daarom was het zo belangrijk voor je om Rick te arresteren.’


  Hij knikte.


  De wereld redden? Hij had niets gered, alleen verwoest. Het trieste was dat hij geen idee had hoeveel. Zelfs nu kon ze hem dat nog niet vertellen.


  ‘Dan ben je vast trots op jezelf, nu je in vliegende vaart bent opgeklommen.’


  ‘Dat zou je denken, maar zoals ik al zei heb ik veel verkeerd begrepen. Ik heb jóú verkeerd begrepen. Ik heb verkeerde beslissingen genomen. Ik kon niet overzien wat ik moest opofferen om op te klimmen en op te vallen. Ik weet niet of je het nog weet, maar toen Rick werd veroordeeld keek je me met zo’n afschuwelijke blik in je ogen aan.’


  De blik van iemand met een gebroken hart. Haar ogen begonnen te brandden. ‘Maar toch heb je doorgezet. En dat doe je nu ook.’ Dat mocht ze niet vergeten.


  Een tijdje zei hij niets. ‘Bepaalde dingen zijn de moeite waard om voor te vechten. Voor mij is dat de wet. En gerechtigheid.’


  ‘En als iemand gewond raakt in het kruisvuur?’


  ‘Als het voor het algemeen belang is…’ Hij aarzelde. ‘Ik beweer ook niet dat ik er geen spijt van heb.’


  Ze huiverde om zijn aangeboren hardheid. Een paar zeemeeuwen streken niet ver bij hen vandaan neer op het strand. Ze keek er even naar en draaide toen haar gezicht weer naar hem toe.


  ‘Waarom ben je eigenlijk bij de politie gegaan?’


  Zijn gezicht betrok. ‘Dat heb ik nog nooit aan iemand verteld…’ Hij keek uit over zee. ‘Maar als iemand het recht heeft dat te weten, ben jij het wel.’


  Toen hij haar weer in de ogen keek, kon ze alleen nog maar denken aan de onvoorwaardelijke overgave waarmee ze haar hart acht jaar geleden aan hem had gegeven.


  ‘Nee,’ piepte ze.


  ‘Nee?’


  Ze had de lucht willen klaren, maar het hielp niet. In plaats van helder werd alles juist steeds troebeler.


  ‘Nee,’ herhaalde ze. ‘Ik wil niets meer over jou weten, agent King. Je mag je geheimen voor je houden.’ Met die woorden stond ze op. Ze schudde het zand uit haar handdoek en liep naar het huisje. Toen ze binnen was, merkte ze dat hij twee passen achter haar aan was gelopen. Ze draaide zich om. ‘Blijf je me constant in mijn nek hijgen?’


  Hij liep langs haar heen, pakte een flesje water uit de koelkast en griste de rugzak van tafel. ‘Neem wat je wilt, Ms. Buckley,’ zei hij met een gebaar naar de keuken. ‘Als je nog iets nodig hebt… Ik zit op het strand.’


  Dat hij Ms. Buckley had gezegd stak haar, maar dat had ze helemaal aan zichzelf te wijten. Zo zakelijk mogelijk zei ze: ‘Dank je.’


  Zonder een woord liep hij weg.


  Ze kneep haar ogen dicht. Als ze niet waakzaam bleef in zijn buurt, zou haar dat fataal worden. Hij mocht dan zorgzaam overkomen, hij vertrouwde haar nog net zo min als toen. De rugzak was een goed voorbeeld. Die had hij niet voor niets meegenomen. Ongetwijfeld zat haar telefoon erin, en die van hem, plus zijn autosleutels.


  ‘Spijt? Dat zal wel,’ mompelde ze in zichzelf.


  Mitch zou alles zeggen of doen om te krijgen wat hij wilde. Alles plichtshalve, uiteraard.


  Eén ding wist ze zeker. Haar kreeg hij niet.


  


  Ze nam een douche. Daarna verkende ze het houten huisje. In alles was voorzien, dat moest ze hem nageven. Haar telefoon kon ze niet vinden, maar dat was te verwachten.


  Ze ging op bed liggen en staarde naar het plafond. Er schoten allerlei vragen door haar hoofd. Rick zat in de problemen, maar wat voor problemen waren het precies? Was hij in gevaar? Wie had die afschuwelijke daden op zijn geweten? Was zij echt de volgende die gepakt zou worden, en zo ja, waarom dan? Hier hoefde ze niet bang te zijn, zeker niet met Mitch zo dicht bij haar. Snel zette ze die gedachte van zich af.


  Ze zette thee en dronk ervan zonder ook maar iets te proeven. Ze pakte een appel en liep ermee terug naar het strand. Beweging, dat had ze nodig. Ze was er niet aan gewend om doelloos rond te hangen.


  Zodra Mitch haar in het oog kreeg, klapte hij zijn mobieltje dicht na een kort: ‘Ik moet ophangen.’


  Hij zei niet wie hij had gesproken, en zij vroeg er niet naar.


  ‘Als het is toegestaan,’ zei ze nadrukkelijk en ijzig beleefd, ‘wilde ik graag een stukje langs het strand wandelen.’ Alleen, wilde ze eraan toevoegen, maar dat vond ze overdreven.


  ‘Ga je gang.’ Hij ging weer liggen en trok zijn pet over zijn ogen. ‘Achter die rotsen daar is een groot rotsplateau. De poeltjes in de rotsen zijn erg mooi bij eb.’


  Juist. Dus nu was het eb? ‘Dank je,’ zei ze, opnieuw ijzig beleefd, maar was dat niet beter dan te schreeuwen? Ze draaide zich om en liep weg.


  Het uur daarna ging ze helemaal op in het wondere leven in de poeltjes. Ze ontdekte felgekleurde anemonen, kleine zeesterren, krabben en zilverkleurige visjes. Ook zag ze felgekleurde stenen en felgroene plukken zeewier. De poelen leken werelden op zich, volledig in evenwicht.


  Ze trok een grimas toen een heremietkreeft een klein visje greep en verslond. Behalve een mooie, was het ook een wrede wereld. Toch had het geheel, in combinatie met de klotsende golven tegen de rotsen, het gekrijs van de zeemeeuwen en de zilte lucht met een vleugjes eucalyptus, een kalmerend effect op haar.


  Totdat het gesloten gezicht van Mitch haar te binnen schoot. Had ze hem echt zo genadeloos de mond gesnoerd, juist toen hij haar een geheim wilde vertellen dat hij nog nooit met iemand had gedeeld? Toch was het beter voor haar als ze zijn geheimen niet kende. Beter voor hem ook, trouwens.


  Ze ging op de rotsige grond zitten. Hoe moesten ze nog drie van deze dagen doorkomen? Haar mond werd droog. Verdorie, ze had hem bijna voor zijn kop geslagen. Zo kon het niet doorgaan.


  Met enorm veel tegenzin kwam ze overeind. Geschrokken schoten de kleine visjes weg tussen het groen. Allemachtig, het was acht jaar geleden. Ze moest zich eindelijk eens over haar wrok heen zetten.


  Ze zette een hand boven haar ogen. De afgelopen acht jaar had ze nu ook weer niet treurend doorgebracht, maar alles was wel weer pijnlijk bovengekomen. Het verdriet, de desillusie, de woede. Maar daar had ze niets aan. Het had haar alleen maar een onmachtig gevoel gegeven, waardoor ze niets anders had kunnen doen dan naar hem uit halen, in een poging zichzelf te beschermen. Heel volwassen!


  Ze deed haar ogen dicht en draaide haar gezicht naar de zon. Zo bleef ze een tijdje roerloos staan. Uiteindelijk liep ze terug naar Mitch.


  Hij lag nog steeds met zijn pet over zijn ogen. Net toen ze hem met een voet in zijn zij wilde porren, bedacht ze zich.


  ‘Slaap je?’ vroeg ze, zo zacht dat hij haar vraag kon negeren als hij wilde.


  ‘Nee,’ zei hij, maar hij kwam niet overeind.


  Ze ging zitten, maar niet al te dicht bij hem. ‘Ik heb een voorstel.’


  Nog steeds kwam hij niet overeind.


  ‘De politie wil Rick ondervragen, toch?’


  Eerst had hij niet bewogen, maar nu hield hij ook nog zijn adem in.


  Ze tuitte haar lippen. ‘Kun je me misschien aankijken als ik tegen je praat?’


  


  Langzaam kwam Mitch overeind. Waar was ze op uit? Hij zette zijn pet op zijn hoofd. ‘Ja, dat willen we, en dat weet je.’


  ‘Maar jullie hebben niet genoeg bewijs voor zijn arrestatie, toch? Al het zogenaamde bewijs is indirect.’


  ‘Waar wil je naartoe, Tash?’


  Hij trok haar zonnebril van haar neus en legde hem in haar schoot. Hij wilde haar ogen zien om te kijken of ze een of ander dom plannetje aan het uitvoeren was, maar hij kon er niets uit aflezen. Ze knipperde alleen een paar keer tegen het licht.


  ‘Als je denkt dat ik ook maar één moment geloof dat je Rick wilt verraden of in de val wilt laten lopen, heb je het mis.’


  Ze leunde achterover. ‘Ook al vind ik je vals en onbetrouwbaar, dom heb ik je nooit gevonden. Natuurlijk ga ik Rick er niet inluizen.’


  Ze zei het zo nonchalant en zonder enige rancune dat hij begon te lachen.


  ‘Ik weet namelijk zeker dat hij onschuldig is.’


  Op slag werd hij weer ernstig. Wat was ze toch blind als het om Bradford ging.


  ‘Laat mij met hem praten,’ stelde ze voor. ‘Via de telefoon.’


  Hij verstijfde. Elke vezel in zijn lichaam zei nee. Maar als hij dat hardop uitsprak, zou ze opstaan en weglopen. Hij wilde niet weer door haar worden genegeerd.


  ‘Waarom zou ik dat goedvinden? Waarom zou ik je de mogelijkheid geven om hem te waarschuwen dat we achter hem aan zitten?’


  ‘Ik dacht dat mensen onschuldig waren tot het tegendeel was bewezen.’


  ‘Ik ken Bradford.’


  ‘Jij hebt altijd een hekel aan hem gehad. Waarom eigenlijk?’


  ‘Omdat hij een drugsdealer was!’


  ‘Daarvoor had je ook al een hekel aan hem. Waarom? Vanwege diefstal van een paar chocoladerepen en een paar lichte gevallen van vandalisme? Tjonge, Mitch, dat soort dingen deden we toen allemaal, dat weet jij net zo goed als ik. Ik heb er zelf ook aan meegedaan.’


  ‘Hij was de aanvoerder. Hij heeft kinderen zoals jij en Cheryl O’Hara op het slechte pad gebracht.’


  ‘Cheryl?’ Ze deed haar ogen dicht. Toen ze ze weer opendeed, stonden haar ogen donker en somber. ‘Je zit ernaast en je hebt geen idee hoever.’


  ‘Maar hij heeft je wel geslagen.’ Hij balde zijn vuisten. Nog steeds jeukten zijn handen om hem daarvoor aan te pakken. Hoe kon ze hem ondanks alles blijven verdedigen? ‘Ik weet dat die schoft je heeft afgeranseld!’


  ‘Hoe kom je daarbij? Dat is niet waar!’


  Hij zette zijn vinger tegen haar borst. ‘Eerst had je een blauwe wang. Een paar maanden later had je een blauw oog. Rick had toen twee blauwe ogen, plus een gebroken neus en een gescheurde lip. Toen ik je vader ernaar vroeg, zei hij dat Rick je had geslagen en dat hij Rick op zijn beurt eh… een lesje had geleerd.’


  ‘En jij geloofde dat?’


  Hij voelde haar minachting. ‘Natuurlijk geloofde ik hem.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Toen ze wilde opstaan, pakte hij haar bij haar pols. ‘Wil je beweren dat Rick je niet heeft geslagen?’


  Verrassend behendig trok ze zich los. ‘Natuurlijk heeft hij me niet geslagen.’


  ‘Wie dan wel?’


  Spottend trok ze een wenkbrauw op. ‘Was jij niet de rechercheur hier? Zoek het lekker zelf uit!’


  Mitch keek haar na toen ze naar het huisje liep. Toen ze buiten gehoorsafstand was, vloekte hij hartgrondig. Wat had hem bezield om haar hier mee naartoe te nemen? Hij ging liggen en keek naar de blauwe hemel. Het enige wat hij voor ogen had, was haar veiligheid.


  Hij dacht terug aan de stelligheid waarmee ze Rick had verdedigd. Haar stem, haar blik, haar ogen; alles had oprechtheid uitgestraald. Als Rick haar niet had geslagen, wie dan wel?


  Opeens werd zijn mond droog. O god. Nee! Hoe had hij zich zo kunnen vergissen!


  Hij sprong overeind, rende naar het huisje en zwaaide de deur open.


  Tash stond haar handen te wassen en draaide zich geschrokken om.


  ‘Je vader,’ zei hij schor. ‘Had je vader je geslagen?’


  Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem boos aan. ‘Je hebt zelf gezien dat hij losse handjes had.’


  Het was geen direct antwoord, maar hij zag de waarheid in haar ogen. Zijn maag draaide zich op. Hoe had hij er zo naast kunnen zitten? ‘Waarom heb je dat niet gezegd?’


  Ze keek hem aan alsof hij een zielig geval was. ‘Omdat je er niet naar vroeg.’


  Elk woord kwam aan als een beschuldiging.


  ‘Mijn vader was een grote vent. Je had zelf gezien wat hij met Rick had gedaan.’


  Hij wreef over zijn gezicht. ‘Heeft Rick geprobeerd hem tegen te houden toen hij jou sloeg?’


  Opnieuw gaf ze geen antwoord, maar er verscheen iets van verbittering in haar ogen. ‘En jij besloot er niets aan te doen.’


  Tash had gelijk. Hij had niets gedaan in de overtuiging dat Rick zijn verdiende loon had gekregen. Natuurlijk had hij Mr. Buckley ernstig toegesproken omdat hij het recht in eigen hand had genomen, maar… Hij had het verkeerd gezien, helemaal verkeerd!


  ‘Als je had geprobeerd een steun te zijn voor Rick in plaats van hem bij elke gelegenheid dwars te zitten, had je hem misschien kunnen helpen. Hij had al meer dan genoeg ellende in zijn leven zonder jouw inmenging.’ Ze beende langs hem heen de slaapkamer in.


  Deze keer probeerde hij haar niet tegen te houden.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Mitch wankelde naar buiten. Hoe had hij de situatie zo verkeerd kunnen beoordelen? Op onvaste benen liep hij naar het strand, waar zijn spullen nog lagen. Hij was toen tweeëntwintig en had gemeend dat hij alles wist. Maar hij wist helemaal niets!


  Met beide handen woelde hij door zijn haar. Hoeveel had hij bijgedragen aan Ricks criminele loopbaan? Als hij de jongen onder zijn vleugels had genomen, had hij dan kunnen voorkomen dat…


  Grommend besefte hij dat Rick elke voorzichtige poging tot vriendschap zou hebben afgewezen. Het was voor de jongen een sport geweest om te spotten met het gezag en zo veel mogelijk regels te overtreden. Gezien Ricks thuissituatie kon Mitch hem zijn woede en wantrouwen ook niet kwalijk nemen, zelfs niet toen die woede uitmondde in kleine criminaliteit. Zodra Rick was afgegleden naar de wereld van drugs had hij echter een grens overschreden.


  Mitch staarde naar de horizon. Voor dat laatste weigerde hij de schuld op zich te nemen. Toch hadden Rick en hij meer met elkaar gemeen dan hij had gedacht. Allebei hadden ze een bloedhekel aan geweld tegen vrouwen. Rick in elk geval voordat hij achter de tralies was beland. Een verblijf in de gevangenis kon zeker een negatieve uitwerking hebben, en Bradford was beslist geen voorbeeldige gedetineerde geweest.


  Hij dacht terug aan de foto’s. Rick had Tash dan niet mishandeld, hij was wel veroordeeld voor het dealen van drugs. ‘Zo schuldig als maar kan,’ had rechercheur Glastonbury letterlijk gezegd. Mitch wist zeker dat Rick ook schuldig was aan de misdaden tegen de drie vrouwen.


  Maar had hij indertijd ook niet zeker geweten dat Rick Tash in elkaar had geslagen?


  Behalve Ricks relatie met de drie vrouwen was er nog meer bewijs, en niet alleen indirect. Mitch zou hem niet de kans geven een vierde slachtoffer te maken. Bradford koesterde ongetwijfeld een enorme wrok tegen Tash. Misschien gaf hij haar zelfs wel de schuld dat hij in de bak was beland. Dat maakte hem gevaarlijk. De beschermer van Tash was veranderd in een roofdier.


  Rick had het tegen haar vader opgenomen. Geen wonder dat ze hem op een voetstuk had geplaatst. Geen wonder dat ze nu niet voor rede vatbaar was. Dit zou een nieuwe desillusie voor haar worden, en dat verdiende ze niet.


  Hij pakte zijn handdoek, rugzak en zonnebril en liep terug naar het huisje.


  Toen hij haar daar niet meteen zag, ging hij ervan uit dat ze in de slaapkamer was. Hij keek naar de deken die hij voor de deuropening had gehangen om haar een beetje privacy te geven.


  ‘Tash?’


  Er kwam geen reactie. Hij gooide zijn handdoek over de stoel, hing zijn rugzak aan de rugleuning en smeet zijn zonnebril zo hard op tafel dat hij er aan de andere kant vanaf zeilde. Vloekend raapte hij het ding van de grond.


  ‘Tash, ik wil met je praten.’ Hij beet op zijn lip toen hij besefte dat hij had geschreeuwd. Daar bereikte hij niets mee. Hij deed zijn ogen dicht en telde tot vijf. Toen hij ze weer opendeed, zei hij rustig: ‘Ik wil graag meer horen van dat voorstel van je. Stel dat ik het goed vind dat je Rick belt?’


  De deken ging opzij, alsof ze aan de andere kant had staan wachten op het juiste moment om te verschijnen. ‘Bedoel je dat je serieus naar mijn voorstel wilt luisteren?’


  ‘Ik beloof niets. Uiteindelijk ligt de beslissing bij de leiding, niet bij mij. Maar als je idee goed is, zal ik het doorgeven.’ Hij wachtte tot ze zuur zou opmerken dat hij zich altijd zo braaf aan de regels hield.


  In plaats daarvan vroeg ze echter: ‘Waarom?’


  Nu deed ze net alsof niet Rick maar hij de schurk was. Hij probeerde rustig te blijven.


  ‘Op het strand voelde je nog niets voor mijn voorstel.’


  ‘Het spijt me dat ik de situatie acht jaar geleden zo verkeerd heb beoordeeld, en ook dat ik te snel conclusies heb getrokken en de verkeerde vragen heb gesteld.’


  Ze keek weg.


  ‘Misschien wil je niets van mijn excuses weten, maar ik zeg het toch. Het spijt me. Echt. Ik heb fouten gemaakt en als ik ze nu op de een of andere manier kan rechtzetten, zal ik dat doen.’


  Eindelijk kwam ze verder de kamer in. ‘Bedoel je dat je gelooft dat Rick onschuldig is?’


  ‘Dat bedoel ik niet.’


  Haar mond vertrok, maar ze draaide zich niet om. Ze liep naar het keukenblokje. Ze griste een kan water uit de koelkast en twee glazen uit een kastje. Met een plof ging ze op de stoel naast die met zijn rugzak erop aan tafel zitten, alsof ze hem wilde tarten.


  Hij onderdrukte een grijns. Als ze zou proberen met die rugzak weg te komen, zou ze nog niet eens tot de deur komen, dat wisten ze allebei.


  Ze schonk de glazen vol. ‘De politie wil Rick ondervragen, toch?’


  Hij ging ook aan tafel zitten en legde zijn hand om het aangenaam koele glas. ‘Dat klopt.’


  ‘Gaan jullie hem dan meteen arresteren?’


  Dat zou hij haar niet gaan vertellen. ‘We zullen hem vasthouden voor ondervraging.’


  ‘Dus om dat te bereiken houden jullie een paar dagen de wacht bij mijn huis en word ik bewaakt. Is dat geen verspilling van tijd en manschappen?’


  ‘We nemen geweld tegen vrouwen heel serieus.’


  Die woorden negeerde ze totaal. ‘Ik denk dat ik Rick er met één telefoontje van kan overtuigen dat hij naar het dichtstbijzijnde politiebureau moet gaan.’


  Hij boog zich over tafel naar haar toe. ‘Om zich aan te geven?’


  ‘Om jullie te helpen met jullie onderzoek,’ siste ze. ‘Ik hoop dat degene die hem gaat ondervragen minder bevooroordeeld is dan jij, agent King.’


  Om niet meteen kwaad te reageren nam hij een paar slokken water. ‘Waarom zou Rick dat doen?’


  ‘Omdat hij mij nog steeds vertrouwt, hoe vreemd het ook klinkt.’


  Dat gevoel wilde Bradford haar natuurlijk geven, zodat hij makkelijk kon toeslaan, dacht hij. ‘En ik moet geloven dat je hem zomaar aan ons gaat overdragen?’ Wat voor spelletje speelde ze?


  Haar ogen schoten vuur. Plotseling zag hij haar naakt voor zich met datzelfde vuur in haar ogen. Zou het ooit zo ver komen? Snel bande hij het beeld uit zijn gedachten.


  ‘Ja, want ik heb een heel ander uitgangspunt dan jij,’ antwoordde ze. ‘Jij gaat ervan uit dat Rick schuldig is en ik neem, terecht, aan dat hij onschuldig is.’


  ‘Als hij zo onschuldig is, waarom heeft hij zelf dan nog geen contact opgenomen met de politie?’


  ‘Omdat hij misschien nog niet op de hoogte is.’


  Hij vond het vreselijk om haar illusies kapot te maken, maar hoe sneller ze de waarheid inzag, hoe beter voor haar veiligheid. ‘Op de plaatsen delict zijn tastbare bewijzen gevonden die naar hem wijzen. We weten ook dat hij recentelijk bij alle slachtoffers in huis is geweest. Hij is op de hoogte, Tash.’ Hij weerstond de neiging eraan toe te voegen dat hij zo schuldig was als maar kon.


  ‘Zijn zijn vingerafdrukken aangetroffen op een jerrycan benzine waarmee de brand aangestoken kan zijn? Of op een mes dat gebruikt kan zijn om de keel van de schapen door te snijden? Of op de onklaar gemaakte auto?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Niets dus.’


  ‘Denk je, na wat ik net heb gezegd, nog steeds dat hij hier helemaal niets over heeft gehoord?’ Het kostte hem heel veel moeite om niet woedend te gaan schreeuwen.


  ‘Nee. Als hij pas nog bij die vrouwen langs is geweest, moet hij gehoord hebben van die incidenten. Maar Rick heeft geen enkele reden om de politie te vertrouwen. Misschien is hij wel druk bezig om als eerste harde bewijzen te vinden. Misschien probeert hij deze zaak zelf wel op te lossen.’


  Hij kon haar logica volgen, maar trapte er niet in. ‘Wie zit er volgens jou dan achter?’


  Het vuur in haar ogen doofde uit. ‘Geen idee. Mijn eerste gok is dat het iemand is met wie hij in de bak zat. Iemand die hem ergens voor terug wil pakken.’


  ‘Waarom zou Rick van gedachten veranderen en wel naar de politie gaan als jij met hem hebt gesproken?’


  ‘Zoals ik al zei, vertrouwt hij mij. Als hij onschuldig is, en daar ben ik van overtuigd, dan hoeft hij nergens bang voor te zijn, behalve dat het heel lang zou kunnen duren voordat jullie de ware schuldige vinden. Als hij de politie kan helpen de zaak snel op te lossen, is het zeker de moeite waard.’


  Ze had een punt, maar toch… Hij keek haar strak aan. ‘Hoe weet ik dat je hem niet alleen maar gaat waarschuwen dat we hem opwachten in jouw huis?’


  ‘Dat weet je niet. Je zult me simpelweg moeten vertrouwen, agent King.’


  Ze had zijn naam bijna spinnend uitgesproken. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om niet over de tafel heen te buigen en haar te kussen.


  


  Met ingehouden adem wachtte Tash op Mitch’ besluit. Hoe sneller deze klucht voorbij was en ze bij Mitch weg kon, hoe beter. Nou ja, een klucht was het bepaald niet. Er liep echt iemand rond met kwade bedoelingen, en zij was de volgende op zijn lijst. Er liep een koude rilling over haar rug.


  ‘Mitch?’


  Hij keek op, zijn ogen groot omdat ze zijn voornaam had gebruikt in plaats van het sarcastische agent King.


  ‘Je schijnt te vergeten dat ik er persoonlijk belang bij heb dat de echte dader wordt gepakt.’ Ze moest er niet aan denken dat ze met deze persoon oog in oog zou komen te staan.


  Even leek het erop dat hij haar hand ging pakken, maar hij stak zijn arm niet ver genoeg uit. ‘Dat ben ik geen moment vergeten.’


  Dat geloofde ze. Hij zou alles doen wat in zijn macht lag om haar te beschermen.


  ‘Dus mijn voorstel is de moeite waard om over na te denken?’


  Uiteindelijk knikte hij. ‘Wil je mijn rugzak even aangeven?’


  Dat deed ze. Tot haar teleurstelling pakte hij zijn eigen telefoon, niet die van haar. Natuurlijk moest hij eerst met zijn superieuren overleggen.


  ‘Rechercheur Glastonbury. Met King,’ zei hij door de telefoon.


  Ze spitste haar oren.


  ‘Nee, hier ook niets bijzonders.’


  Tot haar verbazing voerde hij vervolgens een krachtig betoog voor haar voorstel.


  ‘Volgens mij kunnen we haar vertrouwen,’ voegde hij eraan toe.


  Ze knipperde met haar ogen. Had hij het over haar? Ze keek hem aan maar kon niets van zijn gezicht aflezen.


  ‘Maar –’ Hij knikte. ‘Ik begrijp het.’


  Haar hoop vervloog.


  Toen hij had opgehangen zei hij: ‘Ze vinden het geen goed plan. Het spijt me.’


  Speet het hem echt? ‘Wat hadden ze ertegen?’


  ‘Bedoel je afgezien van het feit dat ze hem binnenkort toch wel zullen pakken?’


  Zuchtend trok ze haar eigen conclusie. ‘Ze willen niet het risico nemen dat ik hem waarschuw.’


  Na een korte aarzeling zei hij: ‘Ze hebben zijn telefoongegevens en weten dat je hem donderdagavond tien minuten hebt gesproken.’


  O.


  ‘Daar heb je dus over gelogen.’


  Ja, dat was zo. Nu viel er weinig meer te zeggen, behalve… ‘Als ze zijn telefoongegevens hebben, kunnen ze hem toch volgen via het signaal van zijn telefoon?’


  ‘Dat hebben ze gedaan. Zijn telefoon lag in een afvalbak bij een winkelcentrum.’


  Niet zo mooi.


  ‘Mag ik weten waar jij en Rick het over hebben gehad?’


  ‘Nee.’


  ‘Daar bewijs je jezelf geen dienst mee.’


  ‘Hoe vaak ik ook zal zeggen dat we alleen wat hebben gekletst, je zult me toch niet geloven.’


  Eén mondhoek kwam omhoog: half grimas, half schuldbewuste glimlach.


  Ze dacht aan hoe hij haar met die prachtige mond ooit had gekust. Zou dat nog steeds zo heerlijk zijn?


  ‘Het maakt toch niet uit. Over een paar dagen zit hij hoe dan ook in hechtenis en kan het onderzoek van start gaan.’


  Ze probeerde haar fascinatie voor Mitch’ mond van zich af te zetten. Voorlopig zat ze hier nog met hem opgescheept, dus kon ze maar beter een manier vinden


  om dat zo dragelijk mogelijk te maken. Ze leunde achterover. Wat konden ze de komende dagen gaan doen? Zwemmen, zonnen en wat lezen? Zwemmen kon haar nog wel een beetje afleiden, maar voor passievere dingen was ze veel te onrustig.


  ‘In elk geval bedankt dat je mijn voorstel hebt doorgegeven.’ Ze nam een slok water en ging met haar vinger over de kring die onder het glas was ontstaan. ‘En dat je het hebt verdedigd. Dat had je niet hoeven doen.’


  Hij stond op, stopte zijn telefoon in zijn rugzak en zette de rugzak in een hoekje op de grond. Zonder weer te gaan zitten vroeg hij: ‘Was je verbaasd?’


  Ze likte over haar lippen en knikte. Aanvankelijk had hij haar plan niet verstandig gevonden.


  ‘Pas op dat je je blik niet laat vertroebelen door rancune, Tash. Het is verstandiger me te beoordelen op wie ik nu ben in plaats van op wie ik acht jaar geleden was.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is tijd om te gaan koken.’


  Ze knipperde met haar ogen. Ze deed haar mond open en weer dicht.


  ‘Wat is er?’


  ‘Kun jij dat?’


  ‘Koken? Natuurlijk. Het is geen hogere wiskunde.’ Hij liep naar de koelkast en pakte er een pakje gehakt, een paar tomaten en uien uit. ‘Dat ik een man ben wil nog niet zeggen dat ik me niet kan redden in de keuken. Ik vind koken ontspannend. Jij niet?’


  ‘Eh…’ Ze slikte. ‘Voor mij is het meer een noodzakelijk kwaad.’


  Toen hij de ingrediënten op tafel zette en zag dat ze zich nogal overdreven met de kring op het tafelblad bezighield, moest hij lachen. ‘Je kunt helemaal niet koken, hè?’


  ‘Laat ik het zo zeggen: ik heb er weinig mee.’


  Hij legde een snijplank op tafel, ging zitten en begon een ui te pellen. ‘Maar wat eet je dan?’


  Behendig snipperde hij de ui. Niet zo snel als de tv-koks, maar toch verdraaid rap en zeker.


  ‘Tash?’


  Geschrokken besefte ze dat ze volledig was opgegaan in het ritme van zijn gehak. Met moeite wist ze haar blik van zijn handen te trekken; handen waar ze niet bij stil wilde staan. Uiteraard kon ze vanaf dat moment juist nergens anders meer aan denken. Constant zag ze die handen voor zich, bezig met spannende dingen waaraan ze niet mocht denken. Vastberaden schraapte ze haar keel.


  ‘Op werkdagen lunch ik meestal in de kroeg. Een schnitzel met salade, of puree met worst, of calamares met patat.’


  ‘En de rest van de maaltijden?’


  ‘Cornflakes en muesli en zo.’


  Hij keek op van de snijplank, waar nu de tomaten op lagen.


  Schouderophalend zei ze: ‘Ik vind het lekker, maar ik neem wel de gezonde varianten.’ Meestal.


  ‘Eet je ’s avonds cornflakes?’


  ‘Soms. En wat dan nog? Kun je onder het praten niet gewoon doorgaan met snijden?’


  ‘Is er iets wat je wel kunt koken?’


  ‘Ik kan een ei bakken.’ Hoewel ze dat zelden deed. ‘En een blik bonen opwarmen. Telt dat mee?’


  ‘Ik…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk, waarom niet? En een salade?’


  ‘Die koop ik kant-en-klaar bij de supermarkt. Waarom zou ik moeite doen als het toch voorhanden is?’


  ‘Omdat het verser en lekkerder is?’


  ‘Of omdat je op de centen moet letten. Gelukkig hoef ik me daar geen zorgen meer om te maken.’


  Rick, Mitch en zij waren opgegroeid in een volksbuurt waar veel mensen op de kleintjes moesten letten. Ze vroeg zich af of dat voor Mitch en zijn ouders ook het geval was geweest. Omdat hij een paar klassen boven haar had gezeten, wist ze weinig van zijn achtergrond. Opeens besefte ze dat hij er acht jaar geleden ook weinig over had losgelaten. Zelf had ze wel veel verteld. Te veel.


  Wel eerlijk blijven, dacht ze. Ze zat in zijn vakantiehuisje. Hij bewaakte haar. Hij had geprobeerd zijn superieuren over te halen om op haar voorstel in te gaan. Ze mocht niet zo streng voor hem zijn. Verdorie, hij kookte zelfs voor haar!


  Acht jaar geleden was hij zelf ook pas tweeëntwintig geweest. Heel jong. Daar had ze geen rekening mee gehouden, misschien omdat ze die herinneringen diep had weggestopt.


  ‘Bevalt je baan bij de Royal Oak?’ vroeg hij.


  De meeste mensen keken haar meewarig en afkeurend aan als ze vertelde dat ze in een kroeg werkte. Bij hem bespeurde ze dezelfde afkeuring.


  ‘Jazeker. Ik hou van mijn werk. Ik heb leuke collega’s en ik kan het goed met de stamgasten vinden. Ze behandelen me met respect.’


  Toen ze de glimlach om zijn mond zag, vroeg ze: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat nette meisjes niet in een kroeg horen te werken, hè? Dan heb ik nieuws voor je: ik ben namelijk geen net meisje.’


  Lachend gooide hij zijn hoofd in zijn nek. Zijn warme lach vulde de ruimte. Haar wangen begonnen te gloeien en ze staarde hem gefascineerd aan.


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat ik heb gehoord dat je de boel heel goed runt. De stamgasten behandelen je met respect omdat ze weten dat als ze te ver gaan, ze eruit worden gegooid.’


  Grinnikend keek ze naar haar handen. ‘Op de lange termijn bespaart dat veel tijd.’ Ze knikte naar zijn snijplank. ‘Wat maak je eigenlijk?’


  ‘Savoury mince. O, ik heb niet eens gevraagd of je wel alles lust.’


  ‘Vrijwel alles.’ Dat moest wel als je alleen met je vader opgroeide.


  ‘Wat eet je het liefst?’


  ‘Fish and chips.’ Als haar vader daarmee thuis was gekomen, had ze een goede dag gehad. Een dag waarop ze haar behoedzaamheid iets had kunnen laten varen. ‘En jij?’ Na haar felle reactie op hem van die ochtend, verbaasde het haar dat ze nu zo relaxed met elkaar konden praten.


  ‘Beef Wellington.’


  Ze wist wat het was, maar had het nooit gegeten.


  ‘Het mooie van savoury mince is dat we er vanavond shepherd’s pie mee kunnen maken, morgen cottage pie, en overmorgen kunnen we het met rijst eten,’ grapte hij.


  ‘Als je dan toch moet koken, heeft dat inderdaad zijn voordelen. Dat wil zeggen, als je van savoury mince houdt.’ Toen ze zijn blik zag, schoot ze in de lach. ‘Rustig maar; ik eet het graag.’


  ‘Het kan wel een beetje saai worden.’


  Met een stalen gezicht vroeg ze: ‘Heb je ook cornflakes in huis?’


  ‘Jazeker.’


  Dat wist ze al, omdat ze het pak al had zien staan. ‘Dan ben ik tevreden.’


  ‘Mooi,’ zei hij lachend. ‘Dan hoeven we ons daar niet druk over te maken.’


  Ineens herinnerde ze zich dat hij haar had willen vertellen waarom hij bij de politie was gegaan, en hoe bot ze daarop had gereageerd. Ook zat ze er nog mee dat ze hem bijna had geslagen. Ze moest een manier vinden om de komende dagen door te komen zonder dat ze iets zou doen waar ze de rest van haar leven spijt van zou hebben. En zonder gek te worden.


  Toen ze haar glas had bijgevuld, zei ze: ‘Ik, eh… ben vandaag heel onaardig tegen je geweest.’ Omdat hij te veel van vroeger bij haar naar boven had gebracht. ‘Daar wil ik sorry voor zeggen. Over Rick zullen we het nooit eens worden, dus ik stel voor dat we dat onderwerp laten rusten tot we hier weggaan.’


  Hij keek op van de koekenpan waarin hij nu het gehakt aan het braden was. ‘Meen je dat?’


  ‘Volgens mij schieten we er niets mee op. Het zou fijn zijn als we ons de komende dagen zo veel mogelijk kunnen ontspannen.’


  Met behoud van haar zelfrespect. Behalve herinneringen waren ook haar verliefdheid en het verlangen van toen weer naar boven gekomen. Indertijd had ze niet geweten hoe ze ermee om moest gaan. Nu wel. Het was niet erg volwassen van haar om overal zo kattig op te reageren.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens, Tash.’


  Vandaag had hij al minstens vijf keer zijn excuses aangeboden, dacht ze. Ze slikte. ‘Aanvaard je mijn excuses?’


  ‘Ja.’


  Ze blies de adem uit die ze ongemerkt had ingehouden. ‘Dank je.’


  Hij gooide de andere ingrediënten in de pan en bleef roeren zonder iets te zeggen.


  ‘Wil je me alsnog vertellen waarom je bij de politie bent gegaan?’


  Hij gooide een glas water over het prutje en voegde er diverse kruiden aan toe. Uiteindelijk deed hij het deksel op de pan en zette hij het vuur laag. ‘Weet je, Tash, je had gelijk, daarstraks. Het gaat je eigenlijk niets aan.’


  Ai! Dat kwam aan, maar ze probeerde het niet te laten merken.


  ‘Dit moet een halfuurtje sudderen. In de tussentijd ga ik even snel douchen.’ Hij pakte zijn rugzak en liep naar buiten.


  Ze dronk haar glas water leeg. ‘Heel fijn,’ mompelde ze in de lege ruimte. Ze stond op en liep naar het strand, hopend dat de koele avondbries de storm in haar lichaam tot bedaren zou brengen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Mitch hoefde niet op de klok te kijken om te zien hoe laat het was toen Tash de deken voor de slaapkamerdeur opzijschoof en de woonkamer in keek. Vijf minuten daarvoor had hij al gezien dat het kwart voor twee was. Kennelijk kon ze net als hij niet slapen. Gezien alles wat hij haar die ochtend had toegeworpen, was dat ook niet zo gek. Wel had het hem verbaasd dat haar woede tegenover hem zo bitter was. Dat ze vervolgens een soort staakt-het-vuren had voorgesteld, had hem nog meer overdonderd.


  Misschien was het verstandiger als hij zich slapend hield, maar hij kwam toch overeind. Met een zwaai zette hij zijn voeten op de grond. ‘Kun je niet slapen?’


  Ze kwam verder de kamer in. ‘Sorry, ik wilde je niet wakker maken.’


  ‘Dat was ik al.’


  Dat kwam niet door haar gedraai en gewoel, maar doordat zijn lichaam zinderde van verlangen. Hij wist niet waarom Tash deze uitwerking op hem had, maar het gevoel viel niet te ontkennen. Ze had beslist iets wat hem opwond.


  Hoofdschuddend ademde hij uit. ‘Ik kan ook niet slapen.’


  ‘Ligt de bank niet lekker?’


  ‘Dat is het niet.’


  Het oude ding was in elk geval groot genoeg. In de zwakke gloed van het nachtlampje dat hij had laten branden, zag hij dat ze op haar lip beet en met haar ene voet over de andere wreef.


  ‘Voel je je niet veilig hier?’


  Ze droeg een zachte katoenen broek tot op haar knieën en een verbleekt rood T-shirt. Haar haren zaten in de war door het woelen en draaien. Er zat geen spoortje make-up op haar gezicht.


  Het hunkerende gevoel in zijn onderbuik werd heviger. Tandenknarsend probeerde hij het te negeren. Hij moest professioneel blijven. Kijkend naar haar afhangende mondhoeken had hij zin om haar met een klopje op de bank uit te nodigen om naast hem te gaan zitten, een arm om haar smalle schouders te slaan en haar zo veel mogelijk gerust te stellen.


  Ha! Als hij dat probeerde, zou ze hem een hengst verkopen. Hij moest zich concentreren op wat zij nodig had en niet op het bevredigen van zijn eigen lichamelijke behoeften.


  ‘Hier zijn we veilig. Vrijwel niemand weet van het bestaan van dit huisje. Natuurlijk zal ik evengoed blij zijn als alles achter de rug is.’ Als zij geen enkel gevaar meer liep.


  Ze streek met haar voet over haar kuit. ‘Anders ik wel.’


  Haar kuiten waren prachtig. In elk opzicht waren haar benen mooi, prachtig zelfs, en… Hij moest ophouden haar aan te gapen.


  Ze streek haar haren glad. ‘Maar ik weet dat het geen nut heeft om er de hele nacht over te piekeren.’


  ‘Nee.’ Helaas kon hij maar één ding bedenken om haar af te leiden. Iets wat verboden en onmogelijk was en hem een blauw oog en een knietje zou opleveren. Bovendien zou ze er dan vandoor gaan en dat was gevaarlijk.


  ‘Ik kan wel een groot glas rode wijn gebruiken.’ Haar voet gleed weer over haar kuit en terug naar de vloer. ‘Om slaperig te worden.’


  Hij haalde zijn blik van haar voet. Had hij hier wijn? Zelf dronk hij dat nooit. Hij stond abrupt op van de bank.


  Ze stapte achteruit, alsof ze schrok van zijn beweging.


  Hij probeerde rustiger aan te doen. ‘Misschien heb ik wel iets anders.’


  Cognac. Hij deed een keukenkastje open en zag inderdaad een onaangebroken fles cognac staan, nog een goede ook. Hij schonk twee royale glazen in. Met de fles onder zijn arm en de glazen in zijn ene hand, deed hij met de andere de deur naar buiten open. Hij ging op het verandatrapje zitten en zette de glazen neer.


  Na een korte aarzeling kwam ze ook naar buiten. Ze ging op gepaste afstand naast hem zitten. De koele bries en de geur van de zee ontspanden hem.


  Ze pakte een glas en rook eraan. ‘Ik hou niet van whisky.’


  ‘Het is cognac.’


  Ze trok haar neus op. ‘Voor mij ruikt het allemaal hetzelfde.’


  ‘Barbaar! Wat voor een bardame bén jij?’


  Dankzij de maan en de sterren was het buiten lichter dan binnen. Hij kon duidelijk haar ene mondhoek omhoog zien gaan.


  Met haar neus in de lucht zei ze gespeeld beledigd: ‘Even voor de duidelijkheid: ik ben de manager, geen bardame.’


  ‘Dan nog.’


  Het geluid dat ze maakte was bijna een lach.


  ‘Probeer nou maar. Neem een klein slokje. Je zult aangenaam verrast zijn.’ Hij draaide het glas rond, bracht het naar zijn mond en nam een royale slok.


  Ze volgde zijn voorbeeld. In eerste instantie trok ze haar neus op, maar daarna klaarde haar gezicht op. ‘Het valt inderdaad mee. Misschien kan ik hier toch wel aan wennen.’


  Hoewel ze er kalm uitzag, zag hij aan de manier waarop ze haar glas vasthield dat ze gespannen was.


  ‘Ik ben zelf nog nooit bedreigd met een geplande aanslag.’ Wel met spontane bedreigingen, maar daar was hij als agent op getraind. ‘Het lijkt me heel beangstigend.’


  Fronsend staarde ze in haar glas. ‘Ik heb eerder agressie en geweld meegemaakt. In de kroeg wordt regelmatig gevochten, en dan ben ik vaak degene die de boel sust. En daarvoor was er mijn vader. In beide gevallen wist ik van wie de dreiging kwam, maar dit is ook nieuw voor mij.’


  Daar wist hij niets op te zeggen. Hij knikte alleen maar en slikte de gal weg die in zijn keel naar boven was gekomen.


  ‘Dat iemand in een vlaag van woede gaat slaan, keur ik niet goed, maar ik kan het wel begrijpen. Vaak zie ik het van tevoren al aankomen. Wat ik niet begrijp, is dat iemand geweld tegen een ander koelbloedig beraamt.’


  ‘Toch komt het voor.’ Het was niet zijn bedoeling haar bang te maken, maar hij wilde wel dat ze op haar hoede bleef.


  ‘Ja.’


  Als ze hierover bleven praten, zou ze zeker niet rustiger worden.


  ‘Wil je me vertellen waarom je vanmiddag een soort wapenstilstand voorstelde?’


  Na een korte stilte zei ze: ‘O, dat.’ Weer was ze even stil. ‘Die vlaag van woede waar ik het net over had… Vanmiddag had ik daar ook last van. Het scheelde niet veel of ik had je geslagen.’


  Het leek of een gigantische vuist zijn borst samenkneep tot hij bijna geen lucht meer kreeg.


  ‘Ik heb nog nooit iemand geslagen, zelfs niet bijna.’ Peinzend keek ze in het donker voor haar. ‘Dit gevoel wil ik nooit meer hebben.’


  ‘Er is ook wel iets aan voorafgegaan. Om te beginnen heb ik je vanmorgen overvallen met heel heftig nieuws. Zo’n schok kan zich op allerlei manieren uiten, inclusief woede-uitbarstingen. Je moet niet zo hard voor jezelf zijn.’


  ‘Misschien was dat ook een reden, maar er was meer. Door jouw gezelschap in combinatie met de hele geschiedenis rondom Rick, kwamen al mijn gevoelens van acht jaar geleden weer boven. Het resultaat was… Nou ja, dat heb je gezien. Je hebt je excuses aangeboden en ik geloof dat je het meent, maar…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Zo te horen heb je je gevoelens al die jaren opgekropt. Waarom heb je er met niemand over gepraat?’


  Ze lachte smalend en trok sarcastisch een wenkbrauw op. ‘Met wie dan? Met mijn vader?’


  Hij deed zijn ogen dicht.


  ‘Door jou was mijn beste vriend onbereikbaar.’


  Rick… Hij deed zijn ogen weer open. ‘En je vriendinnen?’


  ‘Zonder uitzondering gaven ze mij de schuld van Ricks arrestatie.’


  Even was hij bang dat hij moest overgeven.


  ‘Dat had ik ook gedaan als ik hen was. Als ik jou niet had meegenomen naar het feest, had je die drugs nooit gevonden en zou Rick nooit zijn gearresteerd.’


  ‘Toen nog niet.’


  Ze haalde alleen haar schouders op.


  Hij probeerde te slikken, maar het lukte niet. Tash was opgegroeid in een harde en onbarmhartige wereld waarin men onverzettelijk was tegenover buitenstaanders, en meedogenloos tegenover de eigen mensen. Door zijn toedoen was ze uit haar gemeenschap verbannen.


  Aan de andere kant had hij wel een dealer achter de tralies gezet. Rick had veel invloed op haar gehad. Door hem te arresteren had hij haar misschien wel behoed voor een overdosis.


  ‘Bovendien had het niet bepaald goed uitgepakt om jou te vertrouwen, dus ik stond niet te popelen om dat weer te doen.’


  Hij dacht terug aan haar uitspraak dat ze na hem geen enkele man meer had vertrouwd. Die uitspraak was hem blijven achtervolgen. ‘Waarom heb je ondanks alles besloten om je minder vijandig op te stellen?’


  ‘Omdat mijn haatgevoelens vandaag kennelijk een uitweg hebben gevonden. Ik haat je niet meer, om dezelfde reden dat ik mijn vader niet meer haat.’


  Zat hij in dezelfde categorie als haar vader, volgens haar? Opeens voelde hij zich doodmoe.


  ‘Weet jij nog hoe het was om jong te zijn? Dat machteloze gevoel dat je altijd bent overgeleverd aan de nukken en grillen van anderen?’


  O ja, daar wist hij alles van. Zijn maag speelde op.


  ‘Gelukkig heb ik nu zelf de touwtjes in handen. Mijn vader kan me geen kwaad meer doen, en jij ook niet.’


  Haar woorden verscheurden hem. ‘Tash,’ zei hij schor. ‘Ik –’


  ‘Ik zeg dit niet om je met een schuldgevoel op te zadelen. Je was pas tweeëntwintig. De laatste dagen ben ik pas gaan beseffen dat jij ook nog heel jong was.’


  ‘Als ik het over kon doen, zou ik het heel anders aanpakken.’


  ‘Voor mij maakt het niet meer uit. Als jij je geweten wilt sussen, is dat jouw zaak. Wat ik denk, zou niet uit mogen maken.’


  Wel als hij bevriend met haar wilde zijn. Hij schrok van die gedachte. Waar was hij mee bezig? Alsof ze hem ooit weer zou vertrouwen.


  ‘Was jij niet pas op je twaalfde in onze buurt komen wonen?’ vroeg ze.


  ‘Je hebt een goed geheugen.’


  ‘Volgens mij kwam je niet uit een arbeidersgezin, zoals de meesten in de buurt, of wel?’


  ‘Ik woonde bij mijn grootouders. Mijn opa was accountant.’


  ‘Dus jullie hadden geen geldzorgen?’


  ‘Nee, ik heb geluk gehad. Ik kreeg kansen.’ Kansen die kinderen als Tash en Rick nooit hadden gehad.


  Ze knikte. ‘Dat je niet bij ons groepje hoorde, spreekt in je voordeel. Je wist niet echt wat je deed. Als je had meegemaakt wat Rick, Cheryl, ik en de rest van ons hebben meegemaakt, had je misschien anders gehandeld.’


  Hij zweeg.


  ‘Het doet niets af aan wat er is gebeurd, maar het betekent wel dat ik er met een mildere blik naar kan kijken.’


  Starend in de duisternis streek hij door zijn haar.


  ‘Je bent er zelf over begonnen,’ zei ze na een lange stilte.


  Ja, en het was de hoogste tijd om het over iets anders te hebben. ‘Waar had je deze week eigenlijk naartoe willen gaan?’


  Zonder enige verbazing te tonen over de verandering van onderwerp antwoordde ze: ‘Naar het noorden. Ik had tot Byron Bay willen komen. Ik heb er veel over gehoord. Het moet er erg mooi zijn, maar het is zeker tien uur rijden van Sydney. Vandaag had ik naar Coffs Harbour willen rijden en dan willen kijken of ik verder zou gaan. Vijf dagen in Coffs zou ook al heerlijk zijn geweest.’


  ‘Wat had je er allemaal willen gaan doen?’


  ‘Behalve zwemmen, lezen en pizza’s eten?’


  ‘Behalve dat, ja.’


  Dat kon ze hier ook allemaal doen. Er was een strand en een boekenkast vol boeken, en hij kon van alles voor haar koken.


  Ze legde haar armen op haar knieën. Het glas hing losjes in haar hand. Doordat de maan een zilveren gloed over haar haren en wimpers wierp, leek ze wel een bovennatuurlijk wezen. Hij had deze vrouw heel veel pijn gedaan. Als het in zijn macht lag, zou hij het goedmaken. Hij vulde haar glas bij, er goed op lettend dat hij niet te dicht bij haar kwam.


  ‘Nou?’ drong hij aan.


  ‘Ik wilde eens wat dingen uitproberen die ik nog nooit heb gedaan. Surfen bijvoorbeeld. Misschien zou ik een paar lessen hebben genomen. En verder zou ik misschien zijn gaan waterfietsen of zo.’


  ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Ja,’ zei ze melancholiek. ‘Ik heb al drie jaar geen vrij meer gehad.’


  ‘Drie jaar? Dat is misdadig!’


  Ze snoof. ‘Ga je me nu arresteren?’


  ‘Iemand moet eens een hartig woordje met Clarke spreken.’ Tash verdiende beter dan als slaaf te worden behandeld.


  ‘Er was te weinig personeel, Clarkes moeder werd ziek, enzovoort. De klok tikte door. Het was niet zo gepland. Clarke en ik hebben een financiële regeling getroffen die ons beiden beviel.’


  Ze wilde sparen, iets achter de hand hebben, dat begreep hij, maar…


  ‘Bemoei je er dus niet mee.’


  Achteruitdeinzend stak hij zijn handen op. ‘Oké.’


  Ze namen allebei nog een slok cognac.


  ‘Wat wilde je deze vakantie nog meer gaan doen?’


  ‘Net buiten Coffs is een reservaat waar ze gewonde dieren opvangen en een fokprogramma voor koala’s hebben. Er lopen mierenegels, buideldieren, emoes en wat al niet meer rond, en je kunt er ook kangoeroes voeren. Ik wilde er een dagje rondkijken, er picknicken en een donatie doen. Dat leek me leuk.’


  Hij glimlachte. ‘Je komt over als een pittige tante, maar je hebt een klein hartje.’


  Ze keek hem aan.


  In haar ogen zag hij dat ze veel had meegemaakt. Hij ademde diep in en probeerde niet te lang naar haar verleidelijke mond te kijken. ‘Dat klinkt inderdaad goed, en het lijkt me een mooi doel om te ondersteunen.’


  Haar vader had haar vast nooit mee naar de dierentuin genomen. Dat had zijn eigen vader in elk geval wel… Meteen brak hij die gedachtegang af.


  Ze keek hem aan, zo doordringend dat er iets in zijn buik begon te kriebelen. Dat werd nog erger toen haar blik naar zijn mond ging. Even zag hij de goudkleurige vlekjes in haar ogen oplichten, maar meteen daarna was het weg. Ze schoof iets van hem af, alsof de afstand tussen hen niet al groot genoeg was. Was ze soms bang dat hij tegen haar aan zou gaan zitten?


  In één soepele beweging stond ze op. ‘Volgens mij heeft de cognac zijn werk gedaan. Bedankt… Mitch.’


  Hij zou zweren dat ze hem liever agent King had genoemd. ‘Welterusten,’ riep hij haar na.


  Wat hij daarna ook allemaal probeerde om zijn hoofd leeg te maken, Tash bleef erin opduiken. Ze was dus al drie jaar niet meer op vakantie geweest? Hij floot zacht. Bradford had geen beter moment kunnen uitzoeken voor zijn vendetta.


  Opeens verstijfde hij. Aangezien Rick haar onlangs had gesproken, had hij zijn actie misschien doelbewust in deze week gepland. Dan zou de kans namelijk het kleinst zijn dat ze zou worden gemist… Hij balde zijn vuisten. Ze was niet dom, maar ze had geen idee hoe Rick zich had ontwikkeld. Hij zou er alles aan doen om te voorkomen dat ze daar uit eigen ervaring achter kwam. Als ze de komende tijd doelloos rond zou hangen en alle tijd had om erover te piekeren zou ze gek worden. Hij moest iets bedenken om haar af te leiden, en snel ook.


  


  Toen Tash opkeek van de ontbijtkom die ze aan het afwassen was, zag ze dat Mitch naar haar keek. Prompt begon haar hart sneller te kloppen.


  ‘Wat is er?’ Ze pakte een theedoek en droogde de kom fanatiek af.


  ‘Vannacht kreeg ik een idee.’


  Haar handen staakten hun beweging. ‘Over hoe we snel een einde kunnen maken aan deze situatie?’


  ‘Dat ligt helaas buiten mijn macht.’


  Hij bleef haar aankijken, op het ene moment alsof hij verwachtte dat ze naar hem ging schreeuwen, het volgende alsof hij elke centimeter van haar lichaam, vanaf haar tenen tot haar kruin, wilde verkennen.


  ‘Wat voor idee dan?’


  Hij knikte naar de kom in haar hand. ‘Ben je klaar hier?’


  ‘Eh…’ Ze zette de kom op het aanrecht. ‘Ja.’


  Meteen pakte hij haar hand, en hij nam haar mee naar buiten. ‘Ta-da!’ Hij liet haar hand met een galante zwiep los en gebaarde naar een kajak.


  Haar mond viel open. ‘Oké…’


  ‘Het is weliswaar geen surfplank of waterfiets, maar ik dacht dat dit ook leuk zou zijn.’


  Ze had gezegd dat ze nieuwe dingen wilde proberen en ze had inderdaad nog nooit gekajakt. Ze liep om het ding heen. ‘Waar heb je die opeens vandaan getoverd?’


  ‘Hij stond tegen het huisje onder een zeil.’


  Dat verklaarde het gebonk dat ze die ochtend had gehoord.


  ‘Ik heb hem volledig spinvrij gemaakt.’


  ‘Wat aardig van je.’


  ‘Lijkt het je wat?’ Wrijvend over zijn nek keek hij haar vragend aan.


  Op de een of andere manier werd ze geraakt door zijn onzekerheid. Bovendien moest ze hem nageven dat hij er alles aan deed om deze beproeving zo aangenaam mogelijk voor haar te maken. Ze keek naar de kajak en de glinsterende blauwe zee, en ineens kreeg ze er zin in.


  ‘Ga je me leren hoe ik in dit ding moet varen?’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘Mogen we de baai uit?’


  ‘Yep.’


  ‘Dan lijkt het me gaaf!’


  Hij grinnikte. Ze knipperde met haar ogen en keek snel weer naar de kajak. Mitch was aantrekkelijk, maar ze mocht niet weer voor hem vallen. Haar hartslag trok zich echter niets van dat bevel aan. Ze haalde diep adem. Het was logisch dat je in vreemde omstandigheden als deze snel uit je evenwicht werd gebracht, zeker als je zo moe was.


  ‘Zullen we iets te eten meenemen?’


  Dat klonk geweldig, maar… ‘Weet je zeker dat we verderop aan land mogen?’


  ‘Waarom niet?’


  Ze tilde een peddel op. ‘Ook al ben ik gewend aan zware dienbladen en vaten bier; ik weet niet hoelang ik dat peddelen vol kan houden.’


  ‘Dat geeft niet. Als je moe wordt, laat je mij gewoon al het werk doen. Ik ben eraan gewend.’


  ‘Vind je het dan niet erg om je aan mijn tempo aan te passen?’


  ‘Tash, dit is bedoeld als pleziertje, juist niet om van in de stress te schieten.’


  ‘O. Oké. Ik ben het ontspannen een beetje ontwend, maar ik weet nog wel hoe je sandwiches klaarmaakt.’


  Hij floot spottend. Ze kwam in de verleiding hem een speelse duw te geven, maar daarvoor moest ze haar hand op die mooie bruine huid van hem zetten en… Nee, niet aan denken.


  ‘Zal ik iets te eten maken terwijl jij de kajak in het water legt?’


  ‘Dat klinkt goed.’


  Ze ging snel terug naar binnen. Eenmaal in de keuken duurde het even voor ze wist wat ze ook alweer ging doen.


  Toen ze de sandwiches had gesmeerd en in een plastic doosje had gestopt, kwam Mitch binnen met een waterdichte tas. Hij stopte het bakje en een paar flesjes water erin. Toen ze hem twee appels gaf, trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Dat is geen vakantiekost.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het stilt wel je trek.’


  Hij stopte ze erbij, pakte een pak koekjes en zwaaide het voor haar neus heen en weer. ‘Dit is wel vakantiekost. Kom, we gaan,’ zei hij, en hij liep naar de kajak die nu half in het water lag. Grijnzend keek hij haar aan. ‘Heb je er een beetje zin in?’


  Meteen kreeg ze kriebels in haar buik. Automatisch lachte ze terug. ‘Zeker,’ antwoordde ze zo nonchalant mogelijk.


  Het zou belachelijk zijn om als een kind op en neer te gaan springen van enthousiasme. Maar ze kreeg het gevoel dat hij dwars door die onverschilligheid heen keek. Hoe dan ook, ze was vastbesloten te genieten van de zon en zee en de nieuwe ervaring.


  ‘Ga jij maar voorin,’ zei hij. Terwijl ze instapte, hield hij de kajak recht. Toen duwde hij de boot af en sprong hij met een soepele beweging achterin.


  Haar mond werd droog toen ze besefte hoe fit hij moest zijn om dat zo moeiteloos te kunnen doen. Ze zette haar pet stevig op haar hoofd, en na een paar simpele aanwijzingen van hem begon ze te peddelen. Het was nog lekker koel op de vroege ochtend. Ze genoot van de frisse wind die over haar blote armen streek… en van de ingehouden kracht en warmte van het lichaam achter haar. Ze slikte en probeerde die gedachte van zich af te zetten.


  ‘Ik, eh… Wat glijden we licht door het water, hè?’


  ‘We hebben geluk dat het water vandaag zo kalm is.’


  Er lag iets in zijn stem… Nee, er was juist iets uit verdwenen – spanning, ongerustheid – waardoor hij jonger en vrijer klonk. Ze zou zich willen omdraaien om naar hem te kijken, maar gelukkig kon dat niet.


  Mitch gaf haar nog een paar instructies en weldra hadden ze hetzelfde ritme te pakken. Ze voeren de baai uit en peddelden langs de kust, een meter of honderd ervandaan. Het water was glashelder.


  ‘Kijk.’ Hij tikte op haar schouder en wees.


  Onder hen zwom een grote pijlstaartrog, net zo soepel en licht als zij vooruitgingen.


  ‘Prachtig,’ fluisterde ze. Ze zoog de oceaanlucht in haar longen. ‘Het is hier zo stil.’ Het enige wat ze hoorde was het zachte geplons van hun peddels, het gekabbel van het water tegen de kajak en het gefluit van vogels op het land.


  ‘Daarom zit ik liever in een kajak dan in een speedboot. Snelheid op waterskiën is natuurlijk ook leuk, maar…’


  ‘Er gaat niets boven deze rust,’ vulde ze aan. ‘In de stad is het nooit stil. Dit is…’


  ‘Wat?’


  ‘Ontspannend.’


  De afgelopen drie jaar had ze zich natuurlijk ook wel af en toe kunnen ontspannen – daar hoefde ze niet voor op vakantie. Ze beet op haar lip. Maar dit was heel anders.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Hoe ver ben jij al geweest met de kajak?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben kilometers langs de kust geweest. Beide kanten op. Soms neem ik eten mee en stop ik ergens om te picknicken en te zwemmen, maar andere keren blijf ik maar een uurtje weg.’


  Ze zuchtte verrukt. Als ze hier langer zou blijven, kon zij misschien ook… Nee! Ze kon niet wachten tot ze weer naar huis mocht en alles weer zijn normale beloop zou krijgen!


  Ze voeren om een rotspartij heen. Opeens trok een beweging haar aandacht. Ze boog zo snel naar opzij dat de kajak ervan schommelde. ‘Een zeehond!’


  Grinnikend hield Mitch de kajak in balans. ‘Hij ligt daar regelmatig te zonnen.’


  Een zeehond. Ze had een zeehond gezien! Even zat ze alleen maar verdwaasd te kijken, totdat ze zich herinnerde dat ze moest blijven peddelen.


  In een rustig tempo voeren ze verder. Ze raakte al haar gevoel voor tijd kwijt. Ze zag zeemeeuwen die naar vis doken, pelikanen die over het wateroppervlak scheerden en nog een rog en een school zilveren visjes. De vredigheid, de warmte van de zon en het gevoel één te zijn met de natuur sijpelde door haar wezen tot ze zich licht, warm en gelukkig voelde.


  Mitch legde zijn hand op haar schouder, net iets langer dan noodzakelijk. Prompt schoot haar hart weer naar een hogere versnelling.


  ‘Zie je dat?’ Hij wees.


  Ze deed haar best zich te concentreren op de richting van zijn vinger in plaats van de warme plek die op haar schouder was achtergebleven. ‘Eh, wat is dat?’


  ‘Een zeegrot.’


  Nu ze zich zekerder voelde in de kajak, had ze zin om zich om te draaien en hem aan te kijken. Die neiging kon ze weerstaan toen ze terugdacht aan het vuur dat ze die nacht in zijn ogen had gezien. Een vuur dat net zo hevig was geweest als het branderige gevoel van de cognac in haar ingewanden.


  ‘Een zeegrot? Ben je er al eens in geweest?’


  ‘Hm-m. Wil je er ook in?’


  Ze staarde naar de spleet in de rots en de duisternis erachter. ‘Ik, eh… neem aan dat het daar veilig is?’


  ‘Bij eb wel, en dat is het nu.’


  Was dat zo? Ze keek om zich heen als een onnozele landrot.


  ‘Heb je claustrofobie?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Zal ik ons dan naar binnen loodsen?’


  Ze huiverde van angst en opwinding tegelijk, alsof ze in een achtbaan stapte. ‘Ja, graag.’


  Deze grot deed haar denken aan plaatjes van de grot van Aladin. Ze legde de peddels op haar knieën. Mitch navigeerde de kajak de smalle doorgang in. Na een meter of zes kwam de spleet uit in een grot met ondiep water en een klein, met schelpjes bezaaid strandje. Via gaten in het gewelf vielen lange stralen licht naar binnen. Door talloze fonkelende zoutkristallen oogde de grot als een glinsterend spookjeslandschap.


  ‘Wat is het hier prachtig!’ fluisterde ze. ‘Het lijkt wel een decor van Duizend-en-een-nacht.’ Onwillekeurig draaide ze zich naar hem om. ‘Mag ik even een schelp pakken, als aandenken?’


  De kajak wiebelde door haar beweging, maar gelukkig hield hij het ding in balans met zijn peddel. Op zijn gezicht viel gefilterd licht, waardoor hij wel een soort engel leek. Hoe langer ze naar hem keek, hoe duidelijker hij in beeld kwam. En toen glimlachte hij.


  Met bonkend hart draaide ze zich weer om. ‘Ik, eh…’ Verdorie, haar verstand en haar mond werkten niet meer. ‘Dat wil zeggen, als je dat goed vindt…’


  Zonder iets te zeggen peddelde hij naar het strandje.


  Zou hij gemerkt hebben dat hij haar fascineerde? Fascineren, noemde ze het zo? Ze kneep haar ogen dicht, maar haar ademhaling werd gejaagder in plaats van rustiger. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het van de inspanning kwam, maar dat was natuurlijk onzin. Mitch had een glimlach waarvan een vrouw helemaal ondersteboven raakte.


  Slikkend balde ze haar vuisten. Hij had een gezicht waardoor een vrouw alles vergat wat ze zich had voorgenomen, bijvoorbeeld om nooit meer voor hem te vallen, om zich niet nog eens door hem te laten belazeren.


  Nu was hij niet oneerlijk, of wel? Hij probeerde haar toch een soort vakantie te bezorgen.


  Nee, hij wilde Rick opnieuw achter de tralies krijgen! Daar hield hij haar nu grotendeels buiten. Zo had hij haar vandaag nog helemaal niet gevraagd waar Rick zou kunnen zijn of hoe de politie hem zou kunnen opsporen.


  Met een zacht bonkje en een schrapend geluid landden ze op het strandje. Mitch sprong soepel uit de kajak. Omdat hij het ding meteen stabiliseerde, wiebelde het nauwelijks. Hij bood haar zijn hand aan.


  ‘Hou je slippers aan. De schelpen zijn scherp.’


  Ze pakte zijn hand en voelde hoe sterk hij was toen hij haar uit de kajak hielp. Haar hart bonkte zo hard in haar keel dat ze bijna geen lucht meer kreeg.


  ‘Dank je,’ zei ze beverig.


  Toen hij haar losliet, moest ze haar beenspieren extra aanspannen om te blijven staan. Ze keek om zich heen, veinzend dat ze meer interesse had voor de omgeving dan voor de man naast haar. Helemaal achter in de grot, waar het het donkerst was en het water kennelijk zelden kwam, was de rots een beetje begroeid.


  ‘Dit is een ideale plek om je te verstoppen.’ Gelijk doemde het beeld in haar op van een dikke deken op het droge stuk zand zonder schelpen, een fles champagne, aardbeien en… een naakte man.


  Denkend aan vrijen op die deken met Mitch wond haar op. Ze werd warm en vochtig tussen haar benen, haar borsten tintelden en haar lippen weken uiteen. Van onder zware oogleden keek ze naar zijn brede schouders, zijn stevige borst en indrukwekkende biceps. Het zou hemels zijn om hem te strelen.


  Ze keek op en zag dat hij naar haar keek. Met haar tong maakte ze haar lippen vochtig.


  Haastig stapte hij achteruit, zijn gezicht strak. ‘Pak je schelp, Tash.’


  Zijn strenge stem kwam aan als een plens ijskoud water. Snel dook ze naar de grond, waar ze wild om zich heen begon te graaien. Dit… verlangen was niets meer dan een restant van acht jaar geleden. Hoewel… het was nu veel heftiger dan toen. Gelukkig had ze nu genoeg redenen om die aantrekkingskracht te weerstaan.


  Ze raapte een waaiervormige schelp op, grijs van buiten, roze van binnen, en stond weer op. ‘Dank je.’ Dank je voor het avontuur. Dank je voor de herinnering.


  Zonder nog een woord te zeggen klommen ze weer in hun kajak en peddelden ze weg.


  


  Toen ze weer in het zonlicht waren, moest Mitch zich inhouden om niet te vloeken. Zijn hoofd bonkte, zijn kruis klopte en zijn knokkels om de peddel waren akelig wit. Met bovenmenselijke inspanning wist hij lucht in zijn longen te zuigen en zijn greep te verslappen.


  Met elke vezel van zijn lichaam wilde hij op topsnelheid naar het strand varen, de handdoeken op het strand uitspreiden, Tash erop leggen en… Nee, hij moest professioneel blijven.


  ‘Volgens mij is het tijd om terug te gaan.’


  Het klonk grimmig, dwingend en niet onderhandelbaar. Dat was niet zijn bedoeling geweest. Tot zijn ontzetting zag hij haar rug verstijven. Waarom kon hij zich bij deze vrouw in geen enkel opzicht beheersen?


  ‘Ik heb het gevoel dat ik de hele dag door kan peddelen.’


  Ondanks haar poging dit pijnlijke, gespannen moment tot normale proporties terug te brengen, verdween zijn verlangen naar haar niet. Gisteren had ze zich als een opstandige puber gedragen, maar vandaag was ze een echte vrouw. En wat voor een! Zijn knokkels werden weer wit.


  ‘Geloof me, van dit stukje peddelen heb je morgen al overal spierpijn.’


  Een uurtje later waren ze terug. Hij trok de kajak het strand op, spreidde haar handdoek uit op het zand en zette de koeltas met hun lunch ernaast. ‘Je wilde zon en zee.’ Hij maakte een buiging. ‘Het staat allemaal tot uw beschikking.’


  Bijtend op haar lip keek ze naar de kajak. ‘Heb je geen hulp nodig met… wat dan ook?’


  ‘Nee.’ Hij wilde dat ze hier bleef genieten. Zelf moest hij zo snel mogelijk uit haar buurt zien te komen. Hij moest tot zichzelf komen en zich vooral goed voor ogen houden waarom ze hier waren.


  Ze pakte haar zonnebril uit de zak van haar korte broek, zette hem op en trok de klep van haar pet lager over haar voorhoofd. Zonder iets te zeggen ging ze op de handdoek zitten.


  Aarzelend bleef hij staan.


  Uiteindelijk gunde ze hem een blik. ‘Jij moet ongetwijfeld allerlei mensen bellen.’


  Daar ging zijn vakantiestemming. Toch was haar koele, beleefde houding nog steeds niet genoeg om het vuur in hem te doven. Hij pakte de rugzak met hun telefoons erin en hing die over zijn schouder. Hij zette de punt van de kajak op zijn andere schouder en liep naar de hut.


  Binnen schonk hij een glas koud water in, dat hij in één teug opdronk. Met zijn hoofd in zijn handen ging hij op de bank zitten. ‘Verdomme!’ Het was zijn taak haar te beschermen. Ze was kwetsbaar en het zou onvergeeflijk zijn als hij haar zou verleiden. Het zou hem weinig moeite kosten. Kreunend dacht hij aan de blik op haar gezicht in de grot. Hij mocht haar kwetsbaarheid niet misbruiken. Dat zou verwerpelijk zijn, maar ook heerlijk, waanzinnig, fantastisch…


  Nee! Hij stond op en dronk nog wat water. Hij zou níét met haar naar bed gaan en hij zou haar verblijf hier wél zo aangenaam mogelijk maken. Hoewel hij het verleden niet kon uitwissen, zou hij het misschien wel een klein beetje goed kunnen maken. Daar zou hij zich zelf ook beter van gaan voelen.


  Hij ging aan tafel zitten. Hij moest leuke dingen bedenken om hen door de rest van hun verblijf hier heen te helpen. Rechercheur Glastonbury zou hem bellen zodra Bradford was opgepakt, maar tot die tijd zaten ze hier vast. Samen.


  Vertwijfeld streek hij over zijn gezicht. Misschien moest hij het per dag bekijken. Op dit moment hoefde hij alleen te bedenken hoe hij hen veilig door de rest van de middag en vanavond kon loodsen. Hij dacht diep na. Na een tijdje kon hij zijn schouders ontspannen en werd zijn ademhaling weer normaal. Hij kon dit. Echt.


  


  Toen Tash de slaapkamer uit liep, keek Mitch op van het computertijdschrift waarin hij zat te bladeren. Toen ze was teruggekomen van het strand had ze zich na het douchen teruggetrokken in haar slaapkamer. Hij keek op zijn horloge. Het was vijf uur, dus had ze daar maar liefst twee uur gezeten.


  ‘Ik ben gaan liggen en was meteen weg.’


  Hij wou dat ze glimlachte. Met een klap sloeg hij zijn tijdschrift dicht. ‘Vakantie is hard werken.’


  Haar mondhoeken gingen omhoog, maar eerder in een grimas dan een glimlach.


  Voordat ze hem eraan kon herinneren dat dit geen vakantie was, voegde hij eraan toe: ‘Je hebt weinig geslapen en van zwemmen en kajakken word je gek genoeg heel moe.’


  ‘Het is wel een lekker soort moeheid,’ zei ze. ‘Ik ga koffie maken. Wil jij ook?’


  ‘Nee, dank je.’


  Ze maakte een mok oploskoffie.


  ‘Er staat ook een koffiezetapparaat, hoor.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat kost me te veel tijd en moeite. Oploskoffie is prima.’


  ‘Sommige dingen zijn de moeite waard om de tijd voor te nemen.’ Het kwam er verleidelijk en uitdagend uit.


  Haar mok bleef halverwege haar mond hangen en haar blik schoot naar zijn ogen.


  Verdorie! Hij schraapte zijn keel en probeerde elke suggestie eruit te houden. ‘Luister, je wilde toch nieuwe dingen uitproberen?’ Hij moest zich inhouden, hoeveel moeite het hem ook kostte om haar niet nog meer uit te dagen.


  Met toegeknepen ogen keek ze hem even aan. Daarna nam ze een slok van haar koffie. ‘Hm-m.’


  ‘Goed. Vanmiddag ga ik je kookles geven.’


  Ze liet haar mok zakken. ‘Ik had het over léúke nieuwe dingen.’


  ‘Eigenlijk is het niet koken maar bakken. Ik ga je leren hoe je een taart moet bakken.’


  Ze tuitte haar lippen en zette haar mok op tafel. ‘Wat voor taart?’


  ‘Chocoladetaart.’


  Haar ogen werden groot. ‘Is dat zó snel onder de knie te krijgen?’


  Vertederd door haar grote ogen antwoordde hij: ‘Het zal je verbazen hoe eenvoudig het is.’


  ‘Als dat zo is, kunnen we er dan ook een laagje glazuur op doen?’


  ‘Is een glazuur van chocoladeboter goed?’


  Toen er eindelijk een glimlach om haar mond verscheen, had hij zin om iemand een high five te geven.


  ‘Ik weet nog niet of ik het leuk vind om zo’n taart te maken, maar ik zal hem met liefde opeten.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Niet dat mijn heupen dat kunnen gebruiken…’ Ze gaf een klapje op haar billen.


  Hij volgde haar handbeweging en wilde zeggen dat er niets mis was met haar figuur, sterker nog, dat ze er zelfs fantastisch uitzag. Maar op dat moment verstijfde ze, alsof ze doorhad dat ze naar een complimentje had gevist.


  Tegelijkertijd keken ze weg.


  ‘Ga lekker zitten en drink rustig je koffie op,’ mompelde hij, opstaand. ‘Dan zet ik vast de spullen en de ingrediënten klaar.’


  Even later gaf hij haar allerlei instructies, die ze nauwgezet opvolgde. Wegen, mixen, kloppen. Hij probeerde zijn stem vlak en onpersoonlijk te laten klinken, maar het was bijna onmogelijk de warmte eruit te houden.


  Ze lachten. Niet vaak, maar toch. Hij had zich sinds lange tijd niet meer zo goed gevoeld.


  Als hij maar niet vergat dat hij zich op zijn taak moest richten in plaats van op haar golvende haren en haar behendige vingers. Die vingers riepen beelden op van… Nee, hij moest zich concentreren. ‘Ik zei stevig kloppen. Beter je best doen!’


  Dat deed ze. Een minuut later stopte ze hijgend.


  Zou ze ook zo hijgen na het vrijen?


  ‘Dit is zwaarder dan kajakken.’


  Hij lachte. ‘Bakken als conditietraining? Zo had ik het nog niet bekeken.’


  ‘Je kunt een dvd maken waarop je koken combineert met een work-out.’


  ‘Kookbootcamp.’


  Ze lachten allebei.


  Vandaag was ze heel anders dan gisteren, vond hij. Gisteren was ze boos, wrokkig en opstandig. Maar nu… Hij slikte. Ze was niet zomaar aantrekkelijk; ze was werkelijk de aantrekkelijkste vrouw die hij ooit had ontmoet. Zijn mond werd droog. In alle opzichten voelde hij zich tot haar aan getrokken. Hij vond het heerlijk om haar aan het lachen te maken en haar ogen te laten glinsteren. Hij wilde alles van haar weten en elke centimeter van haar lichaam verkennen. Daar ging zijn voornemen om professioneel te blijven.


  Hij zuchtte. Het zou heel onprofessioneel zijn om aan zijn begeerte toe te geven. Hij moest zijn hoofd erbij houden. Bovendien had ze gisteren nog een bloedhekel aan hem gehad. Misschien deed ze nu alsof, zodat ze wraak kon nemen. Misschien wilde ze hem eerst verleiden en dan afwijzen, zodat ze quitte stonden.


  Dat zou wel in strijd zijn met hoe hij haar acht jaar geleden had leren kennen. Hoewel, acht jaar was een lange tijd. Mensen konden veranderen. Met heel zijn hart hoopte hij dat ze die weg niet zou inslaan. Bovendien zou ze zich door hem terug te pakken niet beter voelen, ook al besefte ze dat nu nog niet.


  ‘Voor hoelang moet dit de oven in?’


  Intussen had ze het deeg al in de ingevette bakvorm gedaan, zag hij. Hij moest zijn hoofd erbij houden.


  ‘Veertig minuten.’


  Ze zette de vorm in de oven en keek op haar horloge. ‘Hoe komt het dat jij dit kunt zonder recept?’


  ‘Mijn oma bakte graag.’


  Op de zware dagen had het haar een beetje verlichting gegeven. Omdat hij op die zware dagen liever niet alleen was, had hij net gedaan alsof hij geïnteresseerd was in bakken. Het had hen allebei afgeleid van andere dingen.


  ‘En je moeder? Bakt zij ook graag of lijkt ze in dat opzicht meer op mij?’


  Hoewel er een steek door zijn maag ging, speelde hij verontwaardiging. ‘Hoe bedoel je? Je gaat me toch niet vertellen dat je dit niet leuk vindt?’


  Ze keek hem aan en zette haar handen in haar zij. Hij verwachtte dat ze koppig zou doorvragen over dingen waarover hij het liever niet wilde hebben. In haar ogen zag hij precies op welk moment ze besloot dat niet te doen. Of ze zich nou wel of niet op hem wilde wreken, hij zag dat ze zelf ook afstand probeerde te bewaren. Dat was slim. Toch was hij ook een beetje teleurgesteld.


  ‘De belangrijkste vraag voor mij is: hoe komt het dat jíj nooit hebt leren koken?’


  Ze legde het kookgerei dat ze had gebruikt in de gootsteen. ‘Dat is geen geheim. Toen ik acht was, ging mijn moeder ervandoor. Omdat mijn vader nooit kookte, kon ik het van niemand leren.’ Ze zei het zonder zelfmedelijden. ‘Ik leerde wel eten uit blik op te warmen en toast te maken. Dat was toen genoeg.’


  In plaats van uit haar naam te vloeken, pakte hij haar bij de schouders en dirigeerde hij haar naar een stoel bij de tafel. ‘Jij hebt de taart gemaakt, dus ik was af.’


  Ze keek alsof ze ertegen in wilde gaan. Uiteindelijk haalde ze haar schouders op. ‘Zal ik dan vast het glazuur maken?’


  ‘Dat kan nog niet, want het mag nog niet hard worden. De taart moet eerst afkoelen, anders smelt het glazuur en loopt het alle kanten op.’


  ‘Oké, dat klinkt logisch.’


  ‘Heb je je moeder ooit nog gezien? Heb je haar gezocht?’


  ‘Nee. Ze liet me achter bij een man die altijd met zijn vuisten klaarstond. Ik neem het haar niet kwalijk dat ze is weggegaan, maar wel dat ze me in die situatie heeft achtergelaten. Met zo iemand hoef ik geen contact.’


  Hij kreeg het koud vanbinnen. ‘Zie je je vader nog wel?’


  ‘Ook niet meer.’ Daar liet ze het bij.


  Eigenlijk wilde hij doorvragen, maar hij had het recht niet, vooral niet als hij zelf ook geen antwoord wilde geven op haar vragen. Waarom had hij acht jaar geleden niet dieper gegraven om erachter te komen wat er werkelijk speelde? Waarom had hij niet gezien wat er aan de hand was?


  Toen hij weer naar haar keek, zag hij haar ogen uitdagend twinkelen.


  ‘Ik zal je alles over mijn vader en mij vertellen, als jij eerst alles over jouw ouders vertelt. Hebben ze je bij je grootouders achtergelaten?’


  Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond. ‘Ze zijn overleden toen ik tien was.’


  Haar hoofd veerde naar achteren en haar ogen werden groot. ‘O, sorry. Wat erg!’


  Hij knikte.


  ‘Ik bedoel… wat erg dat ik er op zo’n botte manier naar vroeg, en wat erg dat ze zijn overleden.’


  Weer knikte hij. ‘Dank je.’


  Er viel een stilte.


  Uiteindelijk schraapte ze haar keel. ‘Ik, eh… ben tegen mijn vader in opstand gekomen.’


  Hij draaide zich om. ‘Wat?’


  ‘Toen hij weer eens dreigend op me af kwam – ik was toen achttien – heb ik hem, eh… gevloerd.’


  Verbaasd keek hij haar aan. Haar vader was een forse kerel.


  ‘Ik deed het niet eens in een vlaag van woede. Eigenlijk was ik heel koel. Ik wilde gewoon dat het ophield.’


  Had dit tengere meisje die beer van een vent tegen de grond gewerkt?


  ‘Sinds mijn vijftiende doe ik aan judo.’


  ‘O ja?’


  ‘Op advies van Rick.’


  Hij slikte. In allerlei opzichten was Rick een betere vriend voor haar geweest dan hij.


  ‘Het heeft me geholpen de aanvallen van mijn vader te ontwijken, maar ik bleef nog lang te bang om terug te slaan. Op een dag had ik er gewoon genoeg van om de hele tijd bang te moeten zijn.’


  ‘Jeetje, Tash.’


  ‘Ik heb niet zijn ribben gebroken, en ook niet zijn neus of zijn arm.’


  Had haar vader dat allemaal wel bij haar gedaan?


  ‘Ik had hem op zijn rug. In de houdgreep. Hij kon geen kant op. Ik heb hem verteld dat ik die bewuste botten wel zou breken als hij me ooit weer zou slaan.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen ben ik het huis uit gegaan en heb ik hem nooit meer gesproken.’


  Nu drong het tot hem door. Ze weigerde zich ooit nog kwetsbaar op te stellen tegenover de mensen die haar pijn hadden gedaan. Wie kon haar dat kwalijk nemen? In plaats van voor haar te zorgen, hadden ze haar verraden.


  Hij ook.


  


  Tash schrok toen Mitch in zijn handen klapte.


  ‘Genoeg hierover,’ zei hij opgewekt. ‘Het is vakantie, weet je nog?’


  Dat was het natuurlijk niet, maar ze waardeerde zijn pogingen om dat ervan te maken.


  ‘Kom.’ Hij gebaarde dat ze op moest staan.


  ‘Pff. Relaxen hoort toch ook bij vakantie?’


  ‘Wat heb je toch weinig vertrouwen in mij.’ Hij leidde haar naar buiten, waar hij een campingtafel en een klapstoel met uitzicht op zee had klaargezet. Met zijn handen op haar schouders zette hij haar op de stoel. ‘Zitten blijven.’


  Hij verdween naar binnen. Even later kwam hij terug met een glas bier, een bakje gemengde noten en haar dikke roman. Hij zette alles voor haar op de tafel. ‘Happy hour.’


  Met open mond keek ze hem aan.


  ‘Relax, Tash. Geniet van mijn zelf gebrouwen bier, het uitzicht en de rust.’


  ‘En jij dan?’ Meteen had ze spijt van haar vraag. Hij had duidelijk gemaakt dat hun relatie puur zakelijk was, ook al merkte ze dat hij soms met een wellustige blik naar haar keek. ‘Ik bedoel dat jij het ook verdient om het even rustig te zitten.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  Ze pakte het glas bier en nam een slok.


  ‘En? Wat vind je ervan?’


  Ze nam nog een slok. ‘Meestal ben ik geen fan van zelf gebrouwen bier, maar dit is beslist niet slecht.’


  Hij lachte. ‘Wat een geweldig compliment.’


  Ze stak haar neus in de lucht. ‘Als kroegmanager heb ik verstand van bier.’ Het lukte haar niet om haar blik van zijn scheve grijns te halen.


  ‘Geniet ervan, dan ga ik met het avondeten aan de gang.’


  ‘Dank je,’ wist ze uit te brengen, maar hij was al weg.


  Niemand had haar ooit zo in de watten gelegd. Niemand had ooit de moeite genomen om het haar naar de zin te maken. Ze staarde naar het water, maar haar blik dwaalde regelmatig terug naar het huisje.


  Waarom was hij zo aardig voor haar, terwijl zij gisteren juist zo naar had gedaan? Misschien was hij gewoon een aardig mens? Ze keek weer naar de golven, dronk van haar bier en at van de nootjes. Hij had er spijt van dat hij haar acht jaar geleden verdriet had gedaan, daar twijfelde ze niet meer aan. Ze pakte een paranoot uit het bakje en kauwde hem woest fijn. Maar dat betekende nog niet dat ze het hem ook moest vergeven.


  Afwezig streek ze over de kaft van het boek. Oké, ze kon het hem vergeven, maar ze hoefde hem nog niet te vertrouwen. Gisteren werd ze geteisterd door stormachtige woede en wrok. Vandaag was daar nog maar een kalm briesje van overgebleven. Ze haatte Mitch niet meer. Dat was een goed gevoel.


  Ze nam weer een slok en zette haar glas daarna voorzichtig neer. Dat veranderde echter niets aan het feit dat hij Rick nog steeds verantwoordelijk hield voor de vreselijkste dingen, en dat hij haar als het even kon, zou gebruiken om hem te arresteren.


  Dan had hij pech, want ze was niet van plan voor de tweede keer haar hart en Ricks vrijheid op het spel te zetten. Zelf wist ze precies wat Rick wel en vooral niet had gedaan, maar daar mocht ze niets over loslaten. Beloofd was beloofd, maar toch…


  ‘Smakelijk eten.’ Mitch dook naast haar op en zette twee borden op tafel. ‘Sorry dat ik hier geen pizza’s kan laten bezorgen, maar ik vond zelfgemaakte hamburgers een aardig alternatief.’


  Raar genoeg moest ze haar tranen wegslikken.


  ‘Tash?’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen. Misschien kon ze hem de waarheid toch toevertrouwen, op voorwaarde dat hij er niet met anderen over zou praten.


  ‘Hou je niet van hamburgers?’


  ‘Jawel,’ zei ze met verstikte stem.


  Hij knielde naast haar neer. ‘Ik zweer je dat ik je zal beschermen. Je hoeft je echt geen zorgen te maken.’


  Ze schudde haar hoofd. Nee, ze kon hem niet alles vertellen. Mitch en zijn baan konden niet van elkaar worden gescheiden. Met beschermen bedoelde hij trouwens iets anders dan zij. Wie zou haar hart beschermen tegen hem?


  ‘Dat weet ik, Mitch.’ Met moeite toverde ze een glimlach op haar gezicht. ‘Dit ziet er heerlijk uit. Eet smakelijk.’ Ze trok haar bord naar zich toe en tastte toe.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De volgende ochtend nam hij haar mee uit vissen, weer een nieuwe activiteit voor haar. Twee uur lang zaten ze met hun hengels op een rotspunt aan de baai. Er stond bijna geen wind en ze genoot van de zon op haar huid. Af en toe sloeg een golf zo hoog tegen de rotsen dat de zoute druppels over hen heen sproeiden. Het leek wel alsof haar ademhaling het ritme van de deining overnam. Bij elke golfslag snoof ze de geur van de zilte zee en de eucalyptusbomen diep in.


  Mitch zei weinig, vermoedelijk om de vissen niet weg te jagen. In plaats van daar onrustig van te worden, genoot ze juist van de stilte. Hoe meer ze zich ontspande, hoe vrijer ze kon ademhalen.


  Ze ving twee vissen. Mitch wist hoe ze heetten. Een ervan was te klein, die gooiden ze terug in zee. Zelf ving hij er drie.


  ‘Raad eens wat we straks gaan eten?’ vroeg hij lachend.


  ‘Fish and chips?’


  ‘Precies.’


  Haar favoriete gerecht. Ze zou het nooit meer kunnen eten zonder terug te denken aan deze dag. En aan hem.


  ‘Waarom ben je zo aardig voor me?’ Dat wilde ze opeens echt weten.


  Met een gezicht waaruit niets viel op te maken, keek hij haar aan.


  ‘Ik bedoel, je had me ook zo veel mogelijk kunnen ontlopen zonder me echt uit het oog te verliezen. Maar dat doe je niet. Je probeert me zo veel mogelijk te laten vergeten dat er iemand rondloopt die me iets aan wil doen. Je probeert me de vakantie te bezorgen die ik misloop. Dat hoef je allemaal niet te doen.’


  Hij keek weg. ‘Ik geniet er zelf ook van.’


  ‘Dat weet ik, maar dat vroeg ik niet.’


  Ze kon niet uit zijn ogen aflezen wat hij dacht, maar ze zag wel dat hij aangedaan was. Ze zou het hierbij kunnen laten. Ze zou kunnen zeggen dat het niet uitmaakte, dat ze een gegeven paard niet in de bek zou kijken, maar dat wilde ze niet. Ze wilde het echt weten. Waarom eigenlijk? Zonder aankondiging begon haar hart te bonken.


  ‘Eerst vond ik het vervelend voor je dat je in deze situatie zat.’


  Medelijden. Ze probeerde haar gezicht strak te houden.


  ‘Toen ik erachter kwam dat ik de situatie met je vader zo verkeerd had beoordeeld, kwam daar schuldgevoel bij.’


  Ze hield haar zucht in.


  ‘Ik mag je graag, Tash.’


  Nu ging haar hart zo tekeer dat het uit haar borst dreigde te springen.


  ‘Indertijd mocht ik je ook al graag. Ik wou dat ik…’ Hij zweeg en keek uit over zee.


  ‘Je hebt me gebruikt.’


  ‘Ja, en dat spijt me.’


  ‘Ik geloof je. Ik was ook niet uit op een nieuw excuus, maar… Wie zegt dat je me nu niet weer gebruikt?’


  Probeerde hij haar net als toen te verleiden zodat hij haar als lokaas kon gebruiken? Lokaas? Grappig woord nu ze aan het vissen waren. Helaas was ze even haar gevoel voor humor kwijt.


  Ze hadden allebei hun hengel opzij gelegd. Nu niets hem meer in de weg zat, leunde hij naar voren, haar vastpinnend tegen de warme rotswand.


  Met ingehouden adem keek ze naar zijn gebruinde arm, van de sterke pols tot zijn getrainde biceps. Er ging een zindering door haar lichaam toen ze naar zijn brede schouders keek. Schouders die de heftigste stormen en ergste rampen zouden weerstaan.


  ‘Weet je wel hoe je klinkt?’


  Ze moest vooral blijven ademen.


  ‘Je klinkt alsof je me wel wilt vertrouwen, maar bang bent dat ik opnieuw misbruik van je maak.’


  Zijn woorden bleven om haar heen hangen, vol beloften en geladen met een sensualiteit waaraan ze zich graag zou overgeven. Hoe idioot het ook was, ze wilde hem inderdaad vertrouwen.


  Hij boog zich nog dichter naar haar toe. Ze rook de warmte van de zon op zijn huid. Toen hij zijn zonnebril afzette en ze de begeerte in zijn ogen zag – ogen die veel te blauw waren om te liegen – werd ze bevangen door verlangen. De neiging zijn lippen naar haar mond te trekken werd zo groot dat ze amper nog aan iets anders kon denken. Ze hunkerde ernaar hem te kussen, te strelen, te proeven en aan te sporen verder te gaan dan de paar vluchtige kussen die ze acht jaar geleden hadden uitgewisseld.


  Toen hij haar zonnebril wilde afzetten, kwam ze tot bezinning. Heel rustig duwde ze hem weg, licht met haar hoofd schuddend. Ze had behoorlijk wat ervaring met mannen van zich afduwen, maar zo moeilijk als nu was het nog nooit geweest.


  Zuchtend schoof hij terug naar zijn plekje op de rots. Het kostte haar heel veel moeite om niet ook te zuchten.


  ‘Ik weet niet hoe ik je vraag moet beantwoorden, Tash. Dat wil zeggen, ik weet niet hoe ik je ervan kan overtuigen dat ik je niet weer probeer te gebruiken om informatie over Rick te krijgen. Ik zit niet in het team dat onderzoek naar hem doet. Na de inleidende vragen die ik je maandag over Rick heb gesteld, heb ik hem niet weer ter sprake gebracht. Misschien pleit dat meer voor me dan welke garantie ik je ook kan geven.’


  ‘Maar die garantie geef je me wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Er is iets wat je moet weten over Rick.’ Haar hart klopte in haar keel. ‘Acht jaar geleden was niet hij de drugsdealer, maar iemand anders die hij wilde dekken. Voordat je het vraagt: ik mag je niet vertellen wie dat is.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Word je door deze persoon bedreigd of gechanteerd?’


  ‘Nee, maar ik heb Rick mijn woord gegeven.’


  ‘Denk je dat dit met de huidige zaak te maken heeft?’


  ‘Nee, ik vond alleen dat je het moest weten. Dat is alles.’


  ‘Waarom? Waarom moet ik dit wel weten en de rest niet, terwijl dat Ricks naam zou kunnen zuiveren?’


  ‘Waarom? Omdat je Rick steeds verkeerd beoordeelt en het in mijn belang is als je het deze keer goed doet.’


  


  ‘Wat zalig,’ zei Tash kreunend. ‘Dit is de lekkerste fish and chips die ik ooit heb gegeten.’


  Er verscheen een voorzichtige glimlach op Mitch’ gezicht.


  Stiekem had ze op meer gehoopt. Sinds hun gesprek over Rick was hij stilletjes. Veel te stil. Waarschijnlijk probeerde hij na te gaan of ze hem wel echt de waarheid had verteld. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Mitch was een goede agent, maar zij en Rick hadden Cheryl goed beschermd. Ze betwijfelde of zijn verdenking op haar zou vallen. Daar was ze blij om. Rick en zij hadden het zwaar gehad, maar Cheryl nog veel meer. ‘Mitch?’


  Hij keek amper op.


  Ze wapperde met haar hand voor zijn gezicht. ‘Kun je nu even stoppen met werken en gaan genieten van het verblijf hier, net zoals je probeert mij te laten genieten?’


  ‘Maar –’


  ‘Geen gemaar. Laat het rusten. Geloof me, dat is het beste.’


  Cheryl had iets bereikt in haar leven. Ze was slim en had altijd hard gewerkt. Het zou zonde zijn als dat teniet zou worden gedaan door één kleine jeugdzonde.


  ‘Wie ben jij om dat te bepalen?’ Nu keek hij haar wel aan.


  ‘Dus… Dus je gelooft me?’


  Hij woelde door zijn haar. ‘Ik weet het niet.’


  Waar ze zaten, aan de campingtafel in deze prachtige omgeving, leek het gesprek misplaatst.


  ‘Ik had het niet moeten zeggen.’


  ‘Je had het acht jaar geleden moeten zeggen,’ bromde hij.


  ‘Wat maakt jou dat uit! Je hebt de zaak toch opgelost? Het heeft je lof en promotie opgeleverd. Bovendien werd je als dé aanwinst voor het korps gezien. Jíj had alles wat je wilde.’


  Hij sprong zo woest overeind dat zijn stoel achteroverkieperde. ‘Ik geloof toevallig in de wet en in gerechtigheid en ik wil dat de juiste persoon wordt gestraft. Ik ga niet voor snelle oplossingen, maar voor de waarheid. Welk recht hadden jij, Rick en de anderen met wie je toen optrok om de rechtsgang te dwarsbomen?’


  Aangestoken door zijn woede stond ze ook op. ‘Welk récht? Welk récht? In de wereld waar ik vandaan kom, zijn waarheid en rechtvaardigheid illusies. Waar waren ze toen mijn vader me in elkaar sloeg? Waar waren ze toen Ricks moeder haar lichaam verkocht op straat?’


  ‘Je hebt me nooit iets over je thuissituatie verteld. Je hebt er niemand iets over verteld.’ Misschien waren ze wel opgemerkt als hij en de instanties beter hadden opgelet. ‘Wat Ricks moeder betreft…’ Hij wreef over zijn nek. ‘Dat is de reden dat de kinderbescherming hem bij zijn oma heeft ondergebracht.’


  ‘Hou toch op, Mitch. Zijn oma tippelde ook. We hadden geen greintje vertrouwen in een systeem dat ons kwaad gezind was.’


  ‘Heb je me ooit echt vertrouwd, Tash?’


  ‘Jou wel, maar niet het gezag dat je vertegenwoordigde.’


  ‘En als dat hetzelfde is?’


  Ze zette haar stoel recht en ging langzaam zitten. ‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’


  Ook Mitch ging weer zitten.


  Ze keek naar hun half opgegeten lunch en besefte dat ze geen trek meer had. Vermoedelijk was het met zijn eetlust net zo gesteld.


  ‘Ik verwacht niet dat je ons en onze drijfveren van toen begrijpt. Als je niet zo bent opgegroeid als wij…’


  Het was maar goed dat Mitch niet zo was opgegroeid. Ze wou dat ze net zo vast in de waarheid en in rechtvaardigheid kon geloven als hij.


  Hij lachte spottend. ‘Denk je dat ík het gemakkelijk heb gehad?’


  Dat lachje begreep ze niet. ‘Ik heb geen idee. Hoe zou dat ook kunnen?’ Ze keek hem uitdagend aan. ‘Je hebt me nooit iets over je jeugd verteld. Laat die hooghartige toon dus maar achterwege.’


  Vreemd genoeg glimlachte hij flauwtjes.


  Diep vanbinnen kriebelde er iets, maar ze probeerde het te negeren.


  ‘Op mijn twaalfde ben ik met mijn grootouders naar een voorstad van Sydney verhuisd.’


  Afwachtend hield ze haar adem in.


  ‘En je hebt gelijk, ik heb geen armoede, slecht onderwijs of een gebrekkige gezondheidszorg meegemaakt, of al het andere wat het leven in die buurt voor jullie zo moeilijk maakte.’


  Ze had Mitch pas leren kennen toen hij zijn politietraining had afgerond en de meiden in haar klas hem tot meest sexy man aller tijden hadden uitgeroepen.


  ‘Waar woonde je daarvoor?’


  ‘In een kleine boerengemeente in het noorden van New South Wales. De meisjesnaam van mijn moeder is King. Mijn grootouders hebben mijn naam officieel laten veranderen toen ik bij hen kwam wonen.’


  Huiverend leunde ze achterover. ‘Waarom?’


  ‘Om mijn privacy te beschermen en me de kans te geven opnieuw te beginnen.’


  Ze keek hem aan en kreeg kippenvel van zijn grimmige blik. ‘Waarom opnieuw beginnen?’


  ‘Toen ik twaalf was, heeft mijn vader mijn moeder vermoord.’


  Hij zei het zo luchtig dat het even duurde voor het tot haar doordrong. Toen werd ze zo duizelig dat ze haar hand op de tafel moest leggen om niet van haar stoel te vallen. De tafel helde gevaarlijk en bijna was alles wat erop stond op haar schoot gegleden.


  Wat?


  Met haar andere hand hield ze de tafel – en zichzelf – in evenwicht. Had hij dit echt gezegd? Een loodzwaar gevoel drukte op haar maag. Ze deed haar mond open. Maar wat kon ze zeggen? Hoe kon ze hem vertellen hoe verschrikkelijk ze het vond dat hij daarmee moest leven?


  Hij had gezegd dat hij bij de politie was gegaan omdat hij de wereld wilde redden. In wezen had hij niet de wereld willen redden, maar zijn moeder. Op zijn twaalfde! Ze balde haar vuisten en slikte haar tranen weg.


  ‘Mitch, wat verschrikkelijk. Dat is… Het is… afschuwelijk.’


  Hoe kwam iemand ooit over zoiets heen? Opeens leek de wrok die ze al die jaren tegen hem had gekoesterd nogal zielig en banaal. In één klap was ook het laatste beetje van die rancune verdwenen. Ze zette haar pet recht en probeerde haar bonkende hart te beteugelen.


  ‘Ik vind het fantastisch dat je na zo’n klap nog zo veel hebt bereikt.’ Voor hetzelfde geld had het zijn leven voor altijd verwoest.


  ‘Dat heb ik te danken aan de liefde en zorg van mijn grootouders.’


  ‘Haat je je vader?’ vroeg ze fluisterend.


  ‘Nu niet meer, maar dat heeft een hele tijd geduurd.’


  Zijn blik voelde als een zachte bries op haar huid. Ze ademde de zilte zeelucht en de geur van warm gras in en luisterde naar het ritme van de golfslag. Heel langzaam kwam haar hart tot rust.


  Ze keken elkaar eindeloos lang in de ogen.


  ‘Ik heb het gevoel dat ik je eindelijk begin te begrijpen,’ zei ze ten slotte.


  ‘Is dat in mijn voordeel?’


  ‘Ik denk het wel. Nu begrijp ik waarom het zo belangrijk voor je was om agent te worden. Dat het niet zomaar een beroep voor je was, maar een roeping.’ Hij wilde mensen als zijn moeder beschermen. ‘Nu begrijp ik ook waarom waarheid en rechtvaardigheid zo belangrijk voor je zijn.’


  Haar gedachten schoten alle kanten op, net zoals schuim uit een biertap alle kanten op kon spuiten. Uiteindelijk kreeg één gedachte de overhand. ‘Ik moet je mijn excuses maken.’


  ‘Ik wil geen medelijden, Tash. Daarom heb ik het niet verteld.’


  ‘Ik voel voornamelijk schaamte, geen medelijden.’ Toen hij weer opveerde hief ze bezwerend haar hand op. ‘Rustig maar, ik weet dat je het niet daarom hebt verteld. Maar nu ik je geschiedenis ken, kan ik wat er tussen ons is gebeurd wel in het juiste perspectief plaatsen. Ik heb veel te lang vastgehouden aan mijn bitterheid en wrok. Ik hield je voor een gemene, vals spelende, zelfingenomen hypocriet die er alles voor over had om carrière te maken. Het was gemakkelijker om de schuld bij jou te leggen dan om… goed naar mezelf te kijken.’


  ‘Ik héb je ook misleid,’ zei hij zacht. ‘Ik flirtte met je om je vertrouwen te winnen. Ik heb je het gevoel gegeven dat ik interesse in je had.’


  ‘Ja, maar de reden waarom je dat deed was heftiger dan ik ooit had kunnen denken. Je was geen kille verrader die puur uit eigenbelang handelde en alles aangreep om promotie te maken. Eigenlijk was je net als ik. Je probeerde het beste te doen met de middelen die je had.’


  Hij was even stil voor hij weer begon te praten. ‘Zeg je daarmee dat je me vergeeft?’


  Ze glimlachte. ‘Ja, dat probeer ik te zeggen. En ik zou het fijn vinden als we vrienden werden, als jij dat ook wilt.’


  Had ze dit echt gezegd? Ze verwachtte dat ze zou worden bevangen door paniek en spijt, dat het koude zweet haar zou uitbreken en ze snel zou terugkrabbelen. Dat gebeurde allemaal niet.


  Met zijn blauwe ogen keek hij haar strak aan. ‘Weet je het zeker?’


  Ze likte over haar lippen en knikte. ‘Ik weet het zeker.’


  Zijn blik bleef op haar mond hangen en zijn ogen werden donker. Meteen ging er een hete golf door haar lijf. En nu sloeg de paniek wel toe.


  ‘Ik had het over vriendschap, Mitch.’


  Hij hernam zich. ‘Natuurlijk.’


  Aarzelend trok ze haar schouders op. ‘Ik bedoel…’


  ‘Wat?’


  ‘Misschien wil je dat niet.’ Hij zal wel genoeg vrienden hebben.


  ‘Ik wil het wel.’


  Van de manier waarop hij dat zei, kreeg ze het nog warmer. ‘Misschien gaat het niet werken.’


  Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Waarom niet?’


  Eigenlijk kon ze geen enkele reden bedenken. ‘Goed, dan zijn we nu vrienden.’


  Toen hij grinnikte, begon haar bloed sneller te stromen.


  ‘Heb je weleens gesnorkeld, Tash?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dan gaan we dat vanmiddag doen.’


  


  Het snorkelen was leuk, dat wil zeggen, zodra ze erin slaagde haar aandacht van Mitch’ gespierde lichaam te halen.


  Na het snorkelen liet hij haar alleen en bleef zij op het strand om nog wat te zwemmen en te lezen. Na een tijdje riep hij haar naar het huisje.


  ‘Toe maar!’ riep ze, kijkend naar het bord met kleine sandwiches, kaas, crackers en twee royale stukken van de taart die ze gisteren hadden gebakken. ‘Is dit een kampeerversie van een high tea?’


  ‘Tussen de middag hebben we maar weinig gegeten en ik wil dat je op krachten blijft voor ons avondprogramma.’


  Ons avondprogramma? Als hij dat tijdens het snorkelen had gezegd, was ze gezonken.


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Was dat maar waar.’


  Ze bloosde. Door zijn toevoeging zou haar hoofd tot bedaren moeten komen, maar… Of eigenlijk was het prima met haar hoofd. Het was haar lichaam dat smachtte naar een uitweg voor de ongedurigheid.


  ‘Eet iets, Tash. Na al die beweging heb je vast trek.’


  Ze pakte een minisandwich en verslond hem. Mitch volgde haar voorbeeld en at met smaak diverse sandwiches achter elkaar.


  Onwillekeurig vroeg ze zich af of hij met net zoveel enthousiasme zou vrijen. Toen hij haar aankeek, vermoedde ze tot haar schrik dat hij alweer wist wat er in haar hoofd omging.


  ‘Ik, eh… Weet je dat dit de lekkerste taart is die ik ooit heb gegeten?’


  ‘Daar rekende ik al op.’


  ‘Wat is dat avondprogramma waar je het over had?’


  ‘Dat verklap ik nog niet. Ik neem aan dat je eerst nog even wilt douchen, en daarna kom je er snel genoeg achter.’


  Juist. ‘Douchen… Dus er komt geen zeewater aan te pas?’


  ‘Nee. Wel een stukje lopen, maar niet lang. Misschien is het handig om een lange broek en dichte schoenen aan te trekken.’


  ‘Oké.’ Ze sneed een stukje kaas af en at het op. ‘Zo, nu heb ik echt genoeg gegeten.’ Ze dronk haar flesje water leeg en ging douchen.


  Even later liep ze de woonkamer weer in – het zout van haar lichaam en uit haar haren gespoeld – in een cargobroek en een T-shirt. Omdat de enige dichte schoenen die ze bij zich had haar bergschoenen waren, had ze die maar aangedaan. Uit zijn zwoele blik maakte ze op dat ze er evengoed prima uitzag. Beter dan prima zelfs. Lieve help, ze kon meteen wel weer een koude douche gebruiken!


  Mitch had een korte broek en een zandkleurig poloshirt aan, dat prachtig stond bij zijn blauwe ogen. Hij droeg zijn sportschoenen zonder sokken. Hij zag er net zo verleidelijk uit als in zijn zwembroek. Haar mond werd droog. Het had geen zin het te ontkennen. Diep in haar hart hoopte ze dat het avondprogramma neerkwam op binnenblijven, kaarslicht en…


  ‘Ben je klaar voor een nieuw avontuur?’


  Ze schrok op, rechtte haar rug en knikte. ‘Helemaal.’


  Hij slingerde zijn rugzak over zijn schouder en ging haar voor naar buiten. Ze probeerde niet met open mond naar zijn brede schouders te staren.


  ‘En? Wat gaan we doen? Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan een stukje lopen.’


  Haar volgende vraag bleef in haar keel steken toen hij haar hand pakte. Hij nam haar mee over het pad naar het bos met eucalyptusbomen.


  Kijkend naar hun verstrengelde handen voelde ze iets opvlammen in haar onderbuik. ‘Ben je soms, eh… bang dat ik val?’


  Hij lachte. ‘Nee, ik wil gewoon graag je hand vasthouden. Is dat een probleem?’


  Dat zou het wel moeten zijn, maar ze merkte dat ze haar hoofd schudde. ‘Nee,’ zei ze zacht.


  ‘Mooi.’


  Zou ze zich nu dan ook door hem laten kussen? En met hem naar bed gaan, omdat ze daar ook geen problemen mee had? Met een handgebaar wuifde ze die gedachten weg.


  Hij gaf een kneepje in haar hand en liet haar los. ‘Hier moeten we achter elkaar lopen en zo stil mogelijk zijn.’


  Het licht van de namiddag werd gefilterd door de hoge bomen. Vogels riepen en zongen. Ze herkende het gelach van kookaburra’s en het gekras van eksters, en in het dichte struikgewas ving ze een glimp felblauw op van een ornaatelfje, een vogeltje dat alleen in Australië voorkwam. Op de achtergrond klonk het getjirpt van krekels.


  Ze hield van dit tijdstip van de dag. Ze liet de geluiden en geuren van het bos op zich inwerken. Het had een ontspannende werking.


  Na een minuut of tien lopen bleef Mitch staan. Hij hield een vinger voor zijn lippen en wees naar de open plek voor hen. Langzaam sloop hij verder en ze volgde hem op de voet. Toen hij opnieuw bleef staan, gebaarde hij dat ze naast hem moest komen staan.


  Toen zag ze ze. Kangoeroes! Of eigenlijk waren het hun kleine neefjes, wallaby’s. Verrukt keek ze naar de beesten. Minstens tien scharrelden er vredig in kleine groepjes rond. Ze greep Mitch’ arm en wees lachend naar een kleintje in zijn moeders buidel. Hij wees er nog een aan.


  Ze kon zich de laatste keer dat ze kangoeroes of wallaby’s in het wild had gezien niet meer herinneren. Gefascineerd keek ze naar de bijzondere dieren met hun lange oren, kleine voorpoten en een stevige staart, waarmee ze zich in evenwicht hielden. De jonkies hadden schattige spitse kopjes. Soms stak geen kopje, maar een achterpootje uit een buidel.


  Tegelijkertijd genoot ze van de gespierde, warme en geruststellende schouder waar ze tegenaan stond.


  Op een kleine windvlaag veerde het grootste dier op. Hij snoof in de lucht. Opeens sprongen ze allemaal tegelijk op om in het schemerige bos te verdwijnen.


  Ze kon de glimlach niet van haar gezicht krijgen. ‘Wauw, wat bijzonder.’


  Hij glimlachte ook. ‘Ik dacht wel dat je het leuk zou vinden. Het is niet hetzelfde als ze voeren en aaien in dat wildpark waar je naartoe wilde gaan, maar –’


  ‘Dit is veel leuker,’ zei ze naar waarheid.


  De zon was al gaan zakken en de schaduwen in het bos werden donkerder. Mitch haalde zijn rugzak van zijn schouder.Zou haar telefoon er nog in zitten? Eigenlijk maakte dat ook niets uit. Hij dook een flesje water op en gaf dat aan haar. Daarna viste hij een zaklamp op, waarmee hij op de bomen om hen heen scheen. Nadat hij een paar minuten van boom tot boom was gelopen, had hij kennelijk gevonden wat hij zocht.


  ‘Kijk.’ Hij trok haar tegen zich aan zodat ze langs zijn arm kon kijken.


  ‘O!’ fluisterde ze. Ze pakte de zaklamp van hem aan en liep dichter naar de boom toe. ‘Een koala.’


  Ze bleef kijken. Het dier zat in een vork van de boom te slapen. Slapen deden ze wel zo’n twintig uur per dag, wist ze. Ze durfde nauwelijks te knipperen, uit angst dat het dier zou verdwijnen. ‘Ik heb er nog nooit een in het wild gezien.’


  ‘Bijzonder, hè?’ Hij kwam achter haar staan.


  Ze voelde zijn lichaamswarmte, en zijn adem bij haar slaap. Er kroop een huivering van verlangen over haar ruggengraat, wervel voor wervel. Ze moest iets zeggen om het gevoel te verdrijven voordat het allesoverheersend werd.


  ‘Schattiger dan dit kan toch niet?’


  ‘Of je ze schattiger vindt weet ik niet, maar als je het niet erg vindt om een tijdje op die boomstam te gaan zitten, duiken er na verloop van tijd buideldiertjes op. De voskoesoe.’


  In plaats van naar de boomstam te lopen, draaide ze zich naar hem toe. Ze had geen surflessen kunnen nemen, maar hij had haar wel golven gegeven om in te duiken. Waterfietsen waren niet voorhanden, maar hij had wel met haar gekajakt. Als goedmakertje voor haar gemiste pizza’s had hij fish and chips voor haar gemaakt. En nu ze niet naar het reservaat bij Coffs kon gaan, liet hij haar de fascinerende dieren in het wild zien. Hij probeerde haar alles te geven wat ze misliep en deed er alles aan om haar het dreigende gevaar te laten vergeten.


  ‘Je bezorgt me een paar zalige dagen, Mitch.’


  ‘Dat is goed om te horen.’


  Hoewel deze man zelf ook genoeg had meegemaakt, wilde hij alleen maar het verdriet van anderen verlichten. Hoe kon ze hem zo verkeerd hebben beoordeeld? Ze wist niet of zijn ogen donkerder waren geworden of dat de zon bijna onder was.


  ‘Dankzij jou vergeet ik waarom ik hier zit.’


  ‘Dat was precies mijn bedoeling.’


  Ze kwam dichterbij. ‘Ik kan je hier nooit genoeg voor bedanken.’ De zaklamp glipte uit haar handen. Ze legde haar handpalmen op zijn borst en voelde zijn hart bonken.


  ‘Tash…’


  Hoewel ze vermoedde dat het als waarschuwing bedoeld was, klonk het meer als een liefkozing. Toen ze op haar tenen ging staan om haar lippen op de zijne te drukken, schoten zijn handen naar haar schouders alsof hij haar van zich af wilde duwen. Toch deed hij zijn mond open om haar terug te kussen. Hij smaakte naar zee, zomer en lommerrijke open plekken. Toen hun lichamen elkaar raakten, vergat ze wie er eigenlijk was begonnen met kussen en verlangde ze alleen nog maar naar meer.


  Uiteindelijk hield hij haar iets van zich af, hijgend alsof hij een sprintje had getrokken. ‘Dat is niet de manier om me te bedanken.’


  Ze pakte zijn armen vast om haar evenwicht te bewaren. ‘Na de eerste kus was het geen bedankje meer.’


  ‘Jij vond dit zelf niet verstandig.’


  ‘Wanneer heb ik dat gezegd?’


  ‘Vanmiddag zei je nog dat je alleen vriendschap wilde, en vanmorgen deinsde je nog terug.’


  Ze merkte dat hij zich tot het uiterste moest beheersen om niet weer te gaan zoenen. Voor haar gold hetzelfde. Nu pas begreep ze hoe voorzichtig hij acht jaar geleden met haar was geweest. Toen had hij haar ook al zo kunnen opzwepen, als hij had gewild. Ze zou er nog niet aan toe zijn geweest, maar zeker aan haar verlangen hebben toegegeven. Daar had hij haar bewust voor behoed.


  Nu was ze er wel aan toe. ‘Ik was zeker niet bij mijn volle verstand.’ Ze trok aan zijn T-shirt. ‘En volgens mij hebben vrouwen het voorrecht om van gedachten te veranderen.’


  Hij kreunde.


  ‘Vind jij het een slecht idee?’


  ‘Het is mijn taak je te bewaken en te beschermen.’


  ‘Dat doe je toch? Je zei dat ik hier geen gevaar liep.’


  ‘Dat klopt, maar –’


  ‘Dan is het dus flauwekul dat je constant waakzaam moet zijn.’


  Hij zweeg.


  ‘Er is iets waarmee je mijn vakantie echt onvergetelijk kan maken.’


  ‘En dat is?’


  ‘Een vakantieliefde.’


  Hij vloekte, maar het klonk heel teder.


  ‘Ik weet dat veel mensen me zien als een eigenzinnige tante die recht op haar doel afgaat. Voor sommigen ben ik daarmee meteen een ondeugdzaam meisje.’


  Zijn neusvleugels trilden.


  ‘Maar daar vergissen ze zich in,’ voegde ze eraan toe. Heel erg zelfs, maar dat hoefde hij niet te weten.


  Zijn lichaam was zo mooi en verleidelijk dat ze ernaar hunkerde het te verkennen. Zijn ogen glansden in het licht van de opkomende maan.


  ‘Bedoel je dat je iets wilds en roekeloos wilt doen?’


  Ze glimlachte stralend. ‘Ik ben blij dat je eindelijk een beetje mee wilt werken, agent King.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  In recordtijd waren ze terug bij het huisje. Zodra ze de deur dicht hadden gegooid, drukte Mitch haar ertegenaan. Hij kuste haar woest. Het lampje in de keuken gaf een zwak licht. Het maanlicht scheen naar binnen en weerkaatste op de lijsten aan de muur en op een paar glimmende boekruggen in de boekenkast.


  Het hout van de deur voelde hard aan tegen haar rug. Zonder hun zalige kus te onderbreken sloeg ze haar armen om zijn nek en duwde ze hem achterwaarts de kamer door.


  Met een hand op haar billen duwde hij haar tegen zich aan. Ze hapte naar adem toen hete lust door haar lichaam schoot. Net toen haar knieën begonnen te knikken, trok hij haar met meer snelheid dan gratie naar de grond. Ze kwam boven op hem terecht. Hun neuzen stootten tegen elkaar, haar elleboog belandde met een klap op de grond en Mitch vloekte omdat zijn voet of scheenbeen de poot van de salontafel raakte.


  Het kon haar allemaal niets schelen. Ze wilde zijn blote huid voelen, nu meteen! Grommend stroopte ze zijn T-shirt op, en ze streek over zijn borst.


  Hij kreunde. Onder haar vingertoppen voelde ze zijn spieren samentrekken. Zijn huid glansde in het zwakke licht. Zijn ogen glommen.


  Deed zij dit met hem? Wond zij hem zo op? Ze schoof haar handen in zijn broek, waarop hij in elkaar dook. Grinnikend gooide ze haar haren over haar schouders.


  ‘Tash…’ waarschuwde hij.


  ‘Ik wil dat je je shirt uittrekt,’ commandeerde ze.


  Om haar aan te kunnen kijken steunde hij op zijn onderarmen, waardoor de bobbel in zijn broek nog harder tegen haar onderlichaam drukte.


  ‘Dus we gaan op die toer?’ vroeg hij met een grijns.


  Bij een andere man zou ze verlegen worden, maar bij Mitch niet. De vurige passie in zijn ogen bood geen ruimte voor dergelijke onzin. Zou ze hem vertellen…


  ‘Heb je daar bezwaar tegen?’ vroeg ze uitdagend.


  Met één soepele beweging trok hij het shirt over zijn hoofd. Ze nam niet de moeite te kijken waar het terechtkwam. Liever richtte ze zich op zijn brede schouders, zijn stevige borst en zijn platte, gespierde buik. Met haar handen volgde ze haar blik, langzaam en nadrukkelijk. Elke vezel van zijn lichaam wilde ze leren kennen.


  Hij schoof zijn handen onder haar shirt. Omdat dat haar uit haar concentratie haalde, sloeg ze ze weg.


  ‘Afblijven!’


  Hij grinnikte. Haar bloed werd zo heet dat het bijna begon te borrelen.


  ‘Trek dan in elk geval ook je shirt uit.’ Zijn stem klonk zacht als warme honing. ‘Dat is wel zo eerlijk.’


  Ze dacht er even over na. Het maakte haar niet uit of het eerlijk was of niet. Het enige wat ze wilde, was Mitch net zo gek maken als hij haar al bij hun eerste ontmoeting had gemaakt. Ze trok haar shirt uit en gooide het weg. Daarna volgde haar beha. Ze stak haar borsten op een, naar ze hoopte, verleidelijke manier naar voren.


  Zijn glimlach verdween.


  ‘Je bent prachtig,’ zei hij schor.


  Zoals ze nu op hem zat, voelde ze zich inderdaad mooi. Toen hij haar weer wilde aanraken, drukte ze zijn handen boven zijn hoofd op de grond.


  ‘Mijn leven lang ben ik een keurig meisje geweest.’ Ze verwachtte niet dat hij haar geloofde. Dat verwachtte ze van niemand. Ze had altijd gedaan alsof ze veel ervaring had, maar dat was niet zo.


  Zou Mitch ervandoor gaan als hij hoorde dat ze nog maagd was? Dat risico wilde ze niet nemen. Misschien zou hij het niet eens merken.


  ‘Voor deze ene keer wil ik me eens helemaal laten gaan.’ Omdat ze zijn handen nog steeds op de grond drukte, hing ze met haar gezicht vlak boven hem.


  Met zijn betoverende blauwe ogen keek hij haar aan. ‘Heb je soms Vijftig Tinten Grijs gelezen?’


  ‘En wat dan nog?’


  Hij tilde zijn hoofd op en streek met zijn lippen over haar oor. ‘Zal ik je billenkoek geven?’


  Ze voelde zijn adem op haar slaap. Haar tepels prikten.


  ‘En mijn handboeien erbij pakken?’


  ‘Als je dat doet, sla ik je hersens ermee in,’ zei ze zacht.


  Met een diepe keelklank gaf hij aan dat hij haar niet geloofde. Hij bracht zijn tong naar haar borst en likte met zijn warme tong over haar tepel.


  Alle zenuwen in haar lichaam kwamen tot leven. ‘Afblijven had ik gezegd!’


  Hij nam de tepel in zijn mond en zoog. Half happend naar adem, half kreunend welfde ze haar rug om haar borst nog verder tegen zijn mond te drukken. Nog nooit had ze zoiets heerlijks gevoeld.


  Zonder zijn mond van haar tepel te halen kwam hij overeind tot hij zat. Toen zette hij zijn hand op haar andere borst en begon hij met zijn duim over die tepel te strijken. Het was zo opwindend dat ze er bijna niet tegen kon. Ze wreef over zijn kruis. Hun huid was glibberig van het zweet.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg hij terwijl hij de rits van haar broek open trok alsof hij dat al duizenden keren eerder had gedaan.


  ‘Nou?’ vroeg ze hijgend.


  ‘Jij moet je eens echt…’


  Hij wilde haar toch niet echt op haar billen geven? Hoewel het haar opwond om erover te praten, zou ze het op een lopen zetten als hij het echt zou proberen. Ze maakte zich van hem los en keek hem aan.


  Hij streek haar haren uit haar gezicht. ‘Natasha Buckley, jij moet je eens echt helemaal…’


  Het wond haar op dat hij haar naam helemaal uitsprak. Toen hij met zijn vingers over haar borsten streek, moest ze op haar tong bijten om niet te gillen.


  ‘… laten gaan.’


  O ja?


  ‘Je houdt je altijd veel te veel in, maar vanavond moet dat afgelopen zijn.’


  ‘Ik hou me niet –’


  Hij nam haar tepel weer in zijn mond. ‘Wat zei je?’ vroeg hij plagend, waarna hij met haar omrolde.


  Zijn elleboog tikte ergens tegenaan en zij stootte haar knie tegen de poot van de salontafel.


  ‘Als ik vroeger over vrijen met jou fantaseerde, ging het er altijd heel anders aan toe.’


  ‘O ja?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Het ging allemaal heel soepel en teder. Er kwam geen zweet aan te pas, geen gebots van neuzen en…’


  Met zijn duim streek hij weer over haar tepel. ‘En dit? Kwam dit erin voor?’


  Ze slikte. ‘Zeker, maar als we zo doorgaan ben ik morgen bont en blauw.’


  ‘Morgen ben je heel erg voldaan,’ beloofde hij met glanzende ogen. Hij ging staan, tilde haar op en droeg haar naar de slaapkamer.


  


  Mitch staarde naar het plafond, afwezig over Tash’ rug strijkend. Hij vond het heerlijk om haar blote huid tegen zich aan te voelen, haar warme adem op zijn borst.


  Ze hadden nog niets gezegd.


  Hij had nog niets gezegd omdat hij nog helemaal ondersteboven was van hun heftige vrijpartij. Of dat ook voor haar gold, wist hij niet zeker. Natuurlijk had hij haar zo veel mogelijk laten genieten, maar…


  ‘Alles goed?’


  Hij voelde haar glimlach op zijn huid. Ze nestelde zich dichter tegen hem aan.


  ‘Uitstekend zelfs.’


  Langzaam blies hij uit. ‘Waarom heb je het niet gezegd?’ vroeg hij zacht.


  ‘Dus je hebt het gemerkt?’


  ‘Hm-m.’


  Voor hem had ze haar maagdelijkheid bewaard. Waarom? Als ze zich zo lang had ingehouden, moest dat toch iets betekenen. Fronsend keek hij naar het plafond. ‘Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Waarom?’


  Hij maakte zich iets van haar los, zodat hij haar kon aankijken. ‘Omdat ik het dan voorzichtiger aan had gedaan.’


  ‘Ik heb geen klachten. Bovendien wilde ik je geen excuus geven om ermee op te houden.’


  ‘Ik weet ook niet zeker of ik dat nog had gekund,’ antwoordde hij eerlijk.


  Omdat ze zich door hem had laten ontmaagden, voelde het alsof ze op de een of andere manier in zijn ziel gebrand stond, ook al kon hij niet uitleggen waarom. Misschien zou hij dat een eng idee moeten vinden, maar dat was niet zo. Wat hem wel zorgen baarde, was dat hij zin had om op zijn borst te roffelen en er een tarzankreet uit te gooien.


  ‘Zou je me hebben geloofd?’


  ‘Het is wel een verrassing,’ gaf hij toe. ‘Maar ik zou je wel hebben geloofd.’


  Ze richtte zich een beetje op en keek hem aan. ‘Was het op een negatieve manier te merken? Was het niet –’


  ‘Het was heerlijk, Tash. Ik kan me niet herinneren dat ik ooit…’ Hij viel stil. Hij kon zich niet herinneren dat een vrijpartij hem ooit zo diep had geraakt. ‘Het was in één woord fantastisch.’ Haar glimlach raakte hem ook. ‘Ga maar lekker slapen.’ Hij legde haar hoofd weer op zijn schouder en sloeg een arm om haar heen. Ze had zich door hem laten ontmaagden. Dat móést iets betekenen.


  


  Toen Mitch de volgende ochtend wakker werd, wist hij precies wat de afgelopen nacht met Tash betekende. Het betekende dat ze bij elkaar hoorden. Daar was hij vast van overtuigd. Hij moest er alleen nog voor zorgen dat zij het ook zo zou gaan zien.


  Ze lag niet meer bij hem in bed, maar de geur van koffie zei hem dat ze in de buurt was. Opeens had hij meer energie dan ooit tevoren. Hij had het gevoel dat hij de hele wereld aankon. Hij stond op, liep naar de woonkamer en trok een joggingbroek aan. Toen hij naar buiten keek, zag hij dat ze op het strand zat.


  Hij goot de koffie in een thermosfles, pakte een pak koekjes en liep ermee naar het strand. Nog voordat hij voet op het zand had gezet, draaide ze zich glimlachend naar hem toe. Toen hij verder liep, liet ze haar blik goedkeurend over zijn lichaam dwalen.


  De gloed in haar ogen was zo intens dat hij bijna struikelde. Hij moest zich inhouden om niet naar haar toe te rennen. Opnieuw had hij de neiging zijn borst op te zetten en erop te roffelen. Hij was blij dat hij geen shirt had aangetrokken. Had zij dat ook maar laten zitten. Hoewel, veel maakte het niet uit, want hij zou haar toch zo snel mogelijk uitkleden.


  ‘Goedemorgen.’


  Haar stem klonk zo zwoel dat hij meteen opgewonden werd. Hij gaf haar een kus op de mond – snel, licht, speels – en ging naast haar zitten.


  ‘Ik kom je ontbijt brengen.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw keek ze naar de koekjes. ‘Dat is niet genoeg om me op de been te houden.’


  Bijna zette hij de thermoskan en het pak koekjes opzij om ter plekke met haar te vrijen. Op het laatste moment hield hij zich in. Misschien had ze nog een beetje pijn van vannacht. Bovendien hadden ze alle tijd. De rest van hun leven.


  ‘Zo meteen maak ik iets stevigers klaar,’ beloofde hij. ‘Ik wilde even met je praten.’


  Met een vinger streek ze over de binnenkant van zijn dij. ‘Dat is niet wat ík in gedachten had.’


  Hij pakte haar hand en kuste haar vingers. Uit het verlangen in haar ogen en de tevreden, lieve blik op haar gezicht maakte hij op dat ze net zulke diepe gevoelens voor hem had als hij voor haar. Zijn hart werd warm.


  ‘Het was heerlijk, vannacht.’


  ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen.’


  ‘Het klinkt als een cliché, maar het betekent iets voor me. Heel veel zelfs.’


  Haar groenbruine ogen kregen een gouden glans.


  ‘Dit is pas de vierde dag dat we hier zijn, maar ik heb het gevoel alsof mijn hele leven op zijn kop is gezet.’


  Ze keek hem aan en knikte toen. ‘Dat heb ik ook.’


  Opnieuw kuste hij haar vingers. Toen liet hij haar hand los om de koffie in te schenken. Ook maakte hij het pak koekjes open.


  Ze pakte er een en nam een hap. ‘Toch vraag ik me af of het allemaal niet veel te snel gaat.’


  ‘Misschien is het tempo juist precies goed.’


  Ze had zich door hem laten ontmaagden en hij wist wat dat betekende. Ze was van hem. De rest van hun leven zou hij haar liefhebben en beschermen. Hij had haar al een keer teleurgesteld. Dat zou hij niet nog eens doen.


  ‘Vannacht heb ik lang nagedacht,’ vervolgde hij. Hij had zich op een onvoorstelbare manier compleet en tevreden gevoeld. Toen zijn vader zijn moeder had omgebracht, was er iets in hem gebroken. Vannacht had Tash weer een geheel van hem gemaakt. ‘We horen bij elkaar, jij en ik.’ Nooit was iets hem zo duidelijk geweest als dit.


  De hand met het koekje bleef op weg naar haar mond hangen. Verbaasd keek ze hem aan. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Zelf had dat besef hem ook overdonderd.


  ‘Luister, ik heb goed nagedacht. Wil je mijn plan horen?’


  ‘Hm-m.’


  Hij nam een grote hap lucht. ‘Volgens mij moeten we het volgende doen: we gaan terug naar Sydney en jij trekt bij me in.’ Zijn huis lag in een betere wijk dan die van Tash. ‘Je baan kun je opzeggen.’ Hij vond het een naar idee dat ze zich afsloofde achter de bar van de Royal Oak. ‘Die kroeg ligt in een ruige buurt en ik krijg het koud als ik denk aan wat jou daar allemaal kan overkomen. Als je wilt, kun je een opleiding volgen.’


  Dan zou ze een betere, veiligere baan kunnen krijgen. Uiteindelijk zouden ze trouwen en kinderen krijgen. Het zou perfect zijn, maar dat kon wachten. Hij wilde haar niet opjagen.


  


  ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  Ze klauterde overeind, zand over de koekjes stuivend. Als hij de thermoskan niet snel had gepakt, was die omgevallen.


  ‘Ik ga geen opleiding volgen! Waarom zou ik dat in hemelsnaam doen?’


  Hij spreidde zijn armen uit. ‘Het was maar een idee, en –’


  ‘En mijn baan geef ik ook niet op!’


  ‘Het is daar niet veilig.’ Hij sprong ook op.


  ‘Onzin, ik red me er uitstekend.’ Ze prikte haar vinger in zijn borst. ‘Ik hou van mijn werk en ik ben er goed in. Dat is belangrijk voor me.’


  Zijn gezicht vertrok van frustratie. ‘Maar –’


  ‘Bovendien is het lang niet zo gevaarlijk als jouw werk.’


  ‘Dat is anders.’


  ‘O ja? Jij houdt er toch ook van en jij bent er toch ook goed in?’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ben je bereid dat ook op te geven voor dat knusse plannetje van je?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Ik trek níét bij je in, Mitch.’ Ze had het gevoel dat ze de punten in de verkeerde volgorde afwerkte. ‘We kennen elkaar pas drie dagen.’


  De dingen verliepen nooit zo rooskleurig als hij ze nu voorschotelde. Dat wist hij ook.


  ‘Het gaat er niet om hoelang je iemand kent, maar hoe goed, en dat je het lef hebt om je eigen overtuiging te volgen.’


  Noemde hij haar een lafaard? ‘Dan gééf ik je mijn overtuiging. Je wilt me opsluiten in een kooi, een mooie weliswaar, maar het blijft een kooi. Ik weet dat het te maken heeft met je machteloosheid ten opzichte van je moeder, maar ik laat me niet zomaar van mijn vrijheid beroven. Ik ben volwassen en heb het recht om mijn eigen beslissingen te nemen. Ik weet hoe het voelt om machteloos te zijn, en ik laat me niet weer in die positie manoeuvreren.’


  Zwaar ademend keken ze elkaar aan. Bij de gedachte aan haar gebroken hart van acht jaar geleden kneep angst haar keel dicht. Ze maaide met haar hand in de lucht.


  ‘Wat is er in hemelsnaam met je gebeurd? Gisteren was je nog heel redelijk. Vandaag gedraag je je als een of andere… holbewoner!’


  Vertwijfeld haalde hij zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Ik dacht dat het juist de vrouwen waren die na een vrijpartij meteen begonnen te fantaseren over huisje-boompje-beestje.’


  ‘Je was nog maagd.’


  ‘Wat zou dat?’


  ‘Je bent al vijfentwintig. Het moet iets betekenen dat je zo lang hebt gewacht.’


  Uit alle macht probeerde ze niet te gaan schreeuwen van frustratie, en ook een beetje van angst. ‘Het betekent helemaal niets.’ Ze beende naar de branding en schopte daar zo veel water omhoog als ze kon. Al was kinderachtig, het gaf voldoening. Daarna liep ze terug naar Mitch. ‘Ik zal je vertellen wat het betekent, Mitch. Het betekent alleen maar dat ik preuts ben.’


  ‘Dat kun je dan wel stellen.’


  Ze wreef over haar armen en draaide zich weer naar de zee. Ze slikte. ‘Ik kan me niet herinneren dat mijn ouders ooit lief tegen elkaar waren.’ Ze kon zich al helemaal niet voorstellen dat ze zo met elkaar hadden gevreeën als zij en Mitch.


  Had hij misschien gelijk? Betekende het inderdaad iets dat ze wel met hem had willen vrijen? ‘Als kind had ik niemand om een voorbeeld aan te nemen. Als ik eraan dacht waarmee Ricks moeder en oma hun geld verdienden…’ Ze huiverde.


  Opeens stond hij naast haar. Hoewel hij haar niet aanraakte, maakte zijn aanwezigheid haar iets rustiger.


  ‘Op mijn vijftiende raakte een meisje van school zwanger. Haar vriendje zette haar aan de kant en haar moeder schopte haar het huis uit. Ze kreeg wel een uitkering, maar steeds als ik haar zag, zag ze er magerder en viezer uit dan de keer daarvoor. Uiteindelijk stierf ze aan een overdosis en ging haar kindje naar een pleeggezin. Verder had ik een vriendin die werd misbruikt door haar vader.’


  Mitch vloekte.


  ‘Wat je zegt.’


  Beiden staarden ze in de verte.


  Na een tijdje keek ze hem aan. ‘Voor mij heeft seks altijd een heel negatieve bijklank gehad.’ Vooral als tiener. ‘Toen ik bereid was mijn hart open te stellen, en dus ook na een tijdje mijn lichaam, werd ik… gekwetst. Seks en romantiek, het was allemaal even waardeloos en ik besloot er niet aan mee te doen.’


  Hij vloekte weer, deze keer heel zacht.


  ‘Helaas zijn mijn hormonen het daar niet mee eens. Het laatste jaar ben ik een beetje… ongedurig geworden, maar ik ontmoet weinig nieuwe mannen meer. Dat is mijn eigen schuld. Ik kom ook nergens waar ik ze zou kunnen ontmoeten. De mannen die me kennen, vragen me niet meer mee uit, want ik blijf ze afwijzen. In die zin zijn de afgelopen dagen…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘…een openbaring voor me.’


  Ze keek naar haar voeten en duwde haar tenen in het zand. ‘Vannacht was fantastisch. Ik ben blij dat het is gebeurd, maar het ging puur om de seks, meer niet.’ Dat loog ze, maar dat hoefde hij niet te weten. ‘Het feit dat ik nog maagd was, betekent niets, behalve dat de gebeurtenissen van vroeger me voorheen in de weg stonden.’ Ze keek hem aan en deed wat ze kon om zo neutraal mogelijk te kijken. ‘Hoor je me?’


  ‘Luid en duidelijk,’ zei hij zonder haar aan te kijken.


  ‘Ik ga mijn tanden poetsen.’


  Omdat hij niet achter haar aan kwam, had hij kennelijk begrepen dat ze alleen wilde zijn.


  


  Terwijl ze haar tanden poetste, raakte ze steeds wanhopiger. Telkens opnieuw herhaalde ze hun gesprek in haar hoofd. Toen ze klaar was, liep ze terug naar het huisje. Overal waar ze keek, lagen de bewijzen van haar onderonsje met Mitch. Zo lag haar beha op een boekenplank en haar T-shirt op de bank. Het poloshirt van Mitch vond ze onder de salontafel.


  Ze pakte haar kleren en gooide ze de slaapkamer in. Zijn shirt legde ze op de bank.


  Je hebt hem net afgewezen, idioot!


  Nee, ze had hem niet afgewezen. Ze had hem alleen duidelijk gemaakt dat ze er nog niet aan toe was om bij hem in te trekken.


  Ja, ze had hem wel afgewezen. Ze had gezegd dat het voor haar alleen om de seks had gedraaid. Denkend aan de afgelopen nacht trok er een dromerige glimlach over haar gezicht. Ze had nooit geweten dat seks zo… explosief kon zijn, zo zalig, maar ook niet dat ze zich er zo kwetsbaar door zou gaan voelen.


  Waarom had hij haar zo laten schrikken met zijn overhaaste plannen? Waarom had hij het niet rustig aan kunnen doen tot ze een beetje aan het idee gewend was geraakt? Hij had haar zo bang gemaakt dat ze lelijke dingen had gezegd. Zenuwachtig wriemelde ze met haar handen, en ze zocht naar iets om ze bezig te houden.


  Haar blik viel op de rugzak bij de deur. Ze zette hem op tafel, haalde de lege flesjes eruit, spoelde ze om en vulde ze opnieuw met water. De zaklamp legde ze in de boekenkast zodat hij voor het grijpen lag als ze vannacht naar het toilet moest. Ze keek nog eens in de rugzak om te zien wat ze nog meer kon opruimen. De telefoons konden erin blijven zitten, net als de lucifers en de verbandtrommel.


  Opeens viel haar blik op een goudkleurige verpakking. Een chocoladereep. Had Mitch die voor haar verborgen gehouden?


  ‘Waar ben jij mee bezig!’


  Met bonkend hart schoot ze overeind. ‘Verdorie, je laat me schrikken als je zo stiekem komt aansluipen! Wil je me een hartverzakking bezorgen?’


  Toch was het goed dat hij er was. Ze moesten praten. Er moest van alles worden uitgepraat.


  ‘Stiekem? Als er hier iemand stiekem bezig is, ben jij het wel.’ Zijn gezicht betrok. Hij griste de rugzak van de tafel. ‘Ik heb mijn hielen nog niet gelicht of je hangt al aan de telefoon met Rick, of niet soms?’


  Ze stak haar hand uit. ‘Een reep,’ zei ze zacht. ‘Geen telefoon.’


  Hij knipperde met zijn ogen.


  ‘Ondanks alles wat ik heb gezegd, denk je nog steeds dat Rick schuldig is, hè?’


  ‘Een verblijf in de gevangenis doet iets met mensen.’


  ‘Af en toe ben je heel verknipt, weet je dat?’ Ze slikte en probeerde minachting in haar stem te laten doorklinken. ‘Natuurlijk heb ik je alleen maar verleid om je af te leiden, zodat ik gemakkelijk mijn telefoon kon pakken om stiekem te gaan bellen.’


  ‘Heb je geprobeerd Rick te bellen? Of iemand anders?’


  ‘Daar geef ik niet eens antwoord op.’ Ze draaide zich om, maar draaide zich toch weer terug. ‘Die beschuldiging is trouwens heel veelzeggend. Als je bang bent dat ik dat heb gedaan, is Rick dus niet zijn telefoon kwijt, zoals jij zei.’ Haar ogen flitsten. ‘Daar heb je dus over gelogen.’


  ‘Dat klopt.’


  Hij keek er niet eens schuldig bij.


  ‘Dat was gemakkelijker dan je te zeggen dat de rechercheurs jou niet vertrouwen.’


  Haar hart kromp. Met een strak gezicht sloeg ze haar armen over elkaar. ‘Ook in een ander opzicht is je beschuldiging veelzeggend. Denk je na vannacht echt dat ik zoiets achter je rug om zou doen?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, zijn ogen koud als ijs. ‘Vannacht ging alleen om de seks, zei je toch?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  De adem stokte in haar keel alsof hij haar had geslagen.


  Mitch trok bleek weg. ‘Tash, ik…’


  Ze concentreerde zich op haar ademhaling om te voorkomen dat ze ging huilen. Had ze hem zo gekwetst?


  ‘Ik heb Rick niet gebeld, maar dat geloof je toch niet.’ Het voelde alsof er een steen in haar maag lag. ‘Elkaar vertrouwen is nooit ons sterkste punt geweest, hè? Als je me had vertrouwd, was die vraag niet eens in je opgekomen. Ondanks alles wat je vanmorgen hebt gezegd, is het me nu heel duidelijk dat er na vannacht niets is veranderd.’


  ‘Als jij mij had vertrouwd, had je me verteld dat je nog maagd was.’


  Daar zat iets in.


  Er viel een stilte. Ze waren nog niet uitgepraat, nog lang niet, maar ze had niet de moed nu verder te gaan. Mitch ook niet, nam ze aan. Daar waren ze allebei te gekwetst voor.


  ‘Ik ga zwemmen.’ Ze pakte haar badpak en een handdoek. ‘Dan kun jij ondertussen je collega’s bellen om ze te vertellen wat je van me denkt.’


  Hij zei niets en probeerde haar ook niet tegen te houden.


  Ze keek niet één keer om.


  


  Tash zwom in zee. Gisteren had het water als zijde langs haar huid gestreken. Vandaag voelde ze alleen het prikkende zout en het schurende zand. Gisteren had ze heerlijk op het water gedreven. Nu moest ze moeite doen om niet als een leeggelopen strandbal te zinken.


  Terwijl ze door de golven dook, voelde ze pijn in spieren waarvan ze nooit had geweten dat ze ze had. Ze brachten haar pijnlijk in herinnering dat ze altijd een zwak had gehad voor Mitch, dat wat vannacht was gebeurd onvermijdelijk was geweest en dat ze er zelf op aan had gestuurd.


  Mitch… Vannacht had ze hem net zomin kunnen weerstaan als acht jaar geleden. Als het op hem aankwam was ze reddeloos verloren. Er daalde een akelig déjà-vu-gevoel op haar neer. Het maakte haar hoofd, borst en armen zwaar.


  Die gouden kooi die hij haar had voorgespiegeld… Ze slikte iets weg wat verdacht veel op een snik leek. Wat zou ze zich er ellendig in voelen! Ze sloot haar ogen en kreeg kippenvel op haar armen. Wilde hij haar voor zijn eigen geluk in die kooi opsluiten, omdat hij zich zelf anders ellendig zou voelen? Ze deed haar ogen weer open. Hoe fel de zon ook scheen, het leek een akelig kille dag.


  Ze sloeg met haar hand op het water. De zoute spetters prikten in haar ogen. Waarom had ze hem niet nog een paar dagen kunnen weerstaan, tot deze hele toestand voorbij was?


  Peinzend zwom ze naar het midden van de baai. Als ze haar verlangen die nacht had beteugeld, had ze misschien nooit geweten hoe zalig het was om met hem te vrijen. Hij had haar zo in vervoering gebracht dat ze er nu nog ondersteboven van was. Drijvend op haar rug keek ze naar de strakblauwe hemel. Het water liefkoosde haar huid en deed haar terugdenken aan hoe ze hem had laten kreunen en schokken. Haar huid begon te tintelen en even kreeg ze vleugels.


  Toen bedacht ze weer dat alles als een pudding in elkaar was gezakt en prompt ging ze kopje-onder. Proestend kwam ze weer boven water. Het enige wat ze nu nog voor zich zag, was zijn wantrouwende gezicht toen hij haar met zijn rugzak had betrapt.


  Vannacht had ze hem in zijn ogen gekeken en haar ziel voor hem opengesteld. Hoe kon hij dan nu…


  Het was haar eigen schuld. Alleen een ezel stootte zich tweemaal aan dezelfde steen. En een derde keer… Ze zuchtte diep en zwom met ferme slagen terug naar de kust. ‘No way!’


  


  Mitch stond op haar te wachten toen ze eindelijk terugzwom naar het strand. Zwijgend gaf hij haar een handdoek. Zwijgend pakte ze die aan. Ze liep een paar stappen bij hem vandaan en droogde zich af met haar rug naar hem toe. Ze wist niet of hij naar haar keek, maar ze dacht dat ze zijn ogen in haar rug voelde branden.


  ‘Gaat het?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Prima,’ siste ze, de handdoek als een sarong omknopend. ‘Met jou?’


  Hij zei niets. Toen ze het niet langer hield, draaide ze zich om. Ze hoopte dat haar opgetrokken wenkbrauw de pijn in haar hart maskeerde.


  ‘Ik heb me weleens beter gevoeld,’ zei hij uiteindelijk.


  Het was in elk geval iets, maar niet genoeg.


  ‘Misschien moet ik sorry zeggen,’ vervolgde hij.


  Nu trok ze ook haar andere wenkbrauw op. Met haar armen over elkaar wachtte ze af.


  ‘Misschien heb ik je verkeerd beoordeeld. Als dat zo is, dan spijt me dat.’


  Misschien? Ze klemde haar kaken op elkaar. Misschien moest ze hem nu gewoon in mootjes hakken.


  ‘Zeg je nog iets terug?’


  ‘Ik ben geheel sprakeloos van dit welgemeende en overtuigende excuus zonder enig voorbehoud.’


  Zijn gezicht werd rood, zo te zien van boosheid.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb niets te zeggen.’ Toen ze een spiertje in zijn kaak heen en weer zag schieten, haalde ze slikkend haar ogen van hem af.


  ‘Dan ben je vast blij te horen dat onze tijd hier erop zit.’


  Haar blik schoot terug naar zijn gezicht. De spieren in haar lichaam spanden zich aan, maar ze wist niet of het was om te vluchten of te vechten. Of om een heel andere reden. ‘Waren we hier niet klaar geweest als ik je excuus had geaccepteerd?’


  Kort lichtten zijn ogen op en ze forceerde een grijns om te verbergen dat haar bloed sneller ging stromen.


  ‘Had je gehoopt op meer hete nachten met dit ondeugende meisje?’


  ‘Zo zit het niet, Tash.’


  ‘Weet je wat? Het kan me ook geen fluit schelen.’ Hiermee hielp ze de enige kans die ze wellicht nog hadden voorgoed om zeep. Er viel niets meer te zeggen. Er viel niets meer te redden.


  Zijn rode wangen werden wit.


  Ze negeerde het, net zoals ze haar bonkende hart negeerde. Met opgeheven hoofd en een onverschillige blik zei ze: ‘Ik neem aan dat Rick is aangehouden voor verhoor?’


  Hij knikte.


  ‘Ik wil hem zien.’


  Zijn gezicht betrok. ‘Waarom blijf je toch achter die jongen aan lopen?’


  ‘Achter hem aan lopen?’


  Haar mond viel open. Ze deed hem weer dicht. Dacht hij echt dat ze een oogje op Rick had? Ach ja, hij dacht toch ook dat ze hem alleen maar had verleid om stiekem zijn telefoon te kunnen gebruiken?


  ‘Hij begrijpt meer van vriendschap dan jij ooit zal begrijpen. Wanneer dringt het eens tot je door dat hij me nooit iets aan zou doen? Geen enkele vrouw.’


  ‘Zeg dat maar tegen Dixie Bennett en Leah Manning.’


  ‘Ben je nog steeds verblind door vooroordelen? Je mag dan overkomen als een moraalridder, in werkelijkheid ben je een hypocriet.’


  ‘Zoals ik al zei, we zijn klaar hier.’


  ‘Godzijdank!’


  


  De terugrit naar Sydney verliep in stilte. Tash zorgde er goed voor dat ze haar handen ontspannen hield in plaats van haar vuisten te ballen. Mitch had onomwonden gezegd dat als ze naar Rick wilde, ze dat op eigen gelegenheid moest doen. Kennelijk wilde hij haar onverstandige besluit niet aanmoedigen. Ze had er niet op gereageerd.


  Hoe verder ze zijn huisje met privéstrand achter zich lieten, en de herinneringen die zich in haar geheugen en lichaam hadden genesteld, hoe treuriger ze werd. Het idee dat ze er nooit meer terug zou komen, sneed door haar ziel. Het verdriet maakte haar kwetsbaar en onzeker en er was niets wat ze ertegen kon doen.


  Terwijl ze de landelijke rust achtereenvolgens verruilden voor de snelweg, de hectiek van de stad en haar sjofele buurt, werd ze steeds somberder.


  Bij haar huis aangekomen, zette Mitch niet eens de motor af. Hij stapte uit, pakte haar koffer uit de achterbak en zette die voor het tuinhek. Nog geen teen zette hij op haar grond. Net toen ze hem straal voorbij wilde lopen, ging hij voor haar staan.


  ‘We zijn nog niet klaar. Ik laat me niet door jou opzijzetten, zoals je bij je ouders doet en ongetwijfeld bij iedereen die je ooit pijn heeft gedaan. Dit is nog niet voorbij.’


  ‘Dat denk je maar,’ riep ze om de paniek die haar overviel te verbergen. Haar kwetsbaarheid ten opzichte van deze man maakte haar bang. Ze wilde dat hij wegging, en wel meteen. Ze draaide een heup naar voren. ‘Doe Rick de groeten van me. Zeg tegen hem dat ik hem zo snel mogelijk kom opzoeken.’


  Zijn mond vertrok. ‘Zo gaat dat niet.’


  Waar had hij het over?


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. Wild drukte hij zijn mond op de hare, en hij kuste haar hard en dwingend. Haar hoofd tolde, haar bloed kolkte en het enige wat ze kon doen, was zich aan hem vastklampen en hem terugkussen. Hun tongen vonden elkaar in een harmonieus ritme, tot het voelde alsof ze één lichaam waren. Eén geheel. Compleet.


  Toen hij zich van haar losmaakte, zou ze zijn gevallen als hij haar niet was blijven vasthouden. Met een bezitterige gloed in zijn ogen streek hij met zijn duim over haar gezwollen onderlip.


  ‘Ook al was je nog maagd, je bent niet dom. Wat wij samen hebben is waanzinnig, en je zou gek zijn om ervoor weg te lopen.’


  Haar hart bonkte. Ze kon helemaal niets bedenken om te zeggen.


  ‘Acht jaar geleden heb ik niet voor je gevochten, maar deze keer laat ik je niet zomaar gaan. Morgenochtend kom ik terug. Hopelijk hebben we dan allebei genoeg tijd gehad om goed na te denken.’


  Ze keek hem na toen hij wegliep. Hoe onverstandig het misschien ook was, ze wenste dat het al morgen was.


  


  Pas na vijf uur waren rechercheur Glastonbury en zijn team klaar met de ondervraging van Rick. Omdat ze niet genoeg bewijs hadden om hem vast te houden, mocht Tash hem meenemen.


  Voordat ze het bureau uit waren, dook Mitch op vanuit een kantoor. Hij blokkeerde de weg.


  Rick sloeg zijn armen over elkaar. ‘Nee maar, als dat agent King niet is.’


  Mitch kwam dichterbij staan en zijn geur wekte een golf van verlangen bij haar op.


  ‘Als je haar ook maar één haar krenkt, Bradford, zal ik ervoor zorgen dat je genadeloos gestraft wordt.’


  ‘Als ik haar ook maar één haar zou krenken, zou ik dat verdienen,’ kaatste Rick terug.


  Mitch knipperde met zijn ogen, maar bleef dreigend kijken. ‘We houden je in de gaten.’


  ‘Boodschap ontvangen, luid en duidelijk.’


  Tash rolde met haar ogen en vroeg zich af wie van de twee als eerste op zijn borst zou gaan roffelen.


  Nu richtte Mitch die verwoestende blik zich op haar. ‘Morgen.’


  Ze knikte. Hij had gelijk. Ze kon niet weglopen, ook al vreesde ze dat dit alleen maar rampzalig kon aflopen. Voor hen allebei.


  ‘In de loop van de ochtend,’ zei ze om hem te laten weten dat het idee haar niet volledig tegenstond. Op de een of andere manier moesten ze de lucht zien te klaren. ‘Ik zal een taart bakken.’


  


  ‘Volgens mij wil je dat ik morgenochtend weg ben als je belangrijke date langskomt. Klopt dat?’


  Tash keek op van de bank waarop ze zich met haar splinternieuwe kookboek had genesteld. Nadat ze met Rick bij haar thuis waren aangekomen, was ze het snel gaan kopen en had ze meteen een lading boodschappen ingeslagen. Ze ging rechtop zitten en zette haar voeten op de grond.


  ‘Je mag gerust een stuk taart mee-eten.’ Misschien zou het zelfs een goed idee zijn als Mitch Rick beter zou leren kennen. ‘Maar als je daarna tot de ontdekking komt dat je dringend iets moest doen, zou ik dat niet erg vinden. Mitch en ik hebben wat dingen, eh…’ Ze schraapte haar keel. ‘…uit te praten.’


  ‘Ik ben weg voordat hij komt.’


  ‘Dank je.’


  Graag zou ze verder met hem van gedachten wisselen over wie er achter de geweldsdelicten kon zitten en hem daarvoor wilde laten opdraaien. Maar ze besloot er niet over te beginnen. Ze hadden het er al lang genoeg over gehad, en ze waren er niet uitgekomen. Ze kende Rick en wist dat de situatie aan hem knaagde. Dat wilde ze niet nog erger maken.


  Grijnzend vouwde hij zijn handen achter zijn hoofd. ‘Ga je echt een taart voor Mitch bakken?’


  Wat had haar eigenlijk bezield toen ze dat zei? ‘Eh… ja.’


  Hij zette zijn handen op zijn knieën en leunde met een ernstig gezicht naar haar toe. ‘Tash, hoe zit het precies? Waar hoop je op, morgen? En…’


  ‘En wat?’


  ‘Waar ben je bang voor?’


  Ze slikte. Hij kende haar veel te goed. Hij zou haar beslist met rust laten als ze zijn vragen zou weglachen, maar ze was zelf ook wel benieuwd naar de antwoorden.


  ‘Waar ik bang voor ben kan ik je zo zeggen, maar waar ik op hoop?’ Ze sloeg het kookboek dicht en schudde haar hoofd. ‘Wist ik het maar!’


  ‘Begin dan maar met waar je bang voor bent.’


  ‘Je begrijpt wel dat er… iets is gebeurd toen we samen in zijn huisje zaten, toch?’ Omdat ze bang was dat hij met zijn ogen zou rollen voegde ze eraan toe: ‘En dan bedoel ik niet alleen seks.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Er was een echte klik, eh… ‘


  Ze stond op van de bank en begon te ijsberen. ‘Hoe moet je zoiets noemen? Emotioneel, geestelijk, spiritueel?’ Ze ging weer zitten. ‘Hoe dan ook, ik was er niet op voorbereid, maar ik kan het ook niet negeren. Of eigenlijk wíl ik het niet negeren. Nog niet.’


  Hij lachte niet. Hij keek haar juist bloedserieus aan. ‘Dat hebben jullie altijd al gehad, Tash. Waarom verbaast het je nu dan zo?’


  ‘Maar… dat was acht jaar geleden.’


  ‘Dat maakt het niet minder wezenlijk.’


  ‘Ik was nog een kind.’


  ‘Meer vrouw dan kind.’


  Haar mond werd droog.


  ‘Ook al is het al acht jaar geleden begonnen, het is duidelijk nog springlevend. Wat jullie uitstraalden op het politiebureau…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De vonken spatten ervan af!’


  Juist ja. Geweldig. Ze stond weer op. ‘Het waren maar vier dagen. Het is onzinnig om te denken dat het iets te betekenen had.’ Het was onmogelijk om in zo’n korte tijd zo veel voor iemand te gaan voelen. Ze liep heen en weer voor de salontafel.


  Hoeveel tijd hadden ze alles bij elkaar nou met elkaar doorgebracht? Acht jaar geleden zes weken en deze week vier dagen? Het was bespottelijk dat ze haar hele leven daardoor op zijn kop liet zetten. ‘Zou het niet gewoon een hormonenkwestie zijn?’


  ‘Dat is in elk geval een handig excuus om je achter te verschuilen.’


  Langzaam draaide ze zich naar hem om. ‘Hij heeft me verraden Rick, en gebruikt.’


  ‘Hij ging ervan uit dat hij je juist beschermde. Toen had hij ook al moeite om van je af te blijven, maar hij heeft zich netjes ingehouden. Die vent deugt, Tash.’


  Eigenlijk wist ze dat ook wel. Ze plofte weer op de bank en leunde achterover.


  ‘Je hebt nog niet gezegd waar je bang voor bent.’


  Eigenlijk wilde ze dat niet hardop zeggen. Op den duur zou ze er echter niets mee opschieten als ze de feiten niet durfde te benoemen. Dat had ze op haar achtste al geleerd. Ze zoog haar longen vol en hoopte dat haar stem vast zou blijven klinken.


  ‘Ik ben bang dat Mitch en ik verliefd op elkaar worden en… dat we elkaar uiteindelijk kapot zullen maken.’ Net zoals haar ouders hadden gedaan, en die van Mitch.


  ‘En toch ren je niet weg?’


  ‘Klopt. Gek hè?’


  ‘Nee, je wilt niet weglopen omdat je denkt dat er iets is wat de moeite waard is om te onderzoeken. Je bent alleen bang dat jullie elkaar pijn gaan doen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet gek.’


  Haar hart zwol. Die lieve Rick, altijd op zoek naar de beste oplossing voor een probleem.


  ‘In feite wil je dus dat Mitch jullie de kans geeft te ontdekken of er iets moois tussen jullie kan ontstaan, of niet?’


  ‘Ik weet zeker dat hij zelf graag een stapje verder wil.’


  ‘Maar?’


  ‘Hoe zou dat moeten? Hij vertrouwt me niet, en hij vertrouwt al helemaal niet op mijn oordeel.’


  ‘Hij wil je alleen maar beschermen.’


  ‘Ja, hij wil me opsluiten in een gouden kooi, en dat zou ik nooit kunnen verdragen.’


  ‘Dan moet je hem laten zien wat je nodig hebt om gelukkig te zijn.’


  In gedachten knikte ze. Dat was precies wat ze moest doen, maar… zou het helpen? Zou hij inzien waarom ze niet het leven kon leiden dat hij haar voorspiegelde? Zou hij zelfs maar naar haar luisteren?


  Ze zag het medeleven in Ricks ogen. ‘Wat is er?’


  ‘Waarom verstop je je voor de waarheid? Volgens mij heb je daar geen baat bij.’


  Welke waarheid? ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Tash, acht jaar geleden hield je al van deze man, en dat is nog steeds zo. In feite ben je altijd van hem blijven houden, ook al heb je dat gevoel jarenlang weggestopt onder een karrenvracht verdriet en woede.’


  Ze verstijfde. ‘We kennen elkaar nog niet lang genoeg om van elkaar te houden.’


  ‘Wie zegt dat? Volgens mij maakt de liefde haar eigen wetten, en volgens mij zit daar geen enkele logica in.’


  Haar hart sprong op, net zo hevig als toen in de zeegrot. Onwillekeurig legde ze haar hand om de schelp in haar broekzak. Had Rick gelijk? Hield ze van Mitch? Haar mond werd droog. Het was een gek idee.


  Opeens lachte Rick schamper. ‘Weet je wat het ironische is? Zelfs als Mitch zou besluiten dat hij volgens jouw regels kan leven en jullie elkaar voor altijd de liefde verklaren, is dat nog geen garantie dat jullie ook gelukkig zullen worden.’


  Op slag veranderde haar hart in een klomp lood.


  ‘Je vader zei dat hij van je moeder hield, maar het weerhield hem er niet van haar af te tuigen. Mijn moeder beweerde dat ze van mijn vader hield, ook al wilde ze niet zeggen wie hij was, maar ik heb nooit gemerkt dat ze daar gelukkig van werd. Deze hele armzalige wijk hangt van dit soort ellende aan elkaar, en –’


  ‘Alsjeblieft, Rick, hier help je me niet mee!’ Ze onderbrak hem voordat hij haar nog neerslachtiger kon maken. ‘Liefde levert echt niet alleen maar narigheid op,’ zei ze, hoewel ze wist dat Rick op zijn minst een beetje gelijk had.


  Hij keek met een ruk op, alsof hem iets belangrijks te binnen schoot. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij grijnzend. ‘Herinner je je de Schmidts nog?’


  Tash grijnsde terug. De Schmidts, een ouder stel, woonden tegenover haar ouderlijk huis. Ze hadden geen kinderen. Nu pas besefte ze dat dat een groot verdriet voor hen moest zijn geweest. Misschien hadden ze daarom de buurkinderen regelmatig uitgenodigd om binnen te komen voor een glas melk en een paar koekjes.


  ‘Haar Sachertorte was de lekkerste van allemaal.’


  ‘Maak die vooral niet voor morgen. Echt, het recept is heel ingewikkeld.’


  Goed advies. Misschien kon Mitch haar ooit zo’n taart leren maken, als alles goed zou gaan.


  ‘Mrs. Schmidt heeft me ooit toevertrouwd dat Mr. Schmidt de enige man in haar leven was geweest. Ze trouwden toen zij achttien was en hij tweeëntwintig. Toen ze vijfenveertig jaar getrouwd waren zei ze tegen me dat ze nog elke dag blij was dat ze met hem in het huwelijksbootje was gestapt.’


  Rick strekte een been en keek naar zijn voet. ‘Mr. Schmidt heeft ooit tegen me gezegd dat hij het gelukkigst was als hij na een dag werken Mrs. Schmidt weer zag.’


  ‘Zij hielden van elkaar en waren wel gelukkig. Kennelijk kan dat dus ook.’


  Wat zou hun geheim zijn geweest? Ze keek Rick aan. ‘Heb jij ooit van iemand gehouden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Je zou het wel willen, toch?’


  ‘Misschien is al het gedoe niet de moeite waard.’


  Daar zat iets in, maar toch… Ze haalde heel diep adem. ‘Als het lukt om er iets moois van te maken, kan het ook de grootste bron van geluk zijn.’


  ‘Ja áls, maar die kans is vrij klein.’


  Prompt werd haar hart, dat even lichter was geworden, weer zwaar. Ze knikte. Voor Mitch en haar leek die kans wel heel erg klein.


  Hij stond op. ‘Ik ga een wedstrijd kijken op het cricketveld. Hopelijk zie ik daar een paar oude maten van me. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Nee, dank je. Ik ben hier nog wel even bezig. Veel plezier!’


  Toen Rick vertrokken was, zuchtte ze diep. In elk geval wist ze nu wat ze wilde. Ze wilde nagaan of Mitch en zij samen gelukkig konden worden.


  ‘Het is een makkie, een fluitje van een cent.’


  Ze ging languit op de bank liggen. Toen de somberheid haar weer te pakken kreeg, ging ze zitten om die van zich af te schudden. Ze pakte haar kookboek. Alles op zijn tijd. Eerst zou ze uitzoeken welke taart ze ging bakken. Ze had allerlei ingrediënten ingeslagen, dus ze kon hem vandaag bakken en morgen glazuren.


  Met haar ogen dicht liet ze het kookboek openvallen. Wel een beetje aan het begin, bij de gemakkelijkste recepten. Daar stond het recept van een sinaasappeltaart met citroenglazuur. Mooi, die zou ze gaan maken.


  Ze pakte de ingrediënten, zette de oven aan en vette haar splinternieuwe taartvorm in. Ze deed ingrediënten in een kom en klopte alsof haar leven ervan afhing. Zelfs toen ze pijn kreeg in haar arm en tussen haar schouderbladen stopte ze niet.


  Opeens kreeg ze een idee. Met beslagkom en al ging ze zitten. Mitch wilde haar behoeden voor al het kwade dat haar zou kunnen overkomen, voor alles wat haar zou kunnen kwetsen… Dat was onmogelijk, dat wist hij zelf natuurlijk ook wel. Het kwam erop neer dat hij haar levensstijl gevaarlijker vond dan nodig was, vooral haar werk.


  Als ze hem nou eens liet zien dat ze geen bescherming nodig had? Als ze nou eens kon bewijzen dat ze niet meer gevaar liep dan ieder ander? Dat kon ze hem blijven zeggen tot ze een ons woog, maar dat zou hem toch niet overtuigen. Hij zou het pas geloven als hij het met zijn eigen ogen zag.


  Zou hij dan gerustgesteld zijn? Zouden zijn twijfels en angsten dan zijn gesust? Zou hij dan gelukkig kunnen worden met haar? Het was in elk geval de moeite van het proberen waard.


  Ze stond weer op en klopte fanatiek tot het beslag luchtig was en haar bonkende hart tot bedaren was gekomen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Tash ijsbeerde door de woonkamer. Ze hoopte dat Rick inderdaad al het huis uit was en niet opeens uit de logeerkamer kwam gelopen. Ze wilde niet dat hij zag hoe gespannen ze was. Omdat ze pas in slaap was gevallen toen de vogels waren gaan fluiten, had ze hem die ochtend niet weg horen gaan. Dat betekende natuurlijk ook dat ze zich had verslapen.


  Ze veegde haar handen af aan haar korte broek en trok haar shirt recht. Waarom had ze geen vaste tijd met Mitch afgesproken in plaats van het vage ‘in de loop van de ochtend’? Ze keek op de klok. Het was bijna halfelf. Dat was toch in de loop van de ochtend, of niet?


  Ze maande zich tot kalmte en keek om zich heen. Intussen had ze de taart geglazuurd, de afwas gedaan en gebaksbordjes en servetjes op tafel gelegd. De koffie liep door in haar splinternieuwe koffiezetapparaat. Mitch had gelijk, verse koffie was lekkerder dan oploskoffie.


  Nu had ze niets meer te doen, behalve wachten. Nog nooit had ze daar zo’n moeite mee gehad, maar ze had ook nog nooit gevochten voor iets wat ze met heel haar hart wilde.


  Eindelijk hoorde ze een auto inparkeren. Meteen probeerde haar hart uit haar borst te springen. Met zachte klopjes probeerde ze het tot bedaren te brengen. Na twee keer diep ademhalen kreeg ze weer een beetje kracht in haar trillende benen. Ze liep naar de deur. Mitch stapte net de veranda op. Door de hordeur keken ze elkaar even indringend aan. Ze deed open, maar toen hij haar wilde kussen, deinsde ze achteruit.


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Ik… wil de zaken niet vertroebelen door…’


  ‘Denk je dat een kus de zaken vertroebelt? Volgens mij worden ze er juist glashelder van.’


  Even kwam ze in de verleiding het op zijn manier te doen, om meteen met hem te vrijen en pas later te praten. Maar waar zou ze dan nog meer aan toegeven? En wat zou ze nog meer opgeven? Ze deed nog een stap naar achteren. ‘Je zei dat we moesten praten. Laten we dat dan doen. Als je alleen maar bent gekomen om –’


  Snel drukte hij een vinger op haar mond. ‘Niet zeggen.’


  Ze knikte. Als ze wilde dat dit gesprek ergens toe leidde, moest ze zich niet meteen gaan opwinden.


  Hij haalde zijn vinger weg. ‘Ik wil inderdaad praten.’


  ‘Mooi.’


  Hij trok haar naar zich toe en gaf haar een kus op de wang. Toen ze zijn lichaamswarmte voelde en zijn geur rook, was ze even volkomen ondersteboven. Toen liet hij haar los. Ze maande zichzelf tot kalmte en ging hem voor naar de woonkamer.


  ‘Nu moet je wel enthousiast reageren, hoor.’ Ze liep naar de tafel en tilde de stolp van de taart. ‘Ta-da.’


  Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Dus je hebt echt een taart gebakken.’ Zijn glimlach verdween toen hij onderzoekend rondkeek.


  ‘Ja. Rick logeert hier, maar hij is er nu niet.’


  Hij keek haar weer aan. Zijn blik was te intens. Ze deed wat ze kon om de veroordeling erin te negeren. Als ze het gesprek niet zou sturen, zouden ze binnen enkele seconden een aanvaring krijgen.


  Wijzend naar de taart zei ze: ‘Sinaasappeltaart met citroenglazuur. Uit een kookboek dat ik heb gekocht.’


  Voor hij reageerde, slikte hij moeizaam. ‘Dat ziet er heel goed uit. Heel professioneel.’


  Ze keken elkaar nog even aan voordat ze de kracht vond om in actie te komen. Ze zette de stolp weer over de taart, schonk twee mokken koffie in en zette ze op tafel, gelukkig zonder te morsen.


  ‘Ik heb het kookboek al helemaal doorgebladerd en er staan koekjes in die ook niet zo moeilijk lijken. Misschien ga ik die volgende week proberen.’ Dit was om de hete brij heen draaien.


  ‘Tash, ik –’


  ‘Ga zitten en eet een stuk taart, Mitch.’ Het klonk fel. Ze kon en wilde hem geen kans geven iets te zeggen wat haar kwaad zou maken.


  Gedwee ging hij zitten.


  Ze sneed de taart aan en legde een stuk op de bordjes die ze had klaargezet. ‘Kan jij Sachertorte maken?’


  ‘Zo ver ben ik nog niet.’ Hij nam een hapje en keek haar met grote ogen aan.


  Zelf nam ze ook een hap. Grinnikend leunde ze achterover. ‘Hij is gelukt!’


  Hij lachte met haar mee. ‘Was je daar niet zo zeker van?’


  ‘Natuurlijk niet. Eerst was ik bang dat ik zout had gebruikt in plaats van suiker. Toen dat ik het beslag te kort of juist te lang had geklopt. Daarna dat de taart zou aanbranden of zou inzakken omdat ik de verkeerde hoeveelheden had afgewogen, of zo.’ Ze werd ernstig. ‘Volgens mij kan er ontzettend veel mis gaan met zo’n taart.’


  Aan zijn ernstige gezicht zag ze dat hij had begrepen dat ze het niet alleen over de taart had.


  ‘Gelukkig is alles goed gegaan. Hij is perfect. Je hebt talent!’ Hij nam weer een hap en zette zijn bordje neer. ‘Tash…’


  ‘Dooreten, Mitch.’


  Hij keek haar aan.


  Zij keek terug. Hij pakte zijn bord weer op en at door. Uiteindelijk veegden ze allebei hun handen af aan de servetjes en namen ze een paar slokken koffie. Zij zette als eerste haar mok neer.


  ‘Ik weet wat je vandaag kwam zeggen.’ Toen hij zijn mond opendeed, stak ze haar hand op. ‘Ik weet dat je denkt dat we onze problemen kunnen oplossen en samen verder kunnen, maar ik weet het nog niet.’ Toen hij zijn mond weer opendeed, zei ze nadrukkelijk: ‘Maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Dat betekent niet dat ik denk dat we helemaal geen kans hebben.’


  Zijn mond werd een dun lijntje. Hij leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Wat een enthousiasme.’


  Ze balde haar vuisten. Dacht hij dat dit makkelijk voor haar was? ‘Zoek je ruzie?’


  Hij streek over zijn gezicht. ‘Nee, maar ik wil wel dat je toegeeft dat het meer was dan alleen seks.’


  Haar mond werd droog. ‘Het was inderdaad meer,’ perste ze eruit.


  Aan het feit dat hij zijn schouders liet zakken zag ze dat er een last van hem af viel. Vreemd genoeg vond ze dat opwindend. Maar ze mocht zich niet laten meeslepen. Haar hart werd zo klein als de schelp in haar broekzak. Ze raakte het voorwerp aan en stak haar kin in de lucht.


  ‘Dat ik maagd ben gebleven tot ik met jou naar bed ging, betekende inderdaad iets.’


  Daar veerde hij van op. In zijn ogen verscheen een triomfantelijke gloed – een bezitterige gloed – waardoor haar hart begon te bonken en al haar angsten weer naar boven kwamen.


  ‘Maar Mitch, ik kan niet leven zoals jij dat van me wilt.’


  ‘Daar vinden we wel iets op.’


  ‘O ja?’ Ze liet zich niet in slaap sussen door nietszeggende clichés. ‘Mijn ouders lukte het niet. Jouw ouders ook niet. Waarom denk je dat wij een uitzondering zijn?’


  Met een bleek gezicht leunde hij achterover. ‘Dat was onder de gordel.’


  Haar ogen prikten. ‘Dat was niet de bedoeling. Ik noem alleen wat feiten.’


  Hij stoof op. ‘Zie je alleen maar beren op de weg of denk je ook in oplossingen?’


  ‘Wat ben je wrevelig!’


  ‘Dat heb je goed gezien. Als jij de natuur gewoon haar gang liet gaan, zou dat de zaken niet vertroebelen maar juist ophelderen.’


  ‘O ja? Dat ben ik toevallig niet met je eens.’


  Hij boog zich naar haar toe. ‘En daar komt nog bij,’ zei hij met een lage, verleidelijke stem, ‘dat je volgens mij gemakkelijk over te halen bent om mijn aanpak een kans te geven.’


  Ze had het akelige gevoel dat hij gelijk had, maar… Dit was te belangrijk om te verpesten. ‘Waarom denk je dat jij beter weet dan ikzelf wat goed voor me is? Stel dat we nu inderdaad met elkaar gaan vrijen…’ Haar hart begaf het bijna toen hij over zijn lippen likte. ‘Als we dat dan gedaan hebben –’


  ‘En heerlijk voldaan zijn…’


  Ze deed haar ogen dicht en telde tot drie. ‘Vind je het dan wel goed als ik hier blijf wonen en in de Royal Oak blijf werken?’


  Verbouwereerd keek hij haar aan. Toen versomberde zijn gezicht. ‘Wil je nou echt alles verpesten voordat we ook maar de kans hebben gekregen om wat voor soort relatie dan ook op te bouwen?’


  ‘Ik wil niets verpesten. Dat probeer ik juist te voorkomen.’ Ze sprong op en liep weg. ‘Ik ben juist aan het uitzoeken of we een kans maken, of we gelukkig met elkaar kunnen zijn of dat we elkaar uiteindelijk zullen aanvliegen.’ Ze keerde zich weer naar hem toe. ‘En ondertussen is het enige wat jou interesseert –’


  ‘Sorry, ik…’ riep hij, terwijl hij ook opsprong. Hij deed zijn ogen dicht en zuchtte diep.


  Wat wilde ze graag naar hem toe lopen, haar armen om zijn nek slaan en haar hoofd tegen zijn schouder leggen.


  ‘Ik wilde niet aandringen maar… Ik dacht dat je het niet eens wilde proberen. Ik dacht dat als ik je weer kon laten voelen hoe heerlijk we het hebben gehad…’


  Dat zou ze niet snel vergeten.


  ‘Tash, ik… We willen hetzelfde, dat zweer ik.’


  Ze blies de adem uit waarvan ze niet eens wist dat ze die had ingehouden. ‘Oké.’


  Hij keek haar nog even aan en knikte. ‘Heb je een plan?’


  ‘Ja, en wel voor vandaag, als je het goed vindt.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Maar ik wil wel dat je openstaat voor alles wat ik je laat zien.’


  ‘Wat ga je me dan allemaal laten zien?’


  Ze zou hem laten zien hoe ze leefde. ‘Daar kom je vanzelf wel achter, Mr. Control Freak. Vertrouw me maar gewoon.’


  Zijn grijns blies haar omver.


  ‘Afgesproken.’


  ‘Mooi.’ Met haar tong streek ze over haar lippen. Toen ze hem er vol verlangen naar zag kijken, voelde ze iets vurigs in haar onderbuik. Oef! Ze klapte in haar handen. ‘Laten we geen tijd verspillen en gaan,’ zei ze. Anders zou ze haar verstand verliezen en hem om de hals vallen.


  Snel pakte ze haar tas. Ze ging hem voor en liep langs de auto’s. ‘We gaan een stukje lopen.’


  Ze dacht terug aan de wandeling die ze door het bos achter zijn huisje hadden gemaakt. Toen had hij haar hand gepakt. Nu deed hij dat niet, en dat was maar beter ook, want het had van alles in gang gezet. Bij een stoplicht staken ze over naar een park met picknicktafels.


  ‘Onderweg gaan we even de schakende oude mannen gedag zeggen.’


  ‘Zitten die er nog steeds?’


  ‘Nou en of. Alleen de samenstelling is iets veranderd, maar dat is logisch.’


  Traditiegetrouw kwam een handjevol gepensioneerden uit de buurt dagelijks bij elkaar in het park om schaak of domino te spelen.


  ‘Volgens mij worden ze door hun vrouwen uit huis geschopt. Die zijn blij dat ze even van ze af zijn.’


  Voordat ze kon zwaaien, werd ze al begroet met een ‘Hallo, schoonheid’. Toen ze dichterbij kwam, kreeg ze een stoel aangeboden, maar die sloeg ze af. Vervolgens wilde de mannen weten waar ze de afgelopen vier dagen had uitgehangen.


  ‘Ik heb een paar dagen vakantie gevierd aan het strand.’


  ‘Dat zei je baas ook al,’ zei Mario stralend. ‘We hebben hem maar even gebeld om te vragen of alles goed met je was.’


  Ze merkte dat Mitch gespannen van de ene voet op de andere wiebelde. Ze keek het groepje rond. ‘Waar is Alfred?’


  ‘Die moet de keuken schilderen van Antoinette.’


  Ze moest lachen.


  ‘Hoe heet je vrijer?’ vroeg Nigel.


  Ze deed geen moeite hem te corrigeren. De heren dachten maar wat ze wilden denken. Bovendien hoopte ze dat ze gelijk zouden krijgen. ‘Dit is Mitch King.’


  Toen hij de mannen gemoedelijk de hand schudde, besefte ze opnieuw hoe goed hij in alle facetten van zijn werk moest zijn. Ze pakte zijn arm.


  ‘We moeten ervandoor, maar van de week zie ik jullie weer.’


  Zodra ze een paar stappen hadden gezet, liet ze zijn arm los. Het was lastig om haar hoofd erbij te houden als ze werd belaagd door lust en verlangen.


  ‘Je vond het toch niet erg dat ik even een praatje maakte? Ik wist dat ze naar me hadden geïnformeerd.’ Ze rolde met haar ogen. ‘Ook al heb ik ze luid en duidelijk verteld dat ik op vakantie zou gaan.’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Ze zijn wel nieuwsgierig, hè?’


  ‘Ze houden iedereen in de gaten,’ beaamde ze. ‘Ik noem ze de buurtwacht.’


  ‘Veel kunnen ze niet uitrichten als er iets gebeurt.’


  ‘Dat denk ik ook niet, maar ze kunnen wel de politie bellen. Soms is dat genoeg.’ Ze wees. ‘Daar is onze volgende stop.’


  


  Mitch keek naar het wijkcentrum aan de andere kant van het park en vroeg zich af wat Tash daar voor hem in petto had. Ze gingen naar binnen. Op matten werden in groepjes van twee vechtsportoefeningen gedaan.


  ‘Judo,’ verklaarde ze.


  Voordat hij iets terug kon zeggen, moest hij plaatsmaken voor vier tienermeisjes die zich om haar heen verdrongen. Een van hen liet haar rode band zien en de anderen gilden. Het was zo vreemd om haar in deze omgeving te zien dat hij moest lachen.


  Uiteindelijk klapte Tash in haar handen. ‘Oké, meiden, op de mat. Laat maar eens zien wat ik jullie de vorige keer heb geleerd.’


  Hij veerde op. Trainde ze deze meiden?


  Met een tevreden glimlach wees ze naar een stoel vanwaar hij goed zicht had op de meiden, en op hun trainster.


  ‘Lou, blijf naar je tegenstander kijken. Casey, je voorste knie iets meer buigen. Zo ja! Jo, laat me de worp zien die we de vorige keer hebben geoefend.’


  Mitch ging zitten en keek toe, vol verbazing omdat Tash zo’n goede band met deze tieners had, maar ook omdat ze zelf kennelijk goed kon judoën.


  Een man sprak hem aan. ‘Tash is een van mijn beste leerlingen. Jij moet die vriend zijn die ze zou meenemen. Ik ben Simon Fletcher. Wil jij ook les nemen?’


  Mitch stond op en schudde de man de hand. ‘Mitch King. Ben jij de eigenaar?’


  ‘Ik leid de judoschool, maar we delen het centrum met diverse andere verenigingen.’


  Mitch knikte naar Tash. ‘Ze doet het goed, hè?’


  ‘Ze zou een goede kans maken bij de staatskampioenschappen.’ Simon haalde zijn schouders op. ‘Maar van haar hoeft dat niet. Je moet eens langskomen als ze zelf in actie komt, op de dinsdagavonden, als ze niet werkt.’


  Hij knoopte het in zijn oren.


  ‘Heb jij ook belangstelling?’


  Jazeker, maar minder voor de sport dan voor het meisje. ‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Ik ben me nog aan het oriënteren.’


  Hij wist wat Tash hem duidelijk wilde maken: dat haar wereld net zo veilig was als die van hem. Dat ze niemand nodig had om haar te beschermen of te verdedigen. Zijn hart bonkte wild. Dat was allemaal goed en wel, maar ze zou toch minder gevaar lopen met een kantoorbaan en in een prettigere woonomgeving. En nog veiliger zijn als Bradford niet bij haar zou logeren. Zelfs met die gedachte in zijn hoofd wendde hij zijn blik niet van haar af en bleef zijn hart tekeergaan.


  


  Tash zette twee grote glazen bier op het kroegtafeltje en ging naast hem zitten. ‘Ik heb ook aardappelpartjes met zure room en zoete chilisaus voor ons besteld. Als je erge trek hebt, kan ik ook een burger of schnitzel voor je bestellen.’


  Hij schudde zijn hoofd. Hij wilde niet over eten praten, maar over haar. ‘Goh, ik ben hier in geen tijden geweest.’


  Ze zaten in de Royal Oak, de kroeg waar Tash werkte. Hij was er al die jaren weggebleven omdat hij aannam dat Tash dat prettiger vond. Eerlijk gezegd was het ook niet zijn type kroeg. Er kwamen vooral arbeiders. Niet dat hij daar iets op tegen had, maar hij voelde zich er een buitenstaander omdat hij zelf niet in een glas- of autofabriek in de buurt werkte. Te zien aan de heimelijke blikken waarmee ze hem bekeken, vonden de klanten dat ook. Hij voelde zich niet bedreigd, alleen gewaarschuwd. Heel interessant.


  Tash was allesbehalve een buitenstaander. Zo’n beetje elke klant die hier aan het lunchen was, had haar gegroet.


  Hij bracht zijn glas naar zijn mond. ‘Ken je echt iedereen hier?’


  Schouderophalend nam ze een slok bier. ‘Zo ongeveer wel.’


  ‘Hoelang geef je al judoles?’


  Hij wist nog steeds heel weinig van haar. Ze was een vrouw geworden, maar hij had haar behandeld als het meisje dat ze acht jaar geleden was geweest. Behalve tijdens het vrijen natuurlijk. Bij die gedachte kreeg hij het zo warm dat het zweet hem uitbrak.


  ‘Op mijn vijftiende heeft Rick me overgehaald om op judo te gaan.’


  Bij het horen van die naam verstrakte hij.


  ‘Ik had er geen geld voor, maar omdat hij Simon kende, kon ik een dealtje sluiten. Als ik vóór de les de matten zou klaarleggen en na de les alles zou opbergen en de vloer zou vegen, hoefde ik geen contributie te betalen.’


  Hoewel Rick duidelijk een goede vriend voor haar was geweest, vertrouwde Mitch hem nog steeds voor geen cent. De enige gedachte die hem op de been hield, was dat Rick Tash niets zou kunnen aandoen nu de politie hem zo scherp in de gaten hield.


  ‘Simon heeft me geleerd hoe ik slagen kon ontwijken en wat de beste valtechnieken waren. Toen ik eraan toe was, heeft hij me allerlei grepen en worpen bijgebracht. Ik haat geweld, maar het geeft me een sterk gevoel dat ik weet hoe ik me kan verdedigen en iemand kan uitschakelen. Dat vind ik een prettig idee.’


  Hij grinnikte. ‘Je bent me er eentje, weet je dat?’


  ‘Een van de nuttigste dingen die Simon me heeft geleerd is om de lichaamstaal van een tegenstander te doorgronden. Dat is van onschatbare waarde gebleken. Zo kan ik hier in de kroeg negen van de tien keer voorkomen dat er een gevecht uitbreekt.’


  Hij vond het geen prettig idee dat ze vechtjassen uit elkaar moest halen.


  De goudgele, stomende aardappelpartjes werden geserveerd. Het water liep Mitch in de mond.


  ‘Op mijn achttiende wist ik genoeg om zelf les te kunnen geven. De meiden die je daarstraks zag, kunnen ook niet het volledige lidmaatschap betalen, maar ze betalen minder omdat ik het voor niets doe.’


  Opeens vergat hij zijn knorrende maag. ‘Voor niets?’


  ‘Het is een mooie manier om iets voor Simon terug te doen. Bovendien geniet ik ervan en krijg ik er veel voor terug.’


  Dat begreep hij, maar toch…


  Tegelijkertijd brachten ze hun hand naar het bakje aardappelpartjes. Hoewel hij haar graag zou aanraken, trok hij zijn hand terug. Als ze ooit weer zouden vrijen, wilde hij dat ze dat met volle overtuiging deed. Hij wilde niet dat ze er achteraf spijt van zou krijgen.


  Nog voordat ze het partje door kon slikken, kwam Clarke, haar baas, naar haar toe.


  ‘Geen sprake van,’ zei ze, nog voordat hij zijn mond open had gedaan. ‘Ik ga niet tien minuten achter de bar staan zodat jij een dringend klusje kunt opknappen. Ik heb nog steeds vakantie.’


  Clarke keek Mitch met rollende ogen aan. ‘Zie je wat ik allemaal moet verdragen? Straks denken ze nog dat zij hier de baas is.’ Hij richtte zich weer tot haar. ‘Dat wilde ik niet vragen. Ik moet een nieuwe parttimer aannemen. Het is een lang verhaal, maar dat hoor je volgende week wel. Omdat jij met diegene moet samenwerken, dacht ik dat je misschien mee wilde beslissen over wie het wordt.’


  ‘O.’


  ‘Dus ik kwam alleen maar vragen of je heel even naar twee sollicitatiebrieven wilde kijken.’


  Tash sloeg haar ogen ten hemel en keek naar Mitch. ‘Als je het niet erg vindt…’


  ‘Ga je gang. Dan bestel ik ondertussen een burger. Wil jij ook nog iets?’


  ‘Nee, dank je.’ Ze pakte nog een aardappelpartje en stond op. ‘Ik ben zo terug.’


  Met zijn blik op haar lange bruine benen keek hij haar na. Hij schrok op toen twee mannen bij hem aan tafel schoven.


  ‘Ik ben Pete,’ zei de ene man. ‘En dit is Mick.’


  Pete zag er zo sterk en pezig uit dat hij ongetwijfeld zwaar lichamelijk werk deed. Mick had de bouw van een imposante rugbyspeler.


  ‘Ik ben Mitch. Prettig kennis te maken. Kan ik iets voor jullie doen?’ Hij was vastbesloten het leuk te houden. Hij wilde geen mot, en bovendien werkte Tash hier.


  ‘Dit is de eerste keer dat Tash een vent meeneemt,’ zei Pete.


  ‘Maar wij zijn ook goede maatjes van haar,’ voegde Mick eraan toe.


  ‘Je kunt haar dus maar beter goed behandelen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  De hand die Pete op zijn schouder legde, voelde nogal dwingend. Mitch keek beide mannen aan en wierp toen een blik om zich heen. Iedereen keek naar hen. Inwendig moest hij grinniken.


  ‘Volgens mij wordt ze hier op handen gedragen, of niet soms?’


  ‘Dat heb je goed gezien.’


  ‘Daar ben ik blij om.’


  Als iemand het ooit in zijn hoofd zou halen haar te krenken, zou hij met iedereen hier te maken krijgen, en hoe! Hij kreeg een warm gevoel vanbinnen. Opeens kreeg hij een heel ander beeld van haar werkplek.


  ‘Tash is een geweldige meid. Een betere is er niet te vinden.’ Hij wierp een blik op haar.


  Alsof ze zijn blik voelde, keek ze op van de brieven. Hij schudde zijn hoofd om haar te laten weten dat ze niet hoefde in te grijpen.


  ‘Ik wil niets liever dan haar goed behandelen.’


  De mannen ontspanden zich, alsof ze aanvoelden dat hij het meende. Hij meende het inderdaad, alleen wist hij nog niet precies hoe hij dat moest aanpakken.


  ‘Even uit nieuwsgierigheid: waarom komen jullie zo voor haar op?’


  ‘Ze is een van ons.’ Mick haalde een schouder op. ‘Bovendien heeft ze mijn zoon aan een baantje geholpen in een tijd dat… laten we zeggen op het juiste moment. Daar zal ik haar altijd dankbaar voor blijven.’


  Tienermeiden én -jongens? Ze beschikte duidelijk over allerlei verborgen talenten. Of misschien waren ze wel niet zo verborgen, maar had hij ze nog niet opgemerkt.


  ‘Ze heeft mij ooit heel goed advies gegeven,’ vulde Pete aan. Hij knikte naar Mick. ‘Jouw beurt voor een rondje, toch?’


  Mick kuierde naar de bar. Zodra hij buiten gehoorafstand was, richtte Pete zich weer tot Mick.


  ‘Ik lag zwaar in de clinch met mijn voorman op de glasfabriek.’ Hij hield zijn duim en wijsvinger een centimeter uit elkaar. ‘Zo weinig scheelde het maar of ik was hem te lijf gegaan. Gelukkig heeft Tash me ervan weerhouden iets heel stoms te doen.’


  Mitch begreep dat het iets was waarvoor hij achter de tralies had kunnen belanden en wat een schaduw over de rest van zijn leven had kunnen werpen.


  ‘Ze gaf me een sollicitatieformulier voor een baan bij een van de autofabrieken en bleef bij me staan tot ik het helemaal had ingevuld.’ Hij leunde achterover. ‘Ik werd aangenomen en…’ Hij spreidde zijn handen alsof daar alles mee gezegd was.


  Mitch nam aan dat dat ook zo was.


  Op dat moment kwam Tash terug. ‘Val je mijn maat lastig, Pete?’


  Ze schoof op haar stoel met een nonchalance die hem fascineerde, net zoals haar leven hem steeds meer begon te fascineren.


  ‘Het is puur een kennismaking, mop.’ Hij draaide zijn glas bier even naar hen toe. ‘Adieu maar weer.’


  Tash keek hem na en richtte zich daarna tot Mitch. ‘Alles in orde?’


  Tjonge, ze fungeerde hier bijna als een sociaal werkster. Had hij echt gewild dat ze dit werk opgaf? Onvoorstelbaar. Zo te zien deed ze meer goed in haar baan dan hij in die van hem.


  ‘Ja, hoor,’ zei hij schor.


  Ze kneep haar ogen halfdicht maar vroeg niet door. ‘Ik heb die burger alvast voor je besteld.’


  ‘Dank je.’


  Onder het eten vertelde Tash over grappige voorvallen in de kroeg en hij over die uit zijn tijd op de politieacademie. Ze lachten veel. Het deed hem denken aan de dagen waarop ze samen had gekajakt, gevist en gesnorkeld. En gevreeën. Bij dat laatste probeerde hij echter niet te lang te blijven hangen.


  Uiteindelijk viel er toch een pijnlijke stilte. Te veel was nog onuitgesproken. Tash leek haar nonchalance te zijn kwijtgeraakt. Met een gespannen blik en samengeknepen handen keek ze hem aan.


  ‘Gisteren heb ik het met Rick nog over de liefde gehad.’


  Zijn mond werd droog.


  Ze maakte haar handen los en leunde fronsend naar hem toe. ‘Ik vind het merkwaardig dat iets wat zo mooi en positief zou moeten zijn, soms toch zo slecht kan aflopen.’


  Zoals bij haar ouders, besefte hij, en bij zijn eigen ouders.


  ‘Sommige mensen die van elkaar houden kunnen gelukkig met elkaar zijn, terwijl anderen die hetzelfde beweren elkaar alleen maar naar het leven staan. Ik heb geprobeerd na te gaan waarom dat gebeurt.’ Even staarde ze zwijgend naar de tafel. ‘Weet je, ik geef echt om je.’


  Alles in en buiten hem viel stil.


  ‘Ik weet nog niet hoeveel, maar het is in elk geval genoeg om er niet voor weg te rennen nu het even lastig is. Wat we ook met elkaar hebben, ik wil niet dat het destructief wordt. Ik weet dat jij ook gevoelens hebt voor mij, en die mogen ook niet destructief worden. We mogen niet zo worden als onze ouders.’


  Zijn maag werd onrustig.


  ‘Ik ben er nog niet helemaal uit over het verschil tussen goede en slechte relaties, maar vandaag wilde ik je laten zien wat mij gelukkig maakt. Wat ik nodig heb in het leven zijn mijn sociale contacten, de judolessen die ik geef en mijn baan. Al die dingen zijn goed voor me. Als jij die afkeurt, erop neerkijkt of vindt dat ze een negatieve invloed op me hebben, krijgen we beslist problemen.’


  ‘Niets van dat alles.’ Hij haalde diep adem. ‘Na wat je me vandaag hebt laten zien besef ik dat ik een heel beperkte blik op je leven had. Je doet fantastisch werk en je hebt geweldige vrienden. Het spijt me dat ik te snel conclusies heb getrokken.’


  ‘Dank je.’


  Helaas was er toch nog een probleem. Hij vertrouwde haar logé niet. Dat Bradford was vrijgelaten betekende nog niet dat hij onschuldig was. Om niet weer ruzie te krijgen hield hij dat voor zich.


  ‘Dus je kunt mijn manier van leven accepteren?’


  ‘Geen enkel probleem.’ Zolang hij Bradford maar buiten beschouwing liet.


  Ze wiebelde op haar stoel. ‘Dan is er nog één vraag over…’


  ‘En die is?’ Die wilde hij zo snel mogelijk beantwoorden, zodat ze zich puur op hen tweeën kon concentreren. Zijn liefde voor haar nam zo snel en hevig toe dat hij er draaierig van werd. ‘Ik kan je beloven dat ik nooit van je zal verlangen dat je van baan verandert of verhuist.’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘Dat geloof ik, maar dat wilde ik niet vragen.’ Ze boog zich naar hem toe. ‘De vraag is wat jíj nodig hebt om gelukkig te zijn.’


  Tash. Automatisch kwam dat antwoord naar boven. Zij was het enige wat hij nodig had. Instinctief besefte hij echter dat hij dat nog even voor zich moest houden. Het zou haar afschrikken. Bovendien had hij niet het recht haar op te jagen. Op dat moment bezwoer hij er alles aan te doen om haar gelukkig te maken. Hij zou van haar houden, haar beschermen. Haar alles geven wat ze nodig had.


  Hij zag de ader in haar hals heftig kloppen. Meteen laaide zijn verlangen naar haar op. ‘Ik wil je graag mijn huis laten zien. Ik wil je gezicht zien als je mijn keuken bekijkt. Ik heb allerlei handige snufjes, speciaal voor de hobbykok.’


  Daar moest ze om giechelen.


  ‘Ik wil je gezicht zien als je mijn cd’s en dvd’s bekijkt, om te zien of je ermee kan leven.’


  Als ze zijn verzameling niets vond, zou hij alles weggooien. Ze likte haar lippen en het scheelde niet veel of hij had haar gekust.


  ‘Ik wil heel graag voor je koken vanavond. Daarna kunnen we samen een film kijken, of naar muziek luisteren en een glas cognac drinken.’


  Ze slikte. ‘Dat klinkt goed.’


  Als ze dan toch bij hem thuis was, zou hij haar op alle mogelijke manieren laten zien dat ze voor elkaar bestemd waren. Hij zou haar overhalen bij hem te blijven slapen. Het was aan haar of ze in zijn bed of in het logeerbed zou gaan liggen.


  Als ze vannacht bij hem zou blijven, kon Bradford haar ook geen kwaad doen. Ze zou veilig zijn, veilig en bemind, precies zoals haar toekwam. In elk geval zou hij het heerlijk vinden om met haar in de buurt wakker te worden. De knoop in zijn maag werd losser.


  


  Met een tevreden zucht rekte Tash zich uit. Ze voelde zich tot het diepst in haar wezen voldaan, sexy en behaaglijk. Ze deed haar ogen open en draaide haar hoofd naar Mitch.


  Haar hart zwol tot het te groot leek voor haar borstkas. Wat een zalige nacht was dit geweest. Misschien was een relatie met hem toch niet bij voorbaat mislukt. Misschien, als ze het rustig aan deden, kon er iets heel moois ontstaan. Dat wilde ze met heel haar hart, want…


  Ze hield van hem.


  Ze beet op haar lip en schudde haar hoofd. Dat mocht ze niet eens denken, laat staan hardop zeggen. Het was te vroeg. Ze zouden het rustig aan doen…


  Toen Mitch zijn ogen opendeed en naar haar glimlachte, sloeg haar hart over.


  ‘Goedemorgen, schoonheid,’ zei hij.


  ‘Jij ook.’


  Hij gaf een kus op haar neus en trok haar tegen zich aan. Ze nestelde zich tegen zijn borst en genoot van zijn huid tegen haar handen en wang.


  Zachtjes beet hij in haar oor. ‘Wat had je vandaag op het programma staan?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb nog steeds vakantie.’


  ‘Mooi.’


  Bijna zwichtte ze voor zijn glimlach. Ze ging tegen het hoofdeinde aan zitten en trok haar knieën op, het dekbed meetrekkend.


  Met ondeugend glimmende ogen loerde hij naar het dekbed.


  O, wat wilde ze graag aan de verleiding toegeven. ‘Maar…’ Ze drukte een kus op zijn wang om de pijn van wat ze ging zeggen te verzachten. ‘Maar,’ herhaalde ze, ‘ik heb een logé die ik niet wil verwaarlozen.’


  Zijn gezicht betrok. Zwijgend ging hij naast haar zitten, maar zijn gespannen schouders en strakke mond zeiden haar genoeg.


  Ze schraapte haar keel. ‘Als je vandaag geen andere plannen hebt, zou ik graag…’


  Met zijn blauwe ogen keek hij haar aan. ‘Ja?’


  Ze streek een lok haar achter haar oor. ‘Gisteren hebben we het onderwerp Rick zorgvuldig vermeden.’


  ‘Omdat ik geen ruzie wilde.’


  ‘Ik ook niet, maar het is duidelijk dat je hem nog steeds niet vertrouwt.’


  Hij zei niets. Dat vond ze verstandig


  ‘Ik wil graag dat je hem beter leert kennen.’


  Hij knipperde met zijn ogen.


  ‘Dus als je geen andere plannen hebt…’


  ‘Die heb ik niet.’


  ‘Wil je er dan over nadenken of je vandaag met hem en mij zou willen optrekken?’


  ‘Dat is goed,’ zei hij, maar zijn gezicht werd zo gesloten als een oester.


  ‘Gisteren heb ik je in allerlei opzichten verrast, toch?’


  Hij trok één schouder op. ‘Zeker.’


  ‘Kun je er dan niet voor openstaan dat Rick je ook zou kunnen verrassen?’


  Zijn mond verstrakte. ‘Daar twijfel ik geen moment aan.’


  ‘Oké. Laat maar.’ Ze stapte uit bed.


  Hij pakte haar bij haar pols. ‘Ik zei toch goed?’


  ‘Maar het ís niet goed. Jij blijft slecht over hem denken.’


  ‘Ik wil dat je even naar me luistert.’


  Zijn ernstige toon maakte indruk. ‘Ga door.’


  ‘Ik wil dat je bij hem uit de buurt blijft tot deze zaak is opgelost.’


  Meende hij dat?


  ‘Daarna zal ik zo uitvoerig met hem kennismaken als je maar wilt.’


  Rick was haar beste vriend. Dit mocht ze hem niet aandoen. ‘Nee.’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar en ze trok haar hand los.


  ‘Ik vertrouw Rick honderd procent. Gisteren zei je nog dat ik niet dom was, en dat klopt. Waarom neem je niet gewoon van me aan dat hij onschuldig is? Waarom wil je daar niet eens rekening mee houden?’


  ‘Omdat ik denk dat jouw beoordelingsvermogen op dit punt is vertroebeld.’


  ‘Dan is dat jouw probleem, niet het mijne. Hierbij trek ik mijn uitnodiging in. Ik heb geen zin om jou de hele dag als een snauwende waakhond om me heen te hebben.’ Ze draaide zich om. ‘Ik ga douchen.’


  Toen ze even later terugkwam in de slaapkamer zat Mitch nog op bed, in exact dezelfde positie als ze hem had achtergelaten.


  ‘Zie ik je vanavond?’ vroeg hij zodra hun blikken elkaar kruisten.


  Ze stopte haar shirt in haar korte broek. ‘Ik… Nee.’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘Hoe kan het in hemelsnaam iets tussen ons worden als je me niet vertrouwt? Als je niet naar me luistert?’


  ‘Je moet het alleen maar de tijd te geven. Uiteindelijk komt alles goed.’


  Was dat zo? De gedachte dat ze over tien jaar nog steeds hierover zouden kibbelen vond ze deprimerend. Net toen ze haar mond opendeed, ging zijn telefoon. Blij met het uitstel gebaarde ze dat hij moest opnemen.


  Nadat hij even had geluisterd, kwam hij meteen in actie. ‘Begrepen.’ Hij hing op, sprong uit bed en trok een spijkerbroek aan.


  Tash deed haar best zich niet te laten afleiden door zijn prachtige lijf.


  Zodra hij zich had aangekleed, draaide hij zich naar haar toe. ‘Misschien kunnen we dit nu eindelijk afsluiten. Rick is zojuist gearresteerd op verdenking van geweld tegen een vrouw.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Geweld tegen een vrouw? Rick? Tash kreeg het ijskoud. Waarom zag Mitch het niet?


  ‘Iemand probeert hem erin te luizen!’


  ‘Ik wil je niet kwetsen, maar hoe sneller de schellen van je ogen vallen, hoe beter.’


  Hij nam haar standpunt niet eens in overweging! Ze klemde haar kaken op elkaar. Gedoemd, dat waren ze, en het was dom dat ze even had durven hopen op een mooie toekomst. Ze deed geen moeite tegen hem in te gaan. Dat had toch geen zin.


  ‘Ga je naar het bureau?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik wil mee.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zet je thuis af.’


  Ook goed, dan zou ze er zelf naartoe rijden.


  Tijdens de tien minuten durende rit zeiden ze geen woord. Toen ze bij haar huis uitstapte, liet hij de motor draaien.


  ‘Ik bel je nog,’ zei hij.


  ‘Doe geen moeite. Jij en ik, het is voorbij.’


  Zijn gezicht betrok.


  Ze stak haar kin naar voren en was blij dat ze te boos was om te gaan huilen. ‘Er is één ding waar je misschien over wilt nadenken, agent King.’


  Met een kille blik keek hij haar aan.


  ‘Zeer binnenkort zal blijken dat Rick onschuldig is. Als het zover is, wil je dan eindelijk op zoek gaan naar de echte dader? Zolang die namelijk nog vrij rondloopt, ben ik in gevaar.’


  Hij knipperde met zijn ogen. Hij deed zijn mond open, maar toen verjoeg een cynische blik alle medeleven van zijn gezicht. ‘Hoe sneller ik kan bewijzen waartoe Bradford allemaal in staat is, hoe sneller we deze onzin achter ons kunnen laten.’


  Tash gooide haar portier dicht en liep weg. Ze keek niet om toen hij wegscheurde. Ze liep de veranda op en schopte de deur bijna open. Vloekend gooide ze haar tas in de slaapkamer, zonder te kijken waar het ding terechtkwam. Vloekend liep ze naar de keuken. Koffie, dat had ze nodig, een flinke sterke bak. Ze vulde de waterkoker, zette hem aan en pakte een mok.


  ‘Hallo, Tash.’


  Alle haartjes op haar arm gingen overeind staan. Haar hoofdhuid prikte alsof er duizenden muggen op zaten. Heel langzaam draaide ze zich om.


  In de luie stoel tegenover haar zat Cheryl O’Hara, met haar benen netjes over elkaar. Het geweer in haar handen was op haar borst gericht.


  ‘Dat is lang geleden!’


  Tash slikte. ‘Dat is het zeker.’


  Maar nog niet lang genoeg wat haar betrof. Even raakte ze in paniek. Maar het idee dat Mitch haar een schop onder haar achterste zou geven als ze nu in zou storten, gaf haar kracht en vechtlust. Dat probeerde ze natuurlijk niet te laten merken. Het water kookte.


  ‘Koffie?’


  ‘Nee, dank je. Eerlijk gezegd kom ik niet voor de gezelligheid, Tash.’


  ‘Dat zie ik, maar ik heb een zware ochtend achter de rug. Vind je het goed als ik zelf wel neem?’


  ‘Ga je gang. Misschien kunnen we een stilte voor de storm goed gebruiken.’


  Tash huiverde. Snel maakte ze een kop oploskoffie. Ondertussen hield ze Cheryl vanuit haar ooghoeken in de gaten, klaar om in actie te komen als de vrouw een plotselinge beweging maakte. Niet dat ze wist wat ze kon uitrichten tegen iemand met een geweer… Ze nam een slok koffie en deed alsof ze ervan genoot.


  ‘Dus jij zit achter het geweld, niet Rick.’


  Cheryl snoof verachtelijk. ‘De politie hangt van idioten aan elkaar.’


  ‘Op dat punt zal ik je niet tegenspreken.’


  Eén agent kon echter wel hemels lekker vrijen. Het spijt me, Mitch, dacht ze. Waarom had ze hem niet verteld dat ze van hem hield toen het nog kon? Opeens was alles glashelder. Het maakte haar helemaal niets uit als ze tot in de eeuwigheid over hetzelfde zouden blijven kibbelen. Dat zou namelijk veel beter zijn dan dat ze hem nooit meer zou zien. Wat was ze dom geweest!


  Met haar handen om de mok leunde ze tegen het aanrecht. ‘Ik had kunnen weten dat jij erachter zit.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is alleen nooit in me opgekomen.’ Daarvoor was ze veel te veel bezig geweest met Mitch, en dat werd haar nu fataal. Snel zette ze die gedachte van zich af.


  ‘Je bent nogal traag van begrip.’


  In dit opzicht wel, en dat kwam haar nu duur te staan. Ze probeerde de angst die haar dreigde te overmannen te negeren. Als ze hier ongeschonden uit wilde komen, moest ze vooral helder blijven. Fronsend keek ze naar het geweer in Cheryls handen. Ze boog zich naar voren om het beter te kunnen zien.


  Behulpzaam stak Cheryl het op.


  ‘Dat is een luchtbuks.’


  ‘Hm-m.’


  Ze fronste. ‘Wil je me daarmee doodschieten?’ De kogels uit zo’n geweer zouden hard aankomen, maar haar niet doden. Bij lange na niet.


  ‘O, nee,’ zei Cheryl met een gelukzalige glimlach. ‘Dat was ik niet van plan.’


  Tash probeerde niet te laten merken hoe opgelucht ze was.


  ‘Ik wil alleen dat lieflijke gezicht van je zo toetakelen dat geen man je ooit nog ziet staan.’ Met die woorden richtte ze het geweer op Tash’ gezicht.


  


  Vijf straten van Tash’ huis zette Mitch zijn auto met gierende banden aan de stoep. Hij liet de motor draaien en trommelde met zijn vingers op het stuur.


  ‘Elkaar vertrouwen is nooit ons sterkste punt geweest, hè?’ Hij hoorde het haar nog zeggen, net als haar opmerking dat hij beter op zoek kon gaan naar de ware dader, omdat ze in gevaar was zolang die nog vrij rondliep.


  Rechercheur Glastonbury had hem verteld dat ze er voor vijfennegentig procent zeker van waren dat Bradford achter de delicten zat, en dat het bewijs, zij het nog steeds indirect, overweldigend was. Daarmee bleef er een kans van vijf procent over dat ze het mis hadden.


  Vloekend keerde hij de auto. Al was een kans van vijf procent minimaal, hij had met Tash mee naar binnen moeten gaan om te controleren of alles daar veilig was. In plaats daarvan was hij in een vlaag van jaloezie weggescheurd. Hij gromde van frustratie. Al vanaf het begin van deze operatie was hij onprofessioneel bezig geweest.


  Hij parkeerde een paar honderd meter van haar huis. Alles zag er volkomen normaal uit. Hij sloop naar de zijkant van het huis. Toen hoorde hij stemmen. Zat ze aan de telefoon? Hij spitste zijn oren en kon twee vrouwenstemmen onderscheiden. Was er intussen een buurvrouw of vriendin langsgekomen?


  Vijf procent? De kans was klein, maar dit keer nam hij geen enkel risico. Hij liep door naar de achterkant van het huis.


  Kijkend naar het slot van de achterdeur vloekte hij binnensmonds. Opengebroken. Wie er ook bij Tash in huis was, de kans dat het goed volk was, was uitgesloten. Verdomme, dit was ook een waardeloos slot! Zodra hij haar in veiligheid had gebracht, moest hij haar daarover eens ernstig toespreken.


  Hij sloop naar binnen, de kleine serre in. Voorzichtig keek hij om de deuropening. Zijn hart stond stil. Het koude zweet brak hem uit. Een vrouw hield Tash onder schot met een geweer. De vrouw zat grotendeels met haar rug naar hem toe. Hij had de neiging als een woeste stier naar binnen te stormen, maar dat zou onverstandig zijn.


  Zonder geluid te maken trok hij zich terug in de serre. Hij drukte zijn rug tegen de muur. Uit alle macht probeerde hij zijn bonkende hart tot bedaren te brengen en de mist in zijn hoofd te verjagen.


  Tash. Onder schot.


  Nee, dit zou niet gebeuren! Niemand zou haar iets aandoen. Blijven ademen, sprak hij zichzelf toe. Goed nadenken.


  Hij schrok op van het gekletter van potten en pannen.


  ‘Waar ben je mee bezig?’ schreeuwde de onbekende vrouw.


  Wacht eens, die stem kende hij.


  ‘Ik heb de ergste dag van mijn leven achter de rug, Cheryl.’


  Cheryl? Cheryl O’Hara? Opeens viel het kwartje. Rick was niet de drugsdealer, had Tash gezegd. Hij sloot zijn ogen. Het bewuste feestje was bij Cheryl thuis geweest. Daar was marihuana aangetroffen, maar Rick had gezegd dat het van hem was. Had Tash niet gezegd dat Rick meer van vriendschap afwist dan Mitch ooit zou weten?


  Hij deed zijn ogen weer open. Zijn mond werd een dunne streep. Waarom zou Rick de schuld op zich hebben genomen? Waarom had hij haar beschermd? Wat had Cheryl tegen Rick en Tash?


  ‘Je mag me pas neerschieten als ik heb ontbeten.’


  Hij spande zijn schouders en kneep zijn ogen tot spleetjes. Er werd hier door helemaal niemand geschoten. Hij keek weer om de hoek en zag dat Tash eieren brak in een koekenpan.


  ‘Het is amper tien uur, poppetje,’ zei Cheryl. ‘Je hebt niet eens tijd gehad voor een slechte dag.’


  Tash stopte brood in de broodrooster. ‘Wat krijgen we nou? Een slimme opmerking uit de mond van Cheryl O’Hara?’


  Hij kromp ineen. Maak haar nou niet kwaad, Tash!


  Cheryl lachte alleen maar. ‘Hm-m. Bij wie heb je vannacht geslapen?’


  Tash pakte een spatel en roerde de eieren los. ‘Bij Mitch King. Agent Mitchell King. Weet je nog wie dat is?’


  Het brood sprong uit de rooster. Tash babbelde alsof… er niets aan de hand was. Dat vond hij bewonderenswaardig, maar… Maar wat? Waarschijnlijk probeerde ze alleen tijd te rekken.


  ‘Meisje toch, val je nog steeds op hem?’


  Tash verdeelde het roerei over de twee geroosterde boterhammen. ‘Daar lijkt het wel op.’ Ze hield een bord op. ‘Wil jij ook?’


  Goed idee, vond hij, maar Cheryl trapte er niet in. Ze maakte een dreigende beweging met haar geweer.


  ‘Onvoorstelbaar, die vent heeft alles kapotgemaakt!’


  Hij maakte zich klaar om zich op Cheryl te storten. Het was geen uitmuntend idee, maar hij wilde haar geen kans geven ook maar één schot af te vuren op de vrouw van wie hij hield. Had hij zijn gevoelens voor haar vanochtend maar geuit. Vanochtend én vannacht. Nee, dan was ze ervandoor gegaan. Hij vermande zich. Belachelijk om daar nu aan te denken.


  ‘Ben je met hem naar bed geweest?’


  ‘Ja.’


  Nu zwaaide het geweer niet meer heen en weer. Het wees naar de grond.


  Opgelucht ademde hij uit. In het ideale geval zou hij de kamer in kunnen sluipen en ongemerkt achter Cheryls stoel kunnen komen. Daarvandaan zou hij haar eenvoudig kunnen ontwapenen en uitschakelen.


  ‘Wat ben je toch een zielig geval. Uitgerekend de vent die op een afschuwelijke manier misbruik van je heeft gemaakt.’


  ‘Maar ík was niet zo stom om me te laten pakken met drugs.’


  ‘Wacht even, ík ben hier degene met een geweer, hè.’


  Hij hoorde gerommel van bestek en zag tot zijn verbazing dat Tash daadwerkelijk een hap brood met ei nam. Heel even kruisten hun blikken elkaar. Sinds wanneer had ze door dat hij er was?


  ‘Ik heb het gehoord van je vader,’ zei Tash. ‘Ik leef met je mee.’


  Cheryl stak haar kin naar voren. ‘Een stuk verdriet, dat was hij.’ Haar handen trilden. ‘Nu hoef ik in elk geval nooit meer papa’s schatje te zijn.’


  Mitch krijg het ijskoud. Daarom hadden Rick en Tash er alles aan gedaan om haar te beschermen. Gal brandde in zijn keel. De mensen die Cheryl hadden moeten beschermen, hadden dat verzuimd. Ze hadden dat overgelaten aan haar vrienden en vriendinnen, die hadden gedaan wat ze konden. Als hij dacht aan zijn arrogante gedrag… Maar dat moest even wachten.


  ‘En jij hebt nog steeds gevoelens voor Rick?’ vroeg Tash.


  ‘We horen bij elkaar. We zijn zielsverwanten. Als andere vrouwen hem eens met rust lieten, zou hij dat zelf ook inzien!’


  Hij kon Tash wel omhelzen voor haar tegenwoordigheid van geest. Dankbaar maakte hij gebruik van Cheryls verontwaardiging door ongemerkt de kamer in te sluipen. Hij drukte zich tegen een kast.


  Alsof Cheryl iets voelde, draaide ze zich een kwartslag om.


  Snel riep Tash: ‘Als je me iets aandoet, zal ik ervoor zorgen dat Rick het je nooit vergeeft!’


  Cheryl verstijfde en draaide zich weer terug.


  ‘Als je mijn gezicht toetakelt, zal ik ervoor zorgen dat hij zich zo schuldig voelt dat hij hier blijft om voor me te zorgen. Dan zul jij nooit meer een kans bij hem hebben. Hoor je me?’


  Woest sprong Cheryl op van de stoel. ‘Hij houdt van mij, niet van jou!’


  Tash haalde verbazingwekkend elegant haar schouders op. ‘Als hij ziet wat je met mij hebt gedaan, is dat zo over.’


  ‘Bitch!’


  ‘Denk je echt dat je dan nog een kans bij hem maakt?’


  Mitch zag dat Tash een zware pepermolen in haar hand woog. Op het strand had hij gezien hoe onfeilbaar ze stenen naar blikjes kon werpen.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei Cheryl met schrille stem.


  Mitch keek van de pepermolen naar Tash en knikte.


  ‘Ik maak je dood en daarna –’


  ‘Nu!’ riep hij, de kamer in stormend.


  Toen Cheryl zijn kant op draaide, wierp Tash zo hard ze kon de pepermolen naar haar toe. Het ding raakte Cheryls schouder, waardoor ze even uit balans raakte. De loop van het geweer kwam omhoog. Snel griste hij het wapen uit haar handen. Toch had ze nog de tegenwoordigheid van geest om haar nagels over zijn gezicht te halen en naar zijn ogen te klauwen. Vloekend draaide hij haar om. Met een vloeiende beweging drukte hij haar op haar buik tegen de vloer. Hij zette een knie op haar rug. Het geweer smeet hij buiten haar bereik. Ten slotte drukte hij haar armen op haar rug. Ze schreeuwde van de pijn.


  ‘Niet bewegen,’ beval hij.


  Tash legde een hand op zijn schouder. ‘Doe haar geen pijn, Mitch. Ze is niet in orde.’


  Hij verslapte zijn greep, maar slechts een fractie. Snel deed hij haar handboeien om, hees haar overeind en zette haar weer in de stoel. Hij wilde haar toeschreeuwen dat ze gek was, maar ze begon te huilen. Hartverscheurend.


  Voorzichtig maande Tash hem opzij. Ze ging op de armleuning zitten en veegde Cheryls gezicht af met een tissue. ‘Cheryl, waarom moest je het zo ver laten komen?’


  Hij stond versteld van haar medeleven. Een minuut geleden had deze vrouw haar nog bedreigd met een geweer!


  ‘I-Ik móét hem hebben,’ stotterde ze, snikkend.


  ‘Zelfs als je er heel nare dingen voor moet doen?’


  Ze knikte.


  ‘Zelfs als je dan net zo wordt als je vader?’


  Het gesnik stopte, alsof er iets vreselijks tot haar doordrong. Haar gezicht werd zo wit dat Mitch ervan rilde.


  ‘Ik ben niet zoals hij,’ fluisterde ze.


  ‘Hoe noem je het dan als je mensen pijn doet om je zin te krijgen, of als je iemand dwingt om van je te houden?’


  Cheryl schudde woest haar hoofd. ‘Nee. Nee!’


  Tash nam Cheryls gezicht in haar handen en dwong haar haar aan te kijken. ‘Rick houdt van je als een goede vriendin, maar meer zit er niet in. Het is de hoogste tijd om de waarheid onder ogen te zien en hem met rust te laten, net zoals je vader dat bij jou had moeten doen.’


  Cheryl trok een grimas. Mitch’ hart kromp ineen. Tash raakte zijn arm aan.


  ‘Gaat het?’


  Hij knikte, maar hij wist dat het ook heel anders had kunnen aflopen. En dat zou zijn schuld zijn geweest. Tash had gewond kunnen raken, of nog erger. Een inktzwart gevoel nam bezit van hem. Snel concentreerde hij zich op zijn ademhaling.


  ‘Je sloten zijn belabberd, wist je dat? Je moet je huis echt beter beveiligen.’


  Dat deed niets af aan het feit dat hij een grote fout had gemaakt. Rick was onschuldig, en dat was hij altijd geweest. Tash had geprobeerd hem dat te vertellen, maar hij had niet willen luisteren.


  Zijn gemoed werd nog zwaarder. Wat was hij er zeker van geweest dat ze verblind was! In werkelijkheid was hij dat zelf geweest, en zelfs zo erg dat het haar fataal had kunnen worden. Vertrouwen. Hij had geweigerd haar te vertrouwen. Hij had haar in de steek gelaten. Opnieuw.


  


  Het team van rechercheur Glastonbury haalde Cheryl op.


  Omdat Tash lijkbleek zag, beloofde Mitch zijn baas dat ze later samen naar het bureau zouden komen om een verklaring af te leggen. Hij legde een hand op haar arm.


  ‘Gaat het?’


  Ze schrok op en keek om zich heen. ‘Is iedereen weg?’


  Hij knikte.


  ‘Ik heb geen idee hoe we het allemaal moeten oplossen, maar ik hou van je.’ Met die woorden wierp ze zich in zijn armen. ‘Ik heb geprobeerd liefde om te zetten in iets rationeels dat in de hand te houden is, maar dat kan niet, hè?’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen, duwde zijn gezicht in haar haren en snoof haar geur op. ‘Nee, het is niet onder controle te krijgen, want het is veel te heftig.’ Overweldigend heftig.


  Hij kon er nog niet echt bij dat hij haar nu veilig in zijn armen had.


  ‘Toen ik Cheryl zag zitten met dat geweer op me gericht, was het eerste wat door mijn hoofd schoot dat ik het jammer vond dat ik je niet had gezegd dat ik van je hou.’


  ‘Ik dacht precies hetzelfde. Eigenlijk had ik je gisteren al willen zeggen dat ik van je hield. En vannacht, en vanochtend, maar ik was bang dat het je af zou schrikken.’


  Ze knikte. ‘Er gaat niets boven doodsangst om alles in het juiste perspectief te zien, hè?’


  ‘Zo zou ik het niet willen stellen.’


  ‘Ik dacht dat als we het rustig aan zouden doen, onze kans van slagen groter zou zijn.’


  Hij maakte zich van haar los. ‘Ik zat er volkomen naast wat Rick betrof. Door mijn fout had je gewond kunnen raken, of nog erger.’


  ‘Dat was niet jouw schuld. Jij bent niet verantwoordelijk voor Cheryls gedrag. Het belangrijkste is, is dat je bent teruggekomen om te controleren of ik oké was.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Samen hebben we de vijand verslagen.’


  Met een iets lichter gevoel beaamde hij: ‘We zijn een aardig team.’


  Ze knikte.


  Teder streek hij over haar wang. ‘Het spijt me dat ik je niet geloofde wat Rick betreft. Het enige waar ik aan kon denken was dat ik je moest beschermen. Als jou iets was overkomen…’ Hij kon zijn zin niet afmaken.


  Ze nam zijn gezicht in haar handen. ‘Dankzij jou ben ik nu veilig.’


  ‘Ik zal er persoonlijk op toezien dat Ricks naam wordt gezuiverd. Niet alleen wat betreft deze delicten, maar ook de drugsaanklacht van vroeger.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik vind het ongelooflijk dat ik me zo heb laten verblinden door vooroordelen.’


  ‘En ik vind het ongelooflijk dat ik me zo heb laten verblinden door angst.’ Met een ernstige blik maakte ze zich van hem los. Ze ging op de bank zitten. ‘Eigenlijk ben ik nog steeds bang,’ zei ze. ‘Niet voor Cheryl,’ voegde ze eraan toe voordat hij haar gerust kon stellen. ‘Voor ons. We houden van elkaar, maar kunnen we er wel iets moois van maken?’


  Hij ging naast haar zitten en pakte haar hand. ‘Dat wil ik wel.’


  ‘Ik ook.’


  Maar hij besefte dat het graag willen misschien niet genoeg was. ‘Misschien hebben we allebei te veel ellende om ons heen gezien om zonder meer in sprookjes te geloven, denk je ook niet?’


  Ze knikte, maar met heel haar hart hoopte ze dat het sprookje werkelijkheid zou worden.


  ‘Oké. Laten we dan eens kijken waarom het eventueel mis zou kunnen gaan.’


  ‘Goed idee. We hebben veel te lang om de knelpunten heen gedraaid.’


  ‘Wil jij beginnen?’


  Ze haalde diep adem. ‘Over gisteren… Loog je toen je zei dat je mijn manier van leven kunt accepteren?’


  ‘Nee, ik meende het, want je leven is waardevol en belangrijk. Je mag er zelfs trots op zijn.’


  Opgelucht knikte ze. ‘Oké, jouw beurt.’


  Hij wreef over zijn nek. ‘Mijn baan is belangrijk voor me.’


  Dat wist ze al.


  ‘Eigenlijk is het geen baan maar een roeping, omdat ik zo iets voor de maatschappij kan betekenen.’


  ‘Ik heb geen enkel probleem met je baan.’


  ‘Ook niet als ik een van de stamgasten van de Royal Oak moet arresteren?’


  Na een korte stilte zei ze: ‘Dat is al eens gebeurd. Ze weten allemaal wat de consequenties kunnen zijn als ze de wet overtreden. Als ze zich misdragen vind ik dat vreselijk, maar ik kan ze net zomin tegenhouden als jij. Jij moet je werk doen. Ik begrijp dat het niets persoonlijks is.’


  Er viel duidelijk een last van zijn schouders. Op dat moment besefte ze waar hij precies bang voor was.


  ‘Ook zal ik je nooit vragen een oogje toe te knijpen.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Ik geloof je.’


  Beiden ademden ze opgelucht uit.


  ‘Ik weet dat deze buurt belangrijk voor je is, maar stel nou dat ik word overgeplaatst…’


  Oef! Ze leunde achterover en dacht diep na. ‘Zolang ik maar judolessen kan blijven geven zou ik ook wel ergens anders kunnen wonen. Uiteraard zou ik wel af en toe mijn vrienden willen bezoeken en ze ook bij ons willen uitnodigen.’


  ‘Dus je zou bereid zijn om voor mij te verhuizen?’


  Het liefst wilde ze een beetje terugkrabbelen door te zeggen: niet volgende week, maar als het na een jaar nog steeds goed gaat tussen ons… Omdat ze de zaken echter eenvoudig wilde houden fluisterde ze: ‘Ja.’


  Hij keek haar aan alsof ze het wonderbaarlijkste wezen was wat hij ooit had gezien. Toen leunde hij ook achterover. ‘Wat zeg ik eigenlijk? Als je niet zou willen verhuizen, zou ik hier blijven, punt. Ik…’


  Ze zag zijn gedachten alle kanten op schieten. Haar mond werd droog. ‘Mitch?’


  ‘Je zocht toch het geheim van de liefde? Ik heb het gevonden, geloof ik.’


  ‘Vertel!’


  ‘Het is niet zo heel romantisch, hoor.’


  ‘Wat kan mij dat schelen!’ Ze wilde hem, hoe dan ook.


  ‘Respect,’ zei hij. ‘Respect voor elkaar, dat is waar alles om draait.’


  Even keek ze hem zwijgend aan. ‘Oké, laten we eens kijken of we hetzelfde bedoelen. Respect interpreteer ik als rekening houden met de gevoelens, gedachten en overtuigingen van de ander.’


  Hij knikte.


  ‘Dus… als je me morgen op een veilige plaats wilt onderbrengen omdat politieonderzoek uitwijst dat Rick me iets wil aandoen…’


  Hij streek over zijn gezicht.


  ‘En als ik dan tegenwerp dat ik ervan overtuigd ben dat Rick dat nooit zou doen, dan…’ Ze beet op haar lip. ‘Dan gaan we toch naar je huisje, omdat ik begrijp hoe belangrijk de veiligheid van een onschuldige burger is. Maar…’


  ‘…dan probeer ik samen met jou te achterhalen wie de ware dader is en blijf ik mijn collega’s eindeloos opjutten om ook andere opties te bekijken, zoals ik had moeten doen.’


  Vanbinnen voelde ze iets ontdooien. ‘Dat zou je hebben gedaan als ik van het begin af aan openhartig en eerlijk tegen je was geweest.’ Dat zag ze nu heel duidelijk.


  ‘Maar ik ben niet objectief geweest. Misschien had ik anders gehandeld als ik het hele verhaal had geweten, maar dat weet ik niet zeker.’


  ‘Ik wel.’ Heel zeker, zelfs. ‘Mijn veiligheid is belangrijk voor je. Je zou er alles voor overhebben, maar we zullen nooit meer dezelfde fouten maken.’


  Eindelijk glimlachte hij. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  ‘Respect is dat ik luister als jij zegt dat ik mijn huis beter moet beveiligen.’


  ‘Respect is dat ik de neiging weersta om je veilig op te sluiten, omdat ik weet dat je onafhankelijkheid belangrijk voor je is, dat je je graag nuttig maakt voor de maatschappij en dat je het volste recht hebt om het leven te leiden dat jij verkiest.’


  Ze zou bij hem op schoot willen klimmen en hem eindeloos willen kussen. Haar huid tintelde, haar handen jeukten en elke vezel van haar lichaam verlangde naar hem. Ze vloog op van de bank en ging zo ver mogelijk van hem vandaan op een stoel aan de eettafel zitten.


  ‘Tash?’


  Ze legde een hand op haar bonkende hart. Tot nu toe had ze geen hoop durven koesteren, maar nu werd ze er zo door overspoeld dat ze haar lichaam niet meer onder controle had.


  ‘Dus je belooft dat je me zult respecteren?’


  ‘Ja.’ Ook hij sprong op. ‘Waarom zit je zo ver weg? Tash, ik hou van je. Ik weet dat het niet romantisch is om te beloven dat ik je zal respecteren, maar het betekent dat ik jouw zorgen, welzijn, gezondheid en wensen altijd serieus zal nemen. Mijn ouders hadden geen respect voor elkaar, en jouw vader niet voor je moeder. Als wij elkaar wel respecteren, denk ik dat we…’ Hij viel even stil. ‘Huil je?’


  ‘Nee,’ riep ze snikkend. ‘En je hebt het mis. Het is namelijk het meest romantische dat ik ooit heb gehoord.’


  Met een paar stappen was hij bij haar. Hij sloeg zijn armen om haar heen en keek haar diep in de ogen. ‘Meen je dat?’


  Ze knikte.


  ‘Ik hou van je en ik wil dat je het een kans geeft, Tash.’


  ‘Ik hou ook van jou en ik wil dat je me kust.’


  Dat deed hij, innig en ontroerend teder.


  Na een tijdje maakte hij zich hijgend van haar los.


  ‘We zullen het rustig aan doen, zoals jij wilt.’


  ‘Goed,’ fluisterde ze.


  Hij fronste. ‘Wat betekent rustig aan doen precies voor jou?’


  Ze lachte, eerst voorzichtig, toen voluit. ‘Het betekent dat we het komende halfjaar in elk geval nog niet gaan samenwonen.’


  ‘Mogen we wel bij elkaar overnachten?’


  ‘Daar reken ik zelfs op.’


  ‘Rustig aan? Oké. Dan vraag ik je pas over een jaar ten huwelijk.’


  ‘En als we eenmaal getrouwd zijn, wachten we nog minstens een jaar voor we aan kinderen beginnen.’


  Grinnikend keek hij haar aan.


  Zij grinnikte terug en sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik wil van elke seconde van onze relatie genieten.’


  Nu geloofde ze erin, met hart en ziel. Mitch en zij zouden er alles aan doen om bij elkaar te blijven, omdat ze van elkaar hielden en elkaar het allerbeste gunden.


  ‘Ik wil genieten van elke dag dat ik het geluk heb bij je te zijn.’


  Ze streelde zijn gezicht, verbaasd over haar diepe liefde voor hem, en over de innige liefde die uit zijn ogen straalde. Liefde voor haar.


  ‘Mitch?’


  Hij kuste haar loom in haar hals. ‘Hm?’


  Ze probeerde zich te herinneren hoe ze moest ademen. ‘Als je me een aanzoek doet, wil je dat dan in je huisje aan het strand doen?’


  Lachend keek hij haar aan. ‘Wat je maar wilt,’ beloofde hij, waarna hij zijn mond weer op haar lippen drukte.


  Ze kuste hem terug en vertelde hem in een taal zonder woorden dat ze al alles had wat haar hartje begeerde.


  


  


  


  


  Korte inhoud


  


  


  


  Getemd door liefde


  


  Onweerstaanbare rebellen, getemd... door liefde!


  


  Deel 2


  Onverwachte redder


  MICHELLE DOUGLAS


  


  Rick Bradford mag dan zijn reputatie als bad boy al lang achter zich hebben gelaten, zijn hang naar avontuur is hij nog niet kwijt. En is er een mooier avontuur dan een dame in nood redden? Als hij hoort dat de Nell Smythe het landgoed van haar ouders dreigt kwijt te raken, komt hij dan ook direct in actie. Hij ziet trouwens nóg een uitdaging - haar ervan overtuigen dat hij behalve rebels ook heel charmant is!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Rick Bradford staarde naar het elegante Victoriaanse huis voor zich en wierp toen even een blik op het papiertje in zijn hand, waarna hij het verfrommelde en terug stopte in de zak van zijn jeans.


  Van tevoren had hij het nog nagevraagd bij zijn vriendin Tash: ‘Weet je echt honderd procent zeker dat Nell Smythe-Whittaker heeft opgebeld en gevraagd of ik bij haar langs wil komen?’


  ‘Voor de zoveelste keer, Rick: ja! Het was Nell, en nee, ze heeft me niet verteld waar het over gaat. En ik heb er ook niet naar gevraagd.’


  Verliefdheid had Tash’ doorgaans zo scherpe blik behoorlijk vertroebeld. Niet dat hij iets op haar geliefde, Mitch King, tegen had. Hij vond het fantastisch zijn jeugdvriendin zo gelukkig te zien, maar het leek wel alsof ze haar verstand volledig had verloren. Waarom had ze Nell niet gewoon gevraagd waar het over ging?


  Tja, de enige verklaring die hij kon bedenken, was dat Tash de wereld inmiddels door een roze bril bekeek. Zijn bovenlip krulde een beetje. Hij was het eigenlijk wel beu om het vijfde wiel aan de wagen te zijn. Tash en Mitch moesten maar samen in hun liefdesnestje zitten. Voor hem was het tijd om verder te gaan. Morgen zou hij naar de kust afreizen, werk zoeken en… Wat dan? Hij had geen idee. Eerst maar eens uitzoeken wat Nell Smythe-Whittaker van hem wilde.


  Langzaam ademde hij uit terwijl hij probeerde een nonchalante houding aan te nemen. De mensen uit Nells wereldje, en waarschijnlijk zijzelf ook, keken op hem neer, en hij wilde niet de indruk wekken dat hem dat ook maar iets kon schelen. Die voldoening gunde hij haar niet.


  Zou ze echt op hem neerkijken? Hij had voor het laatst met haar gepraat toen ze tien jaar oud was, en daarna had hij haar nog een paar keer van een afstandje gezien. Ze hadden nooit meer een woord met elkaar gewisseld, maar ze had altijd naar hem gezwaaid. En hij had terug gezwaaid.


  Dat eenvoudige gebaar had altijd zo onwerkelijk aangevoeld… Geïrriteerd wreef hij over zijn voorhoofd. Hij was verdorie te oud om nog in sprookjes te geloven.


  Je bent pas vijfentwintig, klonk een irritant stemmetje in zijn hoofd.


  Nou, meestal voelde hij zich vijftig.


  Hij duwde de poort open en liep naar de grote veranda terwijl hij een zorgeloze grijns op zijn gezicht plakte.


  Van dichtbij viel hem op dat Nells mooie paleisje wel wat onderhoud kon gebruiken. Afbladderende verf ontsierde de raamkozijnen en de gevel. De dakgoot was deels verzakt, en de grote tuin stond vol onkruid.


  De geruchten waren dus waar… Blijkbaar waren het zware tijden voor de Prinses.


  Net toen hij wilde aanbellen, hoorde hij boze stemmen vanuit de openslaande deuren naar de veranda komen.


  ‘Zo’n kans krijg je nooit meer, Nell!’


  Een mannenstem. Een dreigende mannenstem. Rick verstrakte, klaar voor de aanval. Hij had een hekel aan mannen die vrouwen intimideerden. Hij liep naar het raam.


  ‘U bent een zielig figuur, Mr. Withers.’


  Hij bleef staan waar hij stond. Er klonk geen angst in Nells stem door, alleen minachting. Zo te horen had ze de situatie prima onder controle.


  ‘Je weet heel goed dat dit de enige manier is om je huidige problemen op te lossen.’


  ‘O, echt? En dat u daarmee tegelijkertijd flink uw zakken vult, is zeker toeval?’


  ‘Geen enkele bank in Sydney zal jou een lening geven, meisje. Dat ondernemingsplan van jou deugt van geen kanten.’


  ‘Aangezien u geen bankmanager bent en mijn vertrouwen in uw vakkundigheid inmiddels tot ver beneden het nulpunt is gedaald, neemt u het me vast niet kwalijk dat ik weinig waarde hecht aan uw oordeel.’


  Rick grijnsde. 1-0 voor haar.


  ‘Je vader zal hier niet blij mee zijn.’


  ‘Dat klopt, maar dat zijn uw zaken niet.’


  ‘Je verkwanselt je niet onaanzienlijke talenten.’ Het was even stil. ‘Je bent een mooie vrouw. Wij zouden samen een goed team vormen, Nellie.’


  Nellie?


  ‘Blijf waar u bent, Mr. Withers. Ik wil niet dat u…’


  Rick verstijfde, onmiddellijk alert.


  Het volgende moment weergalmde het geluid van een harde klap. Hij rende naar de openslaande deuren, maar nog voordat hij die had bereikt, zag hij Nell over de veranda een man in een glimmend pak naar buiten trekken. Ze hield zijn ene oorlel tussen haar duim en wijsvinger geklemd en trok hem door de voortuin naar het hek. ‘Goedendag, Mr. Withers.’ Ze liet hem los.


  De man in pak rechtte zijn rug.


  Met een dreigende uitdrukking in zijn ogen ging Rick achter Nell staan. Hij sloeg zijn armen over elkaar en spande zijn biceps aan. Hij zou maar wat graag die zelfingenomen grijns van het gezicht van die arrogante zak af slaan, alleen… Dat soort dingen deed hij niet meer, toch?


  ‘O, je hebt inmiddels een ruige vent aan de haak geslagen? Dus je valt op ruwe spierbundels.’


  ‘Ik vrees dat u daar nooit achter komt, Mr. Withers.’ Ze keek over haar schouder, en haar blik ontmoette die van Rick. Haar ogen waren groen en… prachtig. ‘Hallo, Rick.’


  Haar stem voelde als een streling. ‘Hallo, Prinses.’ Het was eruit voor hij er erg in had. Haar ogen verwijdden zich en hielden de zijne vast totdat hij het gevoel had geen lucht meer te krijgen.


  ‘Nou, als je denkt dat jouw spierbundel je uit je huidige hachelijke situatie haalt, dan –’


  ‘Ach, hou je mond, miezerig ventje!’ snauwde ze, zich weer tot Withers richtend.


  Dat gaf Rick de gelegenheid haar eens goed te bekijken, en wat hij zag… Wauw! Hij knipperde even met zijn ogen. Nell zag eruit alsof ze uit een jarenvijftigfilm was gestapt. Haar jurk wekte al zijn mannelijke instincten tot leven. Het lijfje was strak, en de rok waaierde uit tot halverwege haar kuiten. De stof had een Hawaïprint – goudgeel zand en palmbomen.


  ‘Mr. Bradford is tien keer zoveel waard als u, Mr. Withers. Maar bovenal heeft hij goede manieren, zoals een echte heer betaamt.’


  Zonder verder nog een woord aan Withers vuil te maken, draaide Nell zich om en legde haar hand op zijn onderarm. ‘Ik ben zo blij dat je tijd hebt om even langs te komen.’ Ze leidde hem over de veranda het huis in. ‘Het spijt me vreselijk dat we via de veranda naar binnen moeten, maar ik krijg de voordeur met geen mogelijkheid meer open. En binnen is het ook een grote bende, sorry.’


  Via de openslaande deuren liepen ze een grote kamer binnen. Met de rommel vond hij het wel meevallen. Er stonden overal dozen, en op een kleine bijzettafel – het enige meubelstuk in de kamer – lag een grote stapel papier.


  ‘Waarom krijg je de voordeur niet open?’ Hij trok zijn arm onder haar hand vandaan. Haar warmte was hem eenvoudigweg te… warm.


  ‘Geen idee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Volgens mij zit die vast of is het hout uitgezet door de hitte.’


  Waarom had ze er niemand naar laten kijken, vroeg hij zich af. Ach, dat waren zijn zaken niet. Hij keek Nell aan. ‘Waar ging dat allemaal over?’


  Haar groene ogen spuwden vuur. ‘Hij vindt dat ik mijn huis moet verkopen, alleen heb ik geen interesse in zijn voorstel. En ook niet in hem. Het is een seksistisch varken! Dus als jij van plan bent hetzelfde te proberen, dan kun je ophoepelen!’


  Zoals ze daar voor hem stond in haar retrojurk, was ze een en al vuur. Hij wilde grijnzen, maar deed het niet. Ze was heel anders dan het meisje uit zijn herinnering.


  De woede in haar ogen doofde. ‘Het spijt me, die beschuldiging sloeg nergens op. Ik ben boos en denk overduidelijk niet helder na.’


  ‘Het geeft niet.’ Hoe vaak had hij dat al niet tegen een vrouw gezegd?


  Nell schudde haar hoofd. ‘Nee, het geeft wél. Je hebt me geen enkele aanleiding gegeven om jou over één kam te scheren met die rotzak van een Withers.’ Een vage glimlach speelde om haar lippen. ‘Heb je trek in koffie, Rick?’


  Heel even voelde het alsof hij vijftien jaar terug was in de tijd. ‘Kom je bij me spelen, Rick?’ had ze hem toen gevraagd. Het was geen eis maar een smeekbede geweest.


  Ineens moest hij iets wegslikken. Hij wilde heel hard naar buiten rennen en nooit meer terugkomen. Hij wilde… Snel herpakte hij zich. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen.’


  ‘Nou, kom op dan.’ Door de hal ging ze hem voor naar de keuken. ‘Je vindt het niet erg om in de keuken te zitten, toch?’


  ‘Helemaal niet.’ Het kostte hem moeite niet verbitterd te klinken. Zijn soort werd immers nooit uitgenodigd in de huiskamer.


  Haar schouders verstijfden. Ze had hem doorzien, besefte hij. Vlug draaide ze zich om en leidde hem de andere kant op, in de richting van de voordeur, en gebaarde naar een grote kamer aan de linkerkant van de gang. ‘Zoals je ziet, is deze kamer niet geschikt om te socializen.’


  Hij had er slechts een blik in willen werpen, maar toen hij zag in welke staat de kamer verkeerde, liep hij naar binnen. De schaarse meubels waren bedekt met stofhoezen, maar dat was niet wat zijn aandacht had getrokken. Het stucwerk van een van de muren was losgekomen en lag naast de open haard. De rommel was bij elkaar geveegd, maar in de muur zat een groot gat.


  Hij trok een gezicht. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt.’


  ‘Daarom geef ik dus de voorkeur aan de keuken.’


  Haar stem klonk opgewekt, maar haar schouders hingen een beetje.


  Hij volgde haar naar de keuken, maar daar was het eigenlijk niet veel beter. Ongetwijfeld had ze geen huishoudster meer in dienst. De gootsteen stond vol met mengkommen en bakplaten, en op de gigantische houten keukentafel stonden aan één kant allemaal doosjes opgestapeld. Het aanrecht was bedekt met bloem. Ondanks de troep rook het er echter verdraaid lekker.


  Nell liep rond alsof ze zich in deze puinhoop volkomen op haar gemak voelde. Wat waarschijnlijk niet zo was, vermoedde hij. De Prinses was opgegroeid in een wereld waarin anderen haar rommel achter haar opruimden en alles voor haar op rolletjes lieten lopen.


  De geur van koffie prikkelde zijn neusgaten, en hij ging zitten. ‘Je gaat verhuizen, neem ik aan?’


  Nell glimlachte. ‘Het tegenovergestelde eigenlijk. Ik ben hier net komen wonen.’


  Ze was hier net komen wonen? Helemaal alleen in dit grote huis?


  Gaat je geen moer aan, zei hij tegen zichzelf.


  Nee, maar wanneer had hij ooit weerstand kunnen bieden aan een dame in nood? ‘Wat is er allemaal aan de hand, Nell?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Precies zoals ik het zeg.’


  Ze schonk koffie in en zette twee dampende mokken op tafel. Daarna ging ze tegenover hem zitten. ‘Het spijt me. Ik ben eraan gewend dat iedereen van mijn doen en laten op de hoogte is, dus je vraag overviel me een beetje.’


  ‘Ik ben pas twee weken geleden teruggekomen,’ zei hij. En bovendien, al waren ze in dezelfde wijk opgegroeid, ze hadden net zo goed van verschillende planeten kunnen komen. ‘Maar ik heb wel gehoord dat het je vader momenteel niet meezit.’


  Haar lippen vertrokken tot een dunne streep. ‘Ja, en in zijn val heeft hij bijna honderd onschuldige mensen meegetrokken.’


  Had ze het over de werknemers van de glasfabriek, het familiebedrijf van de Smythe-Whittakers?


  ‘Gelukkig is er op het laatste moment een koper gevonden, maar niet dankzij mijn vader.’


  ‘Veel bedrijven zijn door de financiële crisis door een diep dal gegaan.’


  ‘Dat is waar, maar mijn vader weigerde zijn levensstijl aan de verminderde inkomsten aan te passen. Uiteindelijk is de fabriek ten onder gegaan aan zijn schulden. Ik heb hem zelfs nog mijn trustfonds overhandigd, maar het heeft allemaal niet mogen baten.’


  Oef… Dat was vast niet gemakkelijk voor haar geweest.


  ‘Ik trek alleen de grens bij Whittaker House. Het huis van mijn oma zal ik echt nooit verkopen.’


  Haar grootmoeder had het huis dus nagelaten aan Nell in plaats van aan haar vader? Interessant… ‘Toch heb je hem wel je geld gegeven.’


  Ze staarde naar de mok koffie in haar hand. ‘Niet al mijn geld, want ik had al geïnvesteerd in het opzetten van mijn eigen bedrijf. Maar als ik heel eerlijk ben, heb ik nooit het gevoel gehad dat dat geld echt van mij was. En aangezien ik nooit de dochter ben geweest die mijn vader bij mijn geboorte voor ogen had, was het overhandigen van mijn trustfonds wel het minste wat ik voor hem kon doen.’


  ‘Maar je bent nog steeds boos op hem, nietwaar?’


  Ze lachte. ‘Behoorlijk, ja. Ach, iedereen weet toch al waarom ik boos ben op mijn vader, dus ik zal het jou ook vertellen, stoere jongen.’


  Geïntrigeerd leunde hij naar voren.


  ‘Dat hij de fabriek heeft verkwanseld, is al erg genoeg, maar nadat ik hem mijn trustfonds had overhandigd, probeerde hij me ook nog eens uit te huwelijken aan Jeremy Delaney.’


  Ricks mond viel open van verbazing. ‘Allemachtig, Nell… De Delaneys zitten goed in de slappe was, maar je weet toch…’ De rest van zijn woorden slikte hij in. Misschien wist Nell het helemaal niet.


  ‘Dat Jeremy homo is?’ Ze knikte. ‘Dat weet ik wel. Ik heb geen idee waarom hij niet uit de kast komt, maar ik vermoed dat hij bang is voor de reactie van zijn vader.’


  ‘Je hebt dus geweigerd om met hem te trouwen?’


  ‘Ja, wat dacht jij dan? Vervolgens eiste mijn vader dus dat ik dit huis zou verkopen. En daar trok ik de grens.’ Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik heb hem mijn appartement, mijn sportauto en mijn trustfonds gegeven, maar dit huis verkoop ik absoluut niet.’ Haar ogen vlamden van woede.


  Rick stak zijn handen omhoog. ‘Ik wilde ook helemaal niet suggereren dat je dat moest doen. Maar als je geen cent meer hebt, hoe ga je de tent hier dan onderhouden?’


  Het vuur in haar ogen doofde, en haar mondhoeken trokken omlaag. Maar tot zijn verbazing zag hij dat ze zich snel herpakte. ‘Met cupcakes.’


  ‘Cupcakes?’ Was ze helemaal gek geworden?


  In een vloeiende beweging stond ze op, pakte twee gebaksbordjes en haalde toen het deksel van een trommel. ‘Strawberry Cream, Lemon Delight, Double Vanilla en Butterscotch Crunch.’ Ze haalde een viertal zeer fraaie cupcakes uit de trommel en zette die op een groot bord.


  Ineens leek de rommelige keuken de plek van een sprookjesachtig verjaarsfeestje.


  Met een zwierig gebaar zette ze het bord voor hem neer.


  Vol verbazing keek hij naar de mooiste cupcakes die hij ooit had gezien.


  ‘Ik maak cupcake-torens in alle smaken en kleuren die de klant wenst. Verder lever ik cupcakes voor verjaardagsfeestjes, personeelsfeestjes en Engelse theepartijtjes.’


  Met een ongelovige blik staarde hij naar de cupcakes. Toen gleed zijn blik naar de enorme afwas op het aanrecht. ‘Jij hebt deze helemaal zelf gemaakt?’


  Gelukkig leek ze zich niet beledigd te voelen door zijn verbazing. Ze grijnsde als de Cheshire Cat uit Alice in Wonderland. ‘Dat klopt.’


  De Prinses kon bakken.


  Ze knikte naar de cupcakes op tafel en overhandigde hem toen een bordje met een servet. ‘Tast toe.’


  Daar hoefde hij geen seconde over na te denken. Hij stak zijn hand uit naar de dichtstbijzijnde cupcake, maar bedacht zich toen en hield haar eerst het bord voor.


  Ze keek op haar horloge en schudde toen haar hoofd. ‘Ik mag ze alleen na drie uur ’s middags.’


  ‘Wat een stomme regel.’


  ‘Dat vind jij. Maar als ik er eenmaal aan begint… Dus om de omvang van mijn heupen en dijen binnen de perken te houden, heb ik mezelf een aantal beperkingen opgelegd.’


  Hij lachte, pakte een cupcake en zette zijn tanden erin.


  Vochtige cake, een golf van zoetigheid en de smaak van citroen tuimelden zijn mond in. Zijn smaakpapillen leefden op. Hij sloot zijn ogen en probeerde de zintuiglijke ervaring van deze lekkernij in zijn geheugen vast te leggen. Toen hij nog in de gevangenis zat, had hij af en toe geprobeerd aan het afgrijselijke gevangenisregime te ontsnappen door zich iets zinnenprikkelends uit de buitenwereld voor te stellen. Kleine dingen, zoals het gevoel van de wind in zijn gezicht als hij op zijn skateboard een heuvel af suisde, of de geur van eucalyptus in het park. Als hij voor die tijd een van Nells cupcakes had geproefd, had hij daar ongetwijfeld ook aan teruggedacht.


  Hij verorberde zijn laatste hap en staarde toen naar de resterende drie op het bord. Zou ze het erg vinden als hij er nog eentje nam?


  Het was zo’n hongerige blik dat Nell inwendig even ineenkromp. Natuurlijk was het geen prettige situatie waarin ze was beland, maar gelukkig had ze nooit de grimmige wereld van Rick hoeven ervaren. Misschien moest ze daar eens aan denken wanneer ze weer werd overspoeld door zelfmedelijden.


  Ze moest even iets wegslikken. ‘Leef je uit.’ Ze duwde het bord dichter naar hem toe. ‘Deze zijn over van een eerdere bestelling vandaag.’


  De onzekerheid in zijn ogen trof haar diep. Hij was hier vol bravoure naar binnen gelopen, één en al mannelijke perfectie in een nauwsluitend zwart T-shirt, maar zijn machohouding was net zo nep als haar societyglimlach. Hoewel… Ze keek naar zijn brede schouders, en het water liep haar in de mond.


  Snel riep ze zichzelf tot de orde. Ze viel totaal niet op stoere krachtpatsers.


  Hij duwde het bord weg zonder nog een cupcake te pakken, en om de een of andere reden deprimeerde haar dat.


  ‘Hoe… Wanneer heb je leren bakken?’


  Die vraag beantwoordde ze liever niet. Als ze keek naar de dingen die ze goed kon – bakken en tuinieren – en de achterliggende redenen daarvoor, dan vond ze zichzelf te sneu voor woorden. En ze wilde nooit meer dat iemand haar als zielenpiet zou zien.


  Ze plakte haar mooiste societyglimlachje op haar gezicht. ‘Blijkbaar ben ik een natuurtalent. Het verbaasde mij ook, eerlijk gezegd.’


  Hij staarde haar aan, maar ze kon onmogelijk zien wat er op dit moment in hem omging. ‘Hoe laat ben je vanochtend begonnen met bakken?’


  ‘Drie uur.’


  Zijn mond zakte open van verbazing.


  ‘Vandaag is het zondag, en zaterdag en zondag zijn mijn drukste dagen. Voor vandaag moest ik een cupcake-toren maken voor een verjaarspartijtje, vijftig cupcakes voor een liefdadigheidslunch en nog een paar kleinere bestellingen.’


  ‘En dat doe je allemaal in je eentje?’


  Ze probeerde zich niet gekwetst te voelen door zijn verbazing. Eigenlijk stond ze zelf soms ook verbaasd over wat ze alleen allemaal wist klaar te spelen.


  Zijn gezicht verstrakte, en hij keek de keuken rond. ‘Dan heb je de rest van de week in ieder geval tijd om het hier een beetje op te knappen.’


  O, hij was geen haar beter dan alle anderen! Hij dacht dat ze een hopeloos geval zonder ruggengraat was, hersenloos en zonder een greintje integriteit. Nutteloos.


  Ze rechtte haar rug. ‘Nou ja,’ zei ze op ijzig vriendelijke toon, ‘daarvoor hoef ik alleen maar een sterke man aan de haak te slaan, natuurlijk. Eentje die bij voorkeur ook nog een vette bankrekening heeft…’


  Er vonkte iets in zijn ogen. ‘Dan hoef je van zijn levensdagen geen cupcake meer te bakken.’


  ‘Je ziet iets over het hoofd: ik vind het leuk om cupcakes te bakken.’


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Heb je me vanwege je verbouwing gevraagd bij je langs te komen?’


  Even begreep ze niet waar hij op doelde, maar toen moest ze lachen. ‘Nou, je beschikt overduidelijk over een paar imponerende spierbundels. Weet je ook iets over het opknappen van huizen?’ Ze vroeg hem niet of hij een vette bankrekening had, dat zou gemeen zijn. ‘Want ik heb eerlijk gezegd geen flauw benul.’ Ze slikte een zucht van vermoeidheid in. Geen zelfmedelijden, sprak ze zichzelf streng toe. ‘Maar om je vraag te beantwoorden: nee, dat is niet de reden waarom ik je heb gevraagd langs te komen.’


  Zijn gezicht verhardde. ‘Dus waar ik heb deze eer dan wél aan te danken? Aangezien je wist dat ik momenteel bij Tash bivakkeer, had je gemakkelijk daar langs kunnen komen.’


  Ze hoorde de onderliggende vraag in zijn woorden: waarom voelde ze zich zo ver boven hem verheven? Alleen voelde ze zich dat helemaal niet… Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ik dacht dat ik daar niet welkom zou zijn. Tash en ik zijn niet bepaald dikke vriendinnen.’


  Woedend keek hij haar aan. ‘Wat –’


  ‘Een tijdje terug ging ik naar de pub waar Tash werkt.’ Ze had zich eenzaam gevoeld en contact gezocht met de mensen bij wie ze vroeger van haar ouders uit de buurt had moeten blijven. ‘Ik bestelde een biertje, maar Tash schonk een beker limonade voor me in, met de mededeling dat het voor iedereen beter was als ik die in één teug achterover sloeg en me daarna zo snel mogelijk uit de voeten maakte.’


  Rick staarde haar onbewogen aan, maar de onbuigzame blik was uit zijn ogen verdwenen. ‘En op basis daarvan concludeer jij dat ze je niet aardig vindt?’


  Ze had nooit gemakkelijk vrienden gemaakt, en dat was door haar verslechterde financiële situatie alleen maar moeilijker geworden. ‘Inderdaad.’


  ‘Prinses, ik –’


  ‘Wil je me alsjeblieft niet zo noemen?’ In tegenstelling tot wat Rick dacht, had ze zich nooit een bevoorrecht prinsesje gevoeld. ‘Ik geef de voorkeur aan Nell. En Tash heeft het volste recht om een hekel aan me te hebben.’ Nells ouders hadden er vroeger wel voor gezorgd dat hun dochter geen contact had met de andere kinderen in de buurt, dus het was logisch dat Tash en alle anderen niets van haar moesten hebben. Toen niet en nu niet.


  Hij keek alsof hij daar tegenin wilde gaan, dus ging ze snel over op een ander onderwerp. ‘Herinner je je John Cox, onze tuinman, nog?’


  ‘Degene die me die dag heeft weggejaagd?’ Hij leunde achterover.


  Die dag… Het was al vele jaren geleden, maar de gebeurtenissen stonden haar nog zo helder voor de geest dat het voelde alsof het gisteren was. Kom bij me spelen, had ze tegen hem gezegd. Ze had haar hand door de spijlen van het metershoge hek gestoken en Rick had die heel even vastgehouden. Toen was John, de tuinman, naar het hek gekomen en had hem weggejaagd. Meisjes zoals zij speelden niet met jongens zoals Rick, had hij tegen haar gezegd. Maar in de ogen van de tienjarige Rick had ze haar eigen eenzaamheid weerspiegeld gezien, en dat had haar de moed gegeven hem aan te spreken. Hoewel Rick daarna nog maar twee keer bij haar langs was gekomen, had ze zich sinds het moment waarop hij haar hand had vastgehouden niet meer zo eenzaam gevoeld.


  Die dag had John haar ook haar eerste bloembed geschonken, en dat had eveneens geholpen. Herinnerde Rick zich die dag ook nog? Haar hart begon luid te bonzen, hoewel ze zelf niet begreep waarom. ‘Ja, dat was John Cox.’


  ‘Ik heb hem wel eens in de kroeg gezien, geloof ik. Wat is er met hem?’


  ‘Kende je hem goed?’


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit ook maar één woord met de man gewisseld heb.’


  ‘Oké.’ Verbaasd fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘Wat?’ Hij spuugde de vraag bijna uit. ‘Wat heeft hij over me gezegd?’


  ‘Niks.’ Ze slikte moeizaam. ‘Hij is acht maanden geleden overleden. Longkanker. John was een vriend van me. Ik hield van tuinieren, en hij heeft me daarover alles geleerd.’


  ‘Bakken én tuinieren? Wauw, is er ook iets wat je níét kunt, Prinses?’


  Inmiddels zou ze immuun moeten zijn voor dat soort spottende opmerkingen, maar jammer genoeg was ze dat nog steeds niet. Vijftien jaar geleden hadden Rick en zij heel even een connectie gehad, maar nu hadden ze overduidelijk niets meer met elkaar gemeen.


  Ze keek hem hautain aan, alsof ze zich mijlenver boven hem verheven voelde. Ongetwijfeld zou ze hem daarmee tegen de haren in strijken, en dat was ook precies de bedoeling. ‘John was nogal op zichzelf. Hij had weinig vrienden, dus tegen het einde was ik de enige die nog bij hem op bezoek kwam.’


  Zijn dood had haar behoorlijk geraakt. Hij was altijd aardig voor haar geweest en had eindeloos de tijd genomen om haar dingen uit te leggen. En belangrijker nog, hij was – samen met haar oma – de enige persoon geweest die haar ooit complimenten had gegeven als ze iets goed had gedaan.


  ‘Nell?’ Ricks stem bracht haar terug in het heden.


  ‘Nou ja,’ zei ze. ‘Als jullie elkaar niet eens kenden, dan is dit een beetje vreemd, maar…’ Haar blik ontmoette de zijne. ‘John heeft me gevraagd zijn laatste wens in te willigen.’


  ‘Wat voor wens?’


  ‘Hij wilde dat ik je een brief zou geven.’


  Twee donkerbruine ogen keken haar vragend aan. De kleur deed haar denken aan gesmolten pure chocola. Ze stond op en liep naar de keukenla waarin ze haar belangrijke papieren bewaarde. Ze hoefde niet te zoeken, want de dichtgeplakte envelop lag bovenop. ‘Ik moest er persoonlijk op toezien dat je deze brief in handen zou krijgen.’ Ze liep terug naar de tafel en strekte haar hand naar hem uit. ‘Dus alsjeblieft.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ieder instinct in Rick schreeuwde hem toe dat hij moest maken dat hij wegkwam. Weg van Nell en haar neerbuigende houding, die zo anders was dan de houding van het lieve kleine meisje van vroeger.


  En toch…


  Nells uitgestrekte hand trilde een beetje. ‘Ga je hem nog aanpakken?’


  ‘Geen idee. Ik zou niet weten wat deze John Cox me te zeggen zou kunnen hebben.’ Wist ze wat er in de brief stond? Geforceerd ontspande hij zijn schouders, en hij zakte quasinonchalant onderuit in zijn stoel. ‘Denk je dat hij me ervan beschuldigt het tafelzilver te hebben gestolen?’ vroeg hij met een gemaakte grijns.


  Ze kromp ineen, en heel even zag hij iets terug van het meisje dat hem destijds had toegeschreeuwd weg te rennen.


  ‘In dat opzicht heb ik in ieder geval aan de verwachtingen van jouw familie voldaan, nietwaar?’ Hij keek haar koel aan.


  Haar groene ogen spuwden vuur, en hij vroeg zich af wat ze nu zou doen. Ging ze hem met kop en kont buiten zetten, net zoals ze dat met Withers had gedaan? En zou hij dat toestaan? Of zou hij haar kussen?


  Hij verschoof in zijn stoel. Waar kwam die gedachte ineens vandaan? Onder geen enkele voorwaarde zou hij de Prinses kussen.


  ‘Als ik het me goed herinner,’ ze spuugde de woorden bijna uit, ‘ging je naar de gevangenis voor drugsbezit, niet voor een overval. En ik heb gehoord dat de aanklacht uiteindelijk is ingetrokken, dus daarmee is je naam gezuiverd, nietwaar?’


  Alsof dat die vijftien maanden in de gevangenis goedmaakte…


  Ineens had hij een zwaar gevoel op zijn borst. Hij was op een feestje geweest waar het er nogal ruig aan toe was gegaan. Cheryl was destijds zeventien geweest en had geen idee wat voor problemen de marihuana die ze had meegenomen, kon veroorzaken. Ze was op zoek geweest naar verdoving, een manier om geestelijk even te ontsnappen aan haar vader, die haar seksueel misbruikte. Op het moment dat de politie binnenviel, had hij de blinde paniek in haar ogen gezien, de wanhoop van een piepjonge vrouw die keer op keer was verraden door de mensen die verondersteld werden van haar te houden.


  Zijn hart leek ineen te krimpen. Kleine Cheryl, die hij al had gekend vanaf het moment waarop ze naar de kleuterschool ging en die hij uit alle macht had geprobeerd te beschermen… Daarom had hij de schuld op zich genomen. Het was ook veel aannemelijker geweest dat de drugs van hem waren. Zo was hij op achttienjarige leeftijd veroordeeld tot vijftien maanden cel.


  Nell stak haar kin vooruit. ‘Hou maar op met de stoere crimineel uithangen en maak gewoon die brief open.’


  Haar stem bracht hem met een ruk terug in het heden. ‘Wat kan jou het in vredesnaam schelen?’


  ‘Ik wil me houden aan mijn belofte.’ Ze leunde voorover en drukte hem de brief in handen. ‘En dat heb ik dus nu gedaan.’ Heel even raakte haar hand de zijne, en zijn hart ging onmiddellijk sneller kloppen.


  Ze liep naar het aanrecht om nog een keer koffie in te schenken, maar hij was nog steeds omringd met haar zoete geur, de geur van cupcakes. Hij slikte moeizaam en knipperde even met zijn ogen. Zijn naam stond in hoofdletters op de envelop geschreven, en om de een of andere reden kwamen die grote, zwarte letters onheilspellend op hem over.


  Allemachtig, maak gewoon die envelop open, sprak hij zichzelf streng toe. Waarschijnlijk was het niet meer dan een tirade van een brave burger die een criminele jongen zijn wandaden nog eens onder de neus wilde wrijven.


  Hij vloekte zacht en scheurde de envelop open. Het was geen lange brief gelukkig…


  Nell zette een mok koffie voor hem neer, en hij wilde haar bedanken, maar toen…


  De woorden in de brief begonnen voor zijn ogen te dansen, balden zich samen en leken hem toen met een mokerslag in het gezicht te slaan. Hij hield de brief zo stevig vast dat die verfrommelde. Gesmoord slaakte hij een hartgrondige vloek, en het werd hem zwart voor de ogen.


  ‘Rick!’ Nells stem klonk van heel ver weg. ‘Doe je hoofd tussen je knieën. Nu!’


  Hij voelde dat ze zijn hoofd naar voren duwde. ‘Adem diep in… en weer uit… Nog een keer. Adem in en weer uit… Goed zo.’


  Toen de duizeligheid weg was, kwam hij met een ruk overeind. ‘Wist jij wat erin stond? Wat…’ Hij slikte de grove vloek op het puntje van zijn tong in.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was er niet bij toen hij die brief schreef en toen hij hem aan me gaf, zat de envelop dicht. Hij heeft me niet verteld waar het over ging, en ik heb het hem nooit gevraagd.’ Ze haalde haar schouders op. ‘De eerlijkheid gebiedt me te zeggen dat ik natuurlijk wel nieuwsgierig ben.’


  Wist ze echt niet wat erin stond? Hij was er niet honderd procent van overtuigd dat ze de waarheid sprak…


  ‘Het spijt me dat ik je de brief niet eerder heb gegeven, maar na Johns overlijden stortte het imperium van mijn vader in, en eerlijk gezegd had ik ook geen idee waar ik je kon vinden.’


  Waarschijnlijk had ze Tash niet willen vragen hoe ze met hem in contact kon komen.


  ‘Toen hoorde ik dat je weer in de stad was…’ Ze zweeg.


  Gefrustreerd woelde hij met zijn vingers door zijn haar. ‘Heeft John nog iets anders tegen je gezegd?’ De brief hield hij tot een prop samengebald in zijn hand.


  ‘Hij zei dat je misschien een paar vragen voor me had en dat hij het fijn zou vinden als ik die voor je zou willen beantwoorden.’


  Met moeite onderdrukte Rick een zenuwachtige lachbui. Een páár vragen? Nou, dat was wel het understatement van het jaar!


  Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd. ‘Hopelijk gaat het niet over die onzin van toen we tien jaar oud waren.’


  Hij vroeg zich af waarom ze haar handen zo krampachtig samenkneep. Tenslotte was hij degene die toen als een crimineel was meegesleurd naar het politiebureau, niet zij.


  ‘Ik heb mijn ouders en de politie geprobeerd te vertellen dat ik je het medaillon zelf had gegeven en dat je het niet eens van me wilde aannemen.’ Ze staarde naar haar koffiemok.


  Iets in haar gezichtsuitdrukking veroorzaakte een zwaar gevoel in zijn borst.


  ‘Ik dacht dat dat medaillon van mij was en ik er dus mee kon doen wat ik wilde.’ Ze had de woorden zo zacht uitgesproken dat hij ze bijna niet had gehoord. ‘Maar goed…’ Ze rechtte haar rug en wierp haar haren over haar schouder naar achteren. ‘Nu ik eraan terugdenk, was dat het moment waarop ik voor het eerst besefte dat mijn bezittingen mij uiteindelijk niet echt toebehoorden. Ik had ze verteld dat ik je iets wilde geven omdat jij mij jouw speelgoedvliegtuigje cadeau had gedaan.’ Ze glimlachte wrang. ‘Toen ze me commandeerden het vliegtuigje aan hen te geven, heb ik dat overigens geweigerd.’


  Ondanks alles barstte hij in lachen uit.


  Haar blik ontmoette de zijne. Er lag geen greintje minachting in. ‘Ik heb nooit de kans gehad het je te zeggen, Rick, maar het spijt me echt. Mijn ouders waren zo boos, en de politieagent had me zo bang gemaakt, dat… Nou ja, uiteindelijk heb ik gewoon gezegd wat ze wilden horen. Dat was laf, en het spijt me heel erg dat ik jou daardoor zoveel moeilijkheden heb bezorgd.’


  Nou en of hij er moeilijkheden door had gekregen! Het was de eerste keer dat hij de aandacht van de politie had getrokken, maar niet de laatste keer dat hij door hen was uitgemaakt voor dief en leugenaar.


  Nell en hij waren gewoon twee kinderen geweest die hun schatten met elkaar hadden willen delen. Kinderen die samen een band wilden smeden. Haar vader en de politie hadden het incident vanwege Ricks achtergrond buitenproportioneel opgeblazen, maar dat had hij Nell nooit kwalijk genomen. ‘Maak je niet druk, Prinses.’ Hij gebruikte de bijnaam om zichzelf eraan te herinneren dat hun levens mijlenver uiteen lagen. ‘Ik ben er met een waarschuwing vanaf gekomen, maar ik had geen idee dat ze jou ook hadden ondervraagd.’ Het arme kind was waarschijnlijk doodsbang geweest.


  Ze knikte naar de verfrommelde brief in zijn hand. ‘Maar goed, daar gaat Johns brief dus niet over?’


  Hij schudde zijn hoofd, en heel even leek ze te ontspannen. Een tel later verstijfde ze echter weer. ‘Heb je vragen?’ Ze zag er net zo verward uit als hij zich voelde. Wachtte ze op het moment waarop ze hem met goed fatsoen de deur uit kon werken? Of vond ze net als hij dat hun gesprek op een vreemde manier vertrouwd aanvoelde?


  Hij duwde de gedachte weg en streek de verkreukelde brief glad op tafel. ‘Ik zal hem voorlezen, althans het deel dat over mij gaat.’


  


  Ik zal er niet omheen draaien, ik ben je vader.


  


  Vader. Het woord weergalmde in zijn hoofd. Vader. In lelijke, inktzwarte letters.


  Met een klap zette Nell haar mok op tafel. ‘Maar hij heeft je weggejaagd!’ Haar ogen vulden zich met tranen.


  Meer bewijs dat ze écht niet had geweten wat er in de brief stond, had hij niet nodig. Hij las verder.


  


  Misschien was het beter geweest als ik deze informatie met me mee het graf in had genomen, aangezien ik er geen greintje vreugde aan heb beleefd. Ik verwacht dat dat voor jou niet anders zal zijn.


  


  Nell ademde scherp in. Hij las door.


  


  Ik heb geen vertrouwen in jou, maar nu ik doodga, kan ik je net zo goed vertellen dat je een broer of zus hebt. Ik ga je niet vertellen wie het is. Als het je iets kan schelen, dan moet je jezelf eerst maar bewijzen.


  


  Nells mond zakte open. ‘Maar dat… Hoe kan hij zo hard zijn? Waarom heeft hij je nooit erkend?’


  Rick haalde zijn schouders op. ‘Hij zegt er niks over.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik kan me voorstellen dat je barstensvol vragen zit, Rick, maar ik heb geen idee hoe ik die kan beantwoorden. Ik zou niet weten wie jouw broer of zus zou kunnen zijn. Ik wist niet eens dat John je vader was!’


  Hij overhandigde haar de brief en sloeg haar gade toen ze hem las. Eerst werd haar blik donker, maar daarna verrieden haar ogen geen enkele emotie meer.


  Achterover gezakt in zijn stoel staarde hij naar het plafond. Hij had geen idee of hij zich daardoor opgelucht of juist teleurgesteld moest voelen.


  


  In stilte las Nell de eerste paar zinnen van de brief, die John aan haar had gericht.


  


  Beste Nell, als je denkt dat Rick te redden is en je het kunt opbrengen hem te helpen…


  


  Ze snoof verontwaardigd. Welke vader liet nou zijn eigen kind barsten? Ze dacht aan haar eigen veeleisende vader en slaakte een diepe zucht. Hardop las ze door.


  


  Je kunt de eerste aanwijzing vinden op de plek waar de irissen groeien.


  


  Ze draaide de brief om, maar er was niets op de achterkant geschreven.


  ‘Enig idee wat hij daarmee bedoelt?’ Rick klonk onaangedaan, alsof ze het over het weer hadden.


  ‘Aangezien hij onze tuinman was, vermoed ik dat hij op een bloembed met irissen hier ergens in de tuin doelt, alleen…’


  ‘Alleen wat?’ Hij klonk verveeld.


  Ze keek hem zijdelings aan en probeerde iets van emotie in zijn blik te ontdekken. Ze zag echter niets. ‘Nou ja, ik kan me niet herinneren dat John ooit irissen in onze tuin heeft geplant. Mijn moeder vond het lelijke bloemen.’


  Ze stak een vinger in de Lemon Delight cupcake en keek er dreigend naar. ‘Waarom kon hij je verdorie niet gewoon vertellen wie je broer of zus is?’ Ze stak haar vinger er nog een keer in. ‘Waarom is hij nooit een vader voor je geweest?’ Steek, steek. ‘Dit had ik echt nooit van zijn levensdagen verwacht!’ Met een ruk ging ze rechtop zitten. Hij had niets aan haar woede, besefte ze. Ze veegde haar vinger af aan een servetje. ‘Goed, wat zouden die irissen nog meer kunnen betekenen?’


  Rick pakte een cupcake en propte die bijna in één keer in zijn mond. Gebiologeerd keek ze naar hem – naar de gelukzalige blik in zijn ogen en het puntje van zijn tong, waarmee hij de kruimels van zijn lippen likte.


  Snel focuste ze zich op iets anders. ‘Iris. Het zou om een meisjesnaam kunnen gaan.’


  ‘Ken jij iemand met die naam?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik geloof het niet.’ Ze keek hem aan. Met zijn zorgeloze, stoere houding kon ze wel omgaan, die vond ze zelfs wel spannend. En ze kon zich ook wel iets voorstellen bij de koude, harde muur waarachter hij zich verschuilde. Maar deze desinteresse, verscholen onder een laag spot en onverschilligheid… Dáár moest ze helemaal niets van hebben. Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Kan het je eigenlijk wel iets schelen?’


  ‘Moet dat dan?’ Hij likte zijn vingers schoon. ‘Wat heeft hij ooit voor mij gedaan?’


  ‘Ik heb het niet over John.’ Hoewel zij dol op John was geweest, kon ze begrijpen dat Rick hem minachtte. Ze snapte nog steeds niet dat de tuinman al die tijd had verzwegen dat Rick zijn zoon was. ‘Kan het je niets schelen dat je een broer of zus hebt?’ Zelf zou ze het geweldig vinden om tot de ontdekking te komen dat ze een broer of zus had…


  Hij pakte de ongehavende cupcake van de schaal, de laatste. Een donkere lok haar viel over zijn voorhoofd.


  Terwijl ze naar hem keek, realiseerde ze zich ineens iets belangrijks. Natuurlijk! Ondanks zijn ijzige façade zat hij hier nog steeds. Nadat hij Johns brief had gelezen, was hij niet weggestormd. Hij had zelfs de inhoud van de brief met haar gedeeld. Als het hem echt allemaal niets kon schelen, dan was hij allang weggeweest. Haar cupcakes waren lekker, maar nou ook weer niet zó lekker.


  ‘Ik wou dat ik een broer of zus had,’ zei ze.


  ‘Op wie zou je dan willen dat hij of zij lijkt?’ Hij vouwde zijn handen samen achter zijn hoofd en leunde achterover. ‘Je vader of je moeder?’


  Ze kromp ineen.


  Hij knipperde met zijn ogen, en heel even dacht ze dat hij voorover wilde leunen om haar aan te raken. Maar dat deed hij niet.


  ‘Ja, dat is een goed punt.’ Ze lachte geforceerd. ‘Met een broer of zus was ik waarschijnlijk een nog zwarter schaap geweest.’


  ‘Zo bedoelde ik het niet.’


  Nou en of hij het zo had bedoeld. ‘Laat maar. Je hebt een behoorlijke klap te verwerken gekregen, dus het is je vergeven dat je onaardige dingen tegen me zegt.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn voorhoofd. ‘Het spijt me, ik wil je echt niet kwetsen, maar ik geloof niet zo in “en ze leefden nog lang en gelukkig”. Jij lijkt erop gebrand daar juist wel in te geloven.’


  Hij wilde geen valse hoop koesteren, dacht ze. Na alles wat hij had meegemaakt, nam ze hem dat niet kwalijk.


  Hij stond op. ‘Tijd om op te stappen, geloof ik.’


  Nell stond eveneens op. ‘Maar… we zijn er nog niet achter wat die irissen te betekenen hebben.’


  ‘Ik geloof niet dat het me echt iets kan schelen, Prinses.’


  Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar hij schudde zijn hoofd, en ze slikte haar woorden weer in.


  ‘Braaf meisje,’ zei hij.


  ‘Doe niet zo neerbuigend, zeg!’ snauwde ze.


  Hij grijnsde op zo’n manier dat haar bloed ineens als vloeibare lava door haar aderen leek te stromen. Plotseling wilde ze niets liever dan dat hij zich zo snel mogelijk uit de voeten zou maken.


  ‘Als je toch meer wilt weten, dan weet je me te vinden.’ Ze pakte de mokken van tafel en zette ze op het aanrecht. Toen ze zich weer omdraaide, was hij weg.


  


  Rick liet zichzelf binnen in het huis van Tash. Het duizelde hem, en hij voelde een stevige hoofdpijn opkomen. Wat moest hij doen?


  Of eigenlijk: wat wilde hij doen?


  Hij wilde wegrennen, zo hard mogelijk.


  Maar… hij had een broer of zus.


  Benauwd liet hij zich op de bank zakken. Het voelde alsof er een strakke band om zijn borstkas zat, waardoor hij amper meer kon ademhalen.


  ‘Ben jij dat, Rick?’


  De stem van Tash bracht hem met een klap weer op aarde. ‘Ja, ik ben het maar,’ antwoordde hij. Hij duwde zijn woede en verwarring opzij. Tash was zijn beste vriendin, maar hij was er nog niet aan toe om dit met haar te delen.


  Ze kwam de huiskamer binnen. ‘Wat wilde Nell van je?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niks bijzonders. Ze wilde weten of ik tijd en zin had om Whittaker House op te knappen.’


  ‘Grote genade! Wordt de Prinses je volgende project?’


  Hij zakte onderuit in de kussens van de bank, hopend dat Tash zijn nonchalante façade niet doorzag. ‘Weet ik nog niet. Maar het huis is een bouwval.’


  ‘Zo jammer, het is zo’n mooi oud huis.’ Tash keek hem onderzoekend aan. ‘Het gerucht doet de ronde dat ze momenteel behoorlijk krap bij kas zit.’


  ‘Ja, dat idee kreeg ik ook. Welke geruchten doen er nog meer de ronde?’


  Tash was bedrijfsleider bij de Royal Oak, een lokale pub. Er kwamen aardig wat arbeiders van de glasfabriek langs om na het werk samen een biertje te drinken, en daardoor was ze op de hoogte van het wel en wee van alles en iedereen in de omgeving.


  ‘Blijkbaar heeft ze geen goede band met haar ouweheer. Gek genoeg heeft haar oma het huis aan haar nagelaten, en niet aan haar vader. Ik weet niet precies hoe dat soort dingen werken, maar afgaande op wat ik heb gehoord, heeft haar vader het tot Nells vijfentwintigste verjaardag voor haar in een trustfonds beheerd.’ Tash glimlachte. ‘Ze is eerder deze week vijfentwintig geworden. Toen heeft ze er haar intrek genomen en is –’


  ‘Haar vader is vertrokken?’


  ‘Bingo.’


  Voordat hij verder kon vragen, kwam Mitch binnenlopen. ‘Hé, lekker ding.’


  ‘Dag, duifje,’ mompelde Rick sarcastisch.


  Tash en Mitch hoorde hem niet eens, want Tash vloog de boomlange blonde politieman meteen om de hals. ‘Nog boeven gevangen vandaag?’ vroeg ze.


  Mitch trommelde met zijn vuisten op zijn vooruitgestoken borstkas. ‘Heel veel.’


  Rick lachte. Mitch, de slimme rechercheur, en Tash, het pittige barmeisje, waren dolverliefd op elkaar. De wonderen waren de wereld nog niet uit. Hij stond op en liep naar de gang. ‘Ik eet niet mee vanavond!’ riep hij over zijn schouder. Hij had tijd nodig om na te denken.


  Met gebalde vuisten liep hij naar buiten. Johns brief kon een gemene grap zijn, natuurlijk… Maar wat als hij écht ergens een broer of zus had zitten? Kon hij dat zomaar negeren?


  De gedachten tuimelden door zijn hoofd in rap tempo, en hij voelde zich verward. Verdorie, waarom moest Nell hier dan ook bij betrokken zijn? Vijftien jaar geleden was ze al een lastpak geweest, en iets vertelde hem dat dat ook deze keer het geval zou zijn.


  


  De volgende middag veegde Nell het zweet van haar voorhoofd en staarde naar de enorme berg vuile vaat op het aanrecht.


  Helaas, ze kon staren wat ze wilde, maar de afwas zou niet vanzelf gedaan worden. Ze liep net naar de gootsteen toen er op de achterdeur werd geklopt.


  Ze draaide zich en moest even slikken.


  Rick. In versleten jeans en nauwsluitend zwart T-shirt. Een en al stoere mannelijkheid. Ze wist niet of ze zich opgelucht of juist bang moest voelen.


  Ze veegde haar handen af aan haar schort. Ieder instinct in haar schreeuwde haar toe zo ver mogelijk bij hem uit de buurt te blijven. Nee, dat kon niet. Haar familie had deze man schandalig behandeld. Daarom was ze hem wel iets verschuldigd.


  Met een zucht gebaarde ze hem binnen te komen. ‘Goedemiddag.’


  Hij beantwoordde haar groet met een knikje en ging zitten.


  ‘Kan ik iets voor je inschenken?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Geen van hen beiden sprak, en de stilte werd steeds ongemakkelijker.


  Nell bevochtigde haar lippen. ‘Ik…’ Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  Ricks blik boorde zich in de hare. ‘Zal ik je vertellen wat er gisteravond ineens in me opkwam?’


  Haar mond voelde plotseling droog aan, al wist ze niet waarom.


  ‘Ik vroeg me af of John Cox hier misschien al die jaren is blijven werken om in de buurt van zijn andere kind te kunnen zijn.’ Hij wijdde er niet verder over uit, maar het was duidelijk wat hij bedoelde: was zij soms dat andere kind?


  Het was een voor de hand liggende conclusie. Zwijgend liep ze naar de kast waarin ze haar belangrijke papieren bewaarde en haalde er een map uit. Zonder een woord te zeggen, legde ze die voor Rick op tafel. De inhoud sprak voor zich.


  Hij keek er even naar en bladerde er toen doorheen. Een diepe frons tekende zich af op zijn voorhoofd. ‘Dit is een DNA-test die je vader twaalf jaar geleden heeft laten doen.’


  ‘Dat klopt. Toen hij en mijn moeder uit elkaar gingen, heeft hij gezegd dat hij niet financieel verantwoordelijk wilde zijn voor een kind dat niet van hem was. Vandaar de test.’ Alleen had die test onomstotelijk bewezen dat hij wel degelijk haar vader was.


  Met een klap sloeg Rick de map dicht. ‘Allemachtig, Nell, die kerel is de slechtste vader ooit.’


  Spottend keek ze hem aan. ‘Vertel mij wat.’


  Hij grijnsde. In zijn donkere ogen verschenen pretlichtjes, en de sfeer was gelijk een stuk minder gespannen.


  Door zijn lach zag hij er opeens een stuk jonger en zorgelozer uit. En op een gevaarlijke, opwindende manier ook behoorlijk aantrekkelijk, waardoor haar hart sneller ging bonzen.


  Ze slikte. ‘Ik neem het hem niet kwalijk, eerlijk gezegd. Mijn moeder greep iedere… kans met beide handen aan.’


  Volgens de laatste berichten vertoefde haar moeder op dit moment met echtgenoot nummer vier in een luxe villa aan de Middellandse Zee. Wellicht was die informatie inmiddels alweer achterhaald, want ze sprak haar moeder hooguit drie keer per jaar. Ja, ze mocht echt haar handjes samenknijpen met zo’n gezellige familie…


  Rick vouwde zijn handen achter zijn hoofd en leunde achterover.


  Wist hij wel hoe aantrekkelijk hij er op deze manier uitzag? Die brede schouders, zijn gespierde biceps… Maar het waren zijn ogen die haar echt inpakten.


  ‘En ik dacht altijd dat jij het zo gemakkelijk had,’ zei hij.


  Ze wierp haar haren naar achteren. ‘Dat had ik ook. Ik heb de beste opleiding gehad. Designerkleding, pianoles, vakanties in het buitenland. Ik had –’


  ‘Jij had ouders die het er net zo slecht van afbrachten als die van mij.’


  Ze slikte. ‘Tja, je kunt niet alles hebben.’ Zelfmedelijden was zinloos. ‘Ze hebben ook wel hun goede kanten, hoor.’


  ‘Noem er eens één.’


  ‘Nou, eentje weet je al: ze hebben elkaar niet dusdanig bedrogen dat ik een kind van een ander ben. Ik ben niet Johns dochter en dus ook niet jouw zus, maar…’ Ze aarzelde even.


  ‘Maar wat?’


  ‘Nou ja, ik vroeg me af of jouw moeder hier misschien meer over weet.’ Ze vond het niet fijn om over Ricks moeder, een prostituee, te praten. Hoewel zij wel het een en ander op haar ouders aan te merken had, had ze gelukkig nooit hoeven toekijken hoe haar moeder haar lichaam verkocht. Ze had altijd te eten gehad en een dak boven haar hoofd, een plek waar ze veilig was. En daar was ze haar ouders dankbaar voor.


  Rick schudde zijn hoofd. ‘Ze is dement en gaat hard achteruit. Ze herkent me amper meer.’


  Nells hart ging naar hem uit. ‘Het spijt me dat te horen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Tja, niks aan te doen, hè?’ Het klonk nonchalant, alsof het hem allemaal niets kon schelen, maar ze vermoedde dat dat wel degelijk het geval was.


  Ze klapte in haar handen in een poging zowel zichzelf als hem op te peppen. ‘Nou, ik bedacht nog iets anders. Misschien moeten we in Johns cottage gaan kijken. Het is na zijn overlijden weliswaar helemaal leeggehaald en schoongemaakt, maar misschien vinden we daar nog een aanwijzing.’


  ‘Misschien is het allemaal één grote grap.’


  ‘Waarom zou hij dat gedaan hebben?’ Ze geloofde geen moment dat John Rick een hak had willen zetten. Terwijl ze naar de achterdeur liep, hoorde ze Rick achter haar opstaan om haar naar buiten te volgen.


  Met moeite baanden ze zich een weg door de overwoekerde tuin. Het huis en de tuin waren zo groot dat het opknappen heel veel tijd en geld zou vergen.


  ‘Allemachtig, Prinses! Het ziet eruit alsof hier al jaren niets meer aan gedaan is!’


  ‘John was al heel lang ziek toen hij overleed. Er was wel een jongen die hem af en toe hielp, maar…’ Ze haalde haar schouders op en keek de tuin rond. Haar vader had het onderhoud behoorlijk laten verslonzen. ‘De zaadjes van een aantal vaste planten hebben zich over de hele tuin verspreid en zijn als een gek gaan groeien. Het ziet er erger uit dat het is.’ Althans, dat hoopte ze. Ineens bleef ze staan.


  Rick botste tegen haar op. ‘Wel allemachtig!’


  Ze draaide zich om en greep zijn arm. ‘Wacht! In de brief staat dat je een aanwijzing zal vinden op de plek waar de irissen groeien. ‘


  Ineens keek hij een stuk minder arrogant. Hemel, ze kon zich niet concentreren als hij haar zo aandachtig aankeek. Ze ging op de dichtstbijzijnde grote steen zitten en masseerde haar slapen. ‘Wanneer vertelde John me dat mijn moeder niet van irissen hield? Ik wilde er toen een paar planten, dat weet ik nog wel.’


  Rick kwam naast haar zitten en plette zo een tak rozemarijn die over de steen heen groeide. Het aroma van het kruid prikkelde haar neusgaten.


  ‘Waarom wilde ik ze ook alweer planten? O ja! Nee, dat kan hij niet geweten hebben, toch? Of wel?’


  ‘Wát kan hij niet geweten hebben?’


  Ze keek Rick aan. ‘Nadat hij jou toen had weggestuurd, heeft hij mij mijn eigen stukje tuin gegeven.’


  ‘En daar wilde je irissen hebben?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik bedoel, ja, dat wilde ik wel, maar dat is niet gebeurd. Ik had destijds een oud blik met irissen in allerlei verschillende kleuren erop. Dat liet ik aan John zien, en ik zei dat ik die bloemen in mijn eigen stukje tuin wilde planten.’


  Rick verstijfde. ‘Wat is er met dat blik gebeurd, Prinses?’


  ‘Ik stopte er al mijn schatten in…’ Het was haar geheime schatkist geweest. Kon het zijn dat John er vanaf had geweten? ‘Ik heb het hier in de tuin begraven nadat die politieagent vertrokken was. In het holst van de nacht ben ik naar buiten geslopen, zodat niemand zou kunnen zien wat ik ging doen.’ Ze keek hem recht in zijn chocoladebruine ogen. ‘Ik heb het nooit meer opgegraven.’


  Hij slikte. ‘Oké, Prinses. We hoeven het dus alleen maar op te graven op de plek waar jij het hebt begraven. Je weet vast niet meer waar dat was, toch?’


  Integendeel, ze wist het nog heel goed.


  Ze leunde op haar handen. De geur van rozemarijn hing zwaar in de lucht, en ze ademde diep in. ‘Doet die geur je niet aan de traditionele sunday roast denken?’


  Hij negeerde haar vraag.


  ‘Waar ben je nou zo bang voor?’ Ze had het recht niet hem die vraag te stellen. De enige reden waarom ze dat wél deed, was dat hij haar Prinses bleef noemen en ze zich daardoor slecht op haar gemak voelde.


  ‘In mijn familie hadden we nooit een sunday roast, Nell.’


  Door de manier waarop hij haar naam uitsprak, wenste ze bijna dat hij haar weer Prinses noemde.


  ‘Ik zal je vertellen waar ik bang voor ben,’ ging hij verder. ‘Ik ben bang dat dit toch geen grap blijkt te zijn en jouw tuinman dus de waarheid spreekt. Ik ben bang dat ik ergens een broertje van een jaar of dertien heb zitten, die het nog slechter heeft dan ik en waar eveneens niemand naar omkijkt. Zo goed?’


  Ze voelde zich ineens misselijk worden. Het was niet goed. Helemaal niet goed zelfs. ‘Ik weet nog precies waar ik het begraven heb, Rick.’


  Hij staarde haar aan met een halfslachtig lachje. ‘Jij zit boordenvol verrassingen, zeg.’


  Ze stond op. ‘Laten we hopen dat John het op exact dezelfde plek heeft herbegraven, anders zijn we nog wel even bezig.’ Ze ging hem voor naar de schuur en pakte twee scheppen.


  Hij pakte ze van haar aan en maakte een galante buiging. ‘Na jou, Prinses.’


  Gek genoeg voelde ze zich daardoor ineens een echte prinses. Geen prinses op een voetstuk, maar een echte, van vlees en bloed. Ze wees naar de achterkant van de tuin. ‘Daar is het.’


  Samen liepen ze ernaartoe. Ze ging in het midden van het verwelkte bloembed staan, sloot haar ogen en deed drie stappen naar rechts. Daarna deed ze een stap naar voren en tekende een kruis op de grond. ‘Hier is de plek,’ fluisterde ze.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Rick keek naar de plek, en het koude zweet brak hem uit. Wat deed hij hier verdorie nog? Maar als hij nu wegrende, zou hij zijn zwakte tonen, en dat kon hij niet doen. Eén moment van zwakte kon in zijn wereld het verschil tussen leven en dood betekenen.


  ‘Ik denk niet dat we een schep nodig hebben.’ Haar stem leek van heel ver weg te komen. ‘De grond is hier zacht, en ik vermoed dat het blik niet al te diep begraven ligt.’


  Pas toen ze zich op haar knieën op de aarde liet vallen, leek hij weer een beetje tot zichzelf te komen. ‘Prinses, zo word je vies!’


  Ze grijnsde. ‘Ik vind het niet erg om vies te worden van een beetje tuinieren.’


  Hij vroeg zich af of hij haar moest helpen, maar met haar handen in de aarde leek ze zich als een vis in het water te voelen. Waarschijnlijk zou hij haar voornamelijk in de weg zitten. ‘Hulp nodig?’


  Haar grijns werd nog breder. ‘Nee hoor… Ga jij daar maar lekker mooi staan wezen.’


  Ondanks alles moest hij lachen, hij kon er niets aan doen.


  ‘En naast bakken kan ik ook nog koken. Ik zal eens een keer een sunday roast voor je maken, dan weet je precies wat ik met de geur van rozemarijn bedoel.’


  Er brokkelde een stukje van zijn harde pantser af. Zoals ze daar zat, op haar knieën en met haar handen in de aarde, terwijl ze hem plaagde en met hem lachte, was ze compleet het tegenovergestelde van de terughoudende, neerbuigende dame bij wie hij gisteren was weggelopen. Ongetwijfeld had hij iets gedaan waardoor ze zich ineens zo uit de hoogte was gaan gedragen. Nells hooghartigheid was haar masker voor de buitenwereld, net zoals zijn spottende, zorgeloze houding dat voor hem was.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op de mooie vrouw voor hem. Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene op zijn andere been en dwong zichzelf aan iets saais te denken. ‘Prinses, ik bewonder je kook- en tuinierkunsten enorm, maar je bent wel erg huiselijk geworden.’


  ‘O, dat komt doordat…’ De rest van haar woorden slikte ze in, en twee tellen later hield ze triomfantelijk het blik omhoog.


  Rick liet zich op de houten balk zakken die het bloembed afbakende. Zijn hart ging als een bezetene tekeer.


  Met het blik in haar handen kwam ze naast hem zitten. Zwijgend staarden ze ernaar. Haar vinger traceerde de contouren van de afbeelding op het deksel.


  ‘Irissen,’ zei hij zacht.


  Ze knikte.


  ‘Waarom mocht je ze van John niet planten?’


  ‘Mijn moeder vond ze niet mooi, weet je nog?’


  ‘Vanuit het huis had niemand ze toch kunnen zien?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is wel zo, maar toch probeerde ik me zo min mogelijk moeilijkheden op de hals te halen. Het was makkelijker op die manier.’


  ‘Tja, terwijl ik het veroorzaken van moeilijkheden zo’n beetje tot kunstvorm had verheven.’


  Ze keek hem aan en glimlachte. De pretlichtjes in haar groene ogen deden zijn hart samentrekken. ‘Dat is zo. Weet je wat? Ik ga jouw voorbeeld volgen en het hier helemaal volplanten met irissen.’ Ze stak hem het blik toe. ‘Aan jou de eer.’


  Zijn mond werd droog. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Het zijn jouw geheimen die erin zitten. En wellicht zitten we ernaast en wist John helemaal niet van het bestaan van jouw schat af.’


  ‘We zitten er niet naast, dat weet ik zeker.’ Ze schonk hem een glimlachje. ‘Nou, op hoop van zegen.’ Ze wrikte het deksel los.


  In het trommeltje zaten de meest uiteenlopende prulletjes, dingen die je van een meisje van tien kon verwachten. Toen haalde ze een medaillon tevoorschijn. Hij herkende het onmiddellijk. Ze hield het hem voor, en zijn hart sloeg over.


  ‘Toen ik dit hier begroef,’ zei ze, ‘heb ik stilletjes gezworen dat als ik ooit de kans kreeg, ik het aan je zou geven.’


  ‘Prinses, dat kan ik niet –’


  Ze liet het in zijn hand vallen. ‘Zelfs nu vind ik het vreselijk om ernaar te kijken, me te herinneren hoeveel problemen ik jou ermee bezorgd heb. Je mag ermee doen wat je wil, zelfs al gooi je het weg.’


  Hij slikte moeizaam. Voor de kinderen die ze toen waren, was het uitwisselen van cadeautjes een teken van vriendschap geweest. De volwassenen hadden dat heel anders gezien. Het medaillon kwam hem echter nog steeds net zo mooi voor als destijds.


  ‘Dan hou ik deze.’ Ze hield hem het speelgoedvliegtuigje voor dat hij haar had gegeven.


  Lachend gaf hij haar het medaillon terug, ze kon niet anders doen dan het aanpakken. Toen nam hij het vliegtuigje van haar over en zwaaide ermee door de lucht, zoals hij dat als kleine jongen ook had gedaan. ‘Je hebt het dus toch gehouden.’


  ‘Ik was geen opstandig kind. Meestal deed ik gewoon netjes wat me werd opgedragen.’ Haar lippen vertrokken zich tot een dunne streep. ‘Althans, dat probeerde ik, maar hierbij wilde ik van geen wijken weten.’


  Net zomin als bij haar vader over dit huis. Hij vroeg zich af waarom deze plek zoveel voor haar betekende.


  ‘Voor de rest had ik me ook niet zo makkelijk moeten laten ompraten, Rick, en dat spijt me oprecht.’


  Hij gaf haar het vliegtuigje terug. ‘Maak je niet druk. We waren nog maar kinderen.’ Als een verlegen meisje van tien jaar had ze geen schijn van kans gehad tegen haar koeionerende ouders en een intimiderende politieagent.


  Vluchtig bekeek ze de resterende inhoud van het blik. Wat ansichtkaarten, een puzzelkubus… Onderin lagen twee witte enveloppen.


  Eén voor haar.


  Eén voor hem.


  Met een klakkend geluidje doorbrak ze de opeens onheilspellende stilte. Ze overhandigde hem de twee enveloppen en deed de rest van haar schatten terug in het blik. ‘Ziezo,’ zei ze toen ze de deksel er weer op had gedaan. ‘Scheuren we ze hier open of lezen we ze binnen onder het genot van een kopje koffie?’


  ‘Koffie?’


  ‘Je hebt gelijk. Het is niet te vroeg voor een borrel, toch?’


  ‘Absoluut niet. Het is al bijna drie uur.’


  ‘Ik heb geen bier, maar er staat nog wel een fles goedkope witte wijn in de koelkast.’


  ‘Ik doe mee.’


  Ze zetten de scheppen terug in de schuur en wandelden naar de keuken. Hij legde de brieven op tafel terwijl zij haar handen waste en vervolgens de wijn en twee wijnglazen pakte.


  Hij keek naar het label op de fles en grijnsde. ‘Nou, je hebt niet overdreven toen je zei dat het goedkoop spul was.’


  ‘Mond dicht en inschenken,’ zei ze opgewekt. ‘Als ik moet kiezen tussen goedkope wijn en geen wijn…’


  ‘Goede keus,’ was hij het met haar eens. Inwendig kromp hij echter ineen. Ze had echt geen cent meer te makken. Hij schonk de wijn in en overhandigde haar een glas. Ze tikte met haar glas tegen het zijne en ging zitten. Zwijgend gaf hij haar haar brief.


  Ze scheurde de envelop open en las de brief. Hij bleef staan terwijl zijn hart als een razende tekeer ging. Ze snoof afkeurend en gaf de brief daarna aan hem. ‘Ik hou er niet van als mensen spelletjes spelen.’


  Rick las de brief zwijgend.


  


  Beste Nell,


  Als je denkt dat hij het waard is, wil je dan deze gegevens aan hem doorgeven?


  Vriendelijke groet,


  John Cox


  


  ‘Hij heeft niet eens het fatsoen je naam te noemen, Rick!’ riep Nell toen hij opkeek. ‘Dit is echt –’


  ‘Het is oké, Prinses.’


  Ze staarde hem aan. ‘Nee, het is allesbehalve oké.’ Ze nipte van haar wijn. ‘Met gegevens bedoelt hij overigens de naam van zijn advocaat.’


  Instinctief wist Rick dat John hem geen geld had nagelaten. Dit was gewoon een nieuwe hoepel waar hij doorheen moest springen om een stukje dichter bij de waarheid te komen. Knarsetandend maakte hij zijn eigen brief open en las hem hardop voor.


  


  Rick,


  Als je tot hier bent gekomen, betekent dat dat je de goedkeuring hebt gekregen van de enige vrouw die ik respecteer en vertrouw. Zij zal je de informatie geven die je nodig hebt om aan de volgende etappe van je reis te beginnen.


  John Cox


  


  In ieder geval noemde zijn vader hem in deze brief wel bij zijn naam. Rick zakte achterover op zijn stoel.


  ‘Clint Garside, Johns advocaat, is een bijzonder onplezierig heerschap,’ zei Nell.


  ‘Net als John Cox.’ Rick keek haar niet aan.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het gewoon niet. Dit is niet de John Cox die ik ken. Hij was geen prater en toonde nooit affectie, maar hij is altijd aardig voor me geweest.’


  Zijdelings keek ze hem aan en ineens besefte ze dat hij op het punt stond deze hele toestand te laten voor wat hij was. Hoewel ze niet wist waarom, voelde ze aan dat hij daardoor uiteindelijk gekwetst zou raken. Als Johns boodschapper voelde ze zich min of meer verantwoordelijk voor wat er met Rick zou gebeuren.


  Bovendien stond ze bij hem in het krijt. Ook al was ze destijds pas tien jaar geweest, ze had heel goed geweten wat het verschil was tussen goed en kwaad. Ondanks alle druk die haar ouders en de politieagent op haar hadden uitgeoefend, had ze Rick nooit mogen beschuldigen van het stelen van het medaillon.


  Ze rechtte haar rug. ‘Clint is zo’n type dat je wekenlang aan het lijntje houdt, en dat duurt simpelweg te lang als er ergens een broer of zus rondloopt die jouw hulp nodig heeft.’


  Ricks mond vertrok tot een dunne streep, en zwijgend zakte hij nog verder onderuit op zijn stoel.


  Zonder iets te zeggen, haalde Nell haar mobieltje uit haar tas en toetste het nummer in van Clint Garside. ‘Goedemiddag, u spreekt met Nell Smythe-Whittaker. Ik wil graag een afspraak maken met Mr. Garside, alstublieft. Natuurlijk weet ik dat hij het razend druk heeft, maar dit gaat over iets zeer belangrijks, dus ik wil hem graag zo snel mogelijk spreken.’


  ‘Ik zal even in zijn agenda kijken,’ zei de telefoniste.


  ‘Bedankt, dat waardeer ik enorm.’ Ze pijnigde haar hersenen om zich de naam van de vrouw aan de andere kant van de lijn te herinneren. ‘Ben jij dat, Lynne?’


  ‘Dat klopt, Miss Smythe-Whittaker.’


  ‘Noem me alsjeblieft Nell. Hoe gaat het met je echtgenoot? Ik heb gehoord dat hij tijdens een rugbywedstrijd geblesseerd is geraakt en vroeg me af of hij er de volgende wedstrijd weer bij is. De fans missen hem.’


  ‘Ja, hopelijk doet hij dan weer mee. Wat aardig dat u daaraan denkt, Miss Smythe-Whittaker… Eh, Nell, bedoel ik.’ Het was even stil. ‘Toevallig heeft er voor aanstaande woensdag iemand afgezegd. Schikt halfvier?’


  ‘Woensdagmiddag om halfvier,’ herhaalde ze terwijl ze Rick vragend aankeek.


  Hij haalde zijn schouders op en knikte.


  ‘Prima! Ontzettend bedankt voor je hulp, Lynne.’ Ze beëindigde het gesprek en stopte haar mobieltje terug in haar handtas. ‘Woensdagmiddag, dus.’


  ‘Ben je van plan mee te gaan om mijn hand vast te houden?’ vroeg hij. Er klonk iets van irritatie door in zijn stem.


  Ze rechtte haar rug en stak haar kin vooruit. ‘Op die manier gaat het sneller.’


  ‘Waarom ben je er zo op gebrand me hiermee te helpen?’


  Ze pakte haar wijnglas bij de steel en draaide het rond in haar vingers. ‘Verschillende redenen. Schuldgevoel. Je vader is al acht maanden dood en begraven, en ik heb je zijn brief gisteren pas gegeven.’


  ‘Als hij tenminste echt mijn vader is. En je had geen idee wat er in die brief stond, toch?’


  ‘Nee, als dat wel zo was geweest, dan had ik alles op alles gezet om je zo snel mogelijk op te sporen en de identiteit van je halfbroer of -zus te ontdekken, maar daar gaat het niet om. Ik had je die brief veel sneller moeten geven.’


  ‘Jij had volgens mij wel andere dingen aan je hoofd. Schuldgevoel is nergens voor nodig.’


  ‘Ik voel me nog steeds schuldig vanwege het medaillon,’ fluisterde ze. ‘Daar heb ik je zoveel problemen mee bezorgd.’


  ‘We waren nog maar kinderen. Het was jouw schuld niet.’


  Daar was ze het niet mee eens. ‘Desondanks heb ik nog steeds een slecht gevoel over mijn rol in het geheel.’


  Hij boog voorover, en heel even dacht ze dat hij haar hand wilde pakken. Op het laatste moment trok hij zich echter terug. ‘Laat het los, Prinses, dat heb ik ook gedaan.’


  Hij had haar niet aangeraakt, maar de blik in zijn ogen was warm. De harde trek om zijn mond had plaatsgemaakt voor een lome sensualiteit die haar dreigde te betoveren. Instinctief voelde ze aan dat hij heel goed wist hoe hij een vrouw moest kussen.


  Het kostte haar heel wat moeite om de vlinders in haar buik te negeren. Waar hadden ze het ook alweer over? O ja… ‘De politie heeft je als een leugenaar en een dief bestempeld. Als je dat etiket eenmaal hebt, kom je er niet meer zo gemakkelijk vanaf.’


  ‘Nogmaals, dat was niet jouw schuld. Verder nog iets?’


  ‘John,’ verzuchtte ze. ‘Ik heb het gevoel dat hij wilde dat ik jou zou helpen. Natuurlijk ben ik hem niets verschuldigd, maar hij is wel altijd vriendelijk voor me geweest.’


  Ricks ogen keken haar ijskoud aan.


  Inwendig kromp ze ineen. ‘Niet dat ik daarmee zijn gedrag ten opzichte van jou probeer te rechtvaardigen, want dat is onvergeeflijk.’ Daarom had ze Rick ook geholpen, anders was hij er nooit in geslaagd het blik te vinden. En wat als de advocaat met vragen op de proppen zou komen die alleen zij kon beantwoorden?


  Helaas bleef de blik in zijn ogen koud.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als mijn aanwezigheid woensdag niet gewenst is, blijf ik thuis. De keus is aan jou.’ Ze nam een grote slok, zich inbeeldend dat het een exquise Franse wijn was.


  Plotseling lachte hij, en zijn pantser leek als sneeuw voor de zon te verdwijnen. ‘Mooi stel zijn wij, zeg.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Als jij met me mee wil gaan naar die advocaat, heel graag.’


  Kalm nam ze nog een slokje. ‘Goed dan.’


  ‘Belangrijker nog, ik wil je alvast op voorhand bedanken. Dank je wel, Nell, dat meen ik oprecht.’


  ‘Graag gedaan.’


  ‘Maar dit,’ hij gooide de rest van zijn wijn in één teug achterover, ‘smaakt echt walgelijk.’ Hij grijnsde. ‘Het kantoor van Garside zit in de hoofdstraat, nietwaar?’


  Ze knikte.


  ‘Heb je zin om van tevoren ergens een kop koffie te drinken?’


  ‘O…’ Haar gezicht betrok. ‘Dat is een leuk idee, Rick, maar –’


  ‘Je hebt andere plannen. Geen punt.’ Hij stond op alsof het niets uitmaakte.


  Voor haar maakte het echter wel iets uit. De laatste paar maanden waren uitnodigingen om ergens iets te gaan drinken steeds sporadischer geworden.


  ‘Ik zie je om halfvier bij Garside.’


  Ze stond eveneens op. ‘Prima.’


  


  ‘Neem me niet kwalijk, Nell… Je vindt het niet erg als ik je Nell noem, toch?’


  Bij het zien van Clint Garsides gluiperige glimlach moest ze een rilling onderdrukken.


  ‘Ik dacht dat je hier was om je eigen zaken te regelen,’ vervolgde hij.


  Ze sperde haar ogen wijd open. ‘O, dat is ook zo, Mr. Garside! Ik hoopte alleen dat we eerst deze zaak voor Mr. Bradford met wijlen Mr. John Cox konden oplossen. Zoals u ongetwijfeld weet, is Mr. Cox ruim dertig jaar bij mijn familie in dienst geweest, dus de kwestie ligt me nauw aan het hart.’


  ‘Natuurlijk, ik begrijp het.’


  Hij streek zijn haar naar achteren en wierp haar nog zo’n sluw glimlachje toe. Rick keurde hij geen blik waardig. Dat de advocaat haar als een dom wicht behandelde, interesseerde haar niet, maar dat hij Rick compleet negeerde, was onvergeeflijk. Wat een snob.


  ‘Alleen kan het wel even duren eer mijn medewerkers het betreffende document hebben gevonden. Deze zaak is al wat ouder en –’


  ‘O, ik hoop toch dat dat sneller kan.’ Nell sloeg haar benen over elkaar en streek het lijfje van haar jurk glad. ‘Zodra u het document gevonden hebt, wil ik namelijk graag de eventuele verkoop van Whittaker House met u bespreken. Ik vroeg me af of u wellicht interesse heeft om de overdrachtsakte van het perceel voor mij op te stellen?’


  Haar vinger gleed langs de V-hals van haar jurk, en de ogen van de advocaat rolden bijna uit hun kassen. Ze had durven zweren dat naast haar Rick zich uit alle macht probeerde te beheersen om het niet uit te proesten, maar ze durfde hem niet aan te kijken uit angst dat ze dan zelf de slappe lach zou krijgen.


  Ze wierp haar haren naar achteren. ‘Uiteraard kan ik dat niet in overweging nemen voordat deze kwestie opgelost is.’ Met een zucht stond ze op. ‘Wilt u het me laten weten als u de papieren gevonden hebt? Dan zien we wel weer verder.’


  ‘Nee, nee, blijf toch zitten, Nell!’ Clint Garside gebaarde haar weer plaats te nemen. ‘Ik zal Lynne vragen of het wellicht toch nog bij de lopende zaken ligt.’


  ‘O, dank u wel.’ Ze wierp hem een stralende blik toe. ‘Ik waardeer uw hulp enorm.’


  Clint Garside belde zijn secretaresse, en binnen twee minuten lag de archiefmap op zijn bureau.


  Haar hart bonsde haar in de keel. Was dit dan het moment waarop ze eindelijk achter de identiteit van Ricks broer of zus zouden komen?


  ‘Dus over Whittaker House…’


  Naast haar voelde ze Ricks spanning toenemen. ‘Ja, het huis is een enorme verantwoordelijkheid, maar…’ Ze kuchte beleefd en knikte toen naar Rick. ‘Wellicht kunnen we eerst deze kwestie afhandelen en daarna onder vier ogen mijn eigen zaak bespreken.’


  Garsides kraaloogjes glommen. ‘Natuurlijk.’ Hij opende de archiefmap. ‘Niets bijzonders eigenlijk. Wijlen Mr. Cox heeft bij ons een brief achtergelaten voor Mr. Bradford. U hoeft alleen uw handtekening te zetten, Mr. Bradford, en… O, wacht even… Ik zie dat er ook een wachtwoord gevraagd wordt.’


  Nell kreeg geen lucht meer. Haar lichaam zakte als een leeggelopen ballon onderuit. Snel pepte ze zichzelf op en ging weer kaarsrecht op haar stoel zitten. Een wachtwoord?


  ‘U krijgt één kans om het te raden, Mr. Bradford.’


  Ze probeerde de opkomende paniekaanval te negeren en keek naar Rick.


  Hij grinnikte echter onbezorgd. ‘Geen zorgen, Prinses.’ Hij richtte zich tot de advocaat. ‘Het wachtwoord is iris.’


  ‘Inderdaad.’


  Iris? Hij was een genie!


  ‘U hoeft alleen hier uw handtekening te zetten.’ Clint gaf Rick een pen zonder hem ook maar een blik waardig te keuren. Het respectloze gedrag van de advocaat irriteerde haar mateloos. Ongetwijfeld had hij toch ook gehoord dat Ricks naam gezuiverd was? Waar rook was, was vuur, dacht hij waarschijnlijk. Sommige mensen waren zo hard.


  Rick tekende het formulier en pakte de brief van Clint aan. Hij stond op en legde heel even zijn hand op haar schouder. ‘Bedankt, Nell.’ Toen was hij weg.


  Ze vroeg zich af of ze hem ooit terug zou zien.


  


  Nog geen tien minuten later wist ze te ontsnappen aan Clint Garside. Ze zwaaide naar Lynne en liep snel door naar buiten. Eenmaal buiten bleef ze staan en ademde een keer diep in.


  ‘Hoi, Prinses.’


  Snel draaide ze zich om. Rick leunde tegen een muurtje een paar meter verderop. Haar hart maakte een sprongetje van blijdschap. Wederom hapte ze naar lucht, maar deze keer om een totaal andere reden. In zijn zwarte spijkerbroek en witte overhemd, het bovenste knoopje open en met opgerolde mouwen, zag hij eruit alsof hij zo was weggelopen uit een jeansreclame.


  ‘Alles goed?’ informeerde hij.


  Ze slikte en probeerde haar opluchting te verbergen. ‘Ik wist niet of je hier nog zou zijn.’


  ‘Natuurlijk, waarom niet?’


  Hij keek haar aan alsof… alsof ze de moeite van het bekijken waard was, besefte ze. Alsof het hem wel beviel wat hij zag. Waarschijnlijk was het gewoon een truc van het licht. En zelfs al was dat niet zo, dan nog had Rick een behoorlijke reputatie op het gebied van vrouwen. Flirten ging hem net zo gemakkelijk af als ademhalen.


  ‘Wellicht wilde je Johns brief in je eentje lezen.’


  Hij keek van haar weg.


  Ze deed een stap in zijn richting. ‘Wat stond erin?’


  Ongemakkelijk haalde hij zijn schouders op. ‘Ik heb hem nog niet opengemaakt. Hier op straat leek me niet de juiste plek om hem te lezen. Ik heb liever iets meer privacy.’


  Betekende dat dat hij de brief in zijn eentje wilde lezen? ‘Als je wilt, kun je met mij mee teruggaan naar Whittaker House.’


  Zijn mondhoek krulde langzaam omhoog.


  Onmiddellijk voelde ze iets in haar onderbuik samentrekken.


  ‘Je brandt van nieuwsgierigheid, hè?’


  ‘Absoluut,’ gaf ze toe. ‘En ik heb cupcakes klaar.’


  ‘Deal! Ben je met de auto?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, het is maar vijf minuten lopen vanaf hier. Jij?’


  ‘Nee, Tash woont hier ook vlakbij.’


  Zwijgend wandelden ze naar Whittaker House. Ze liepen zo dicht naast elkaar dat ze zijn lichaamshitte kon voelen. Het leek wel alsof hij haar als een magneet naar zich toe trok. Met iedere stap die ze zette, werd ze zich sterker bewust van zijn nabijheid.


  ‘Je was geweldig daarbinnen. Die slijmerige advocaat was als was in je handen.’


  Ze snoof. ‘Dat viel wel mee. Hebberigheid was zijn voornaamste drijfveer volgens mij.’


  ‘Hij was volledig in jouw ban. Ik was vastberaden mijn stempel op deze afspraak te drukken, maar…’


  Ze duwde een lok haar achter haar oor en keek hem aan. ‘Maar?’


  ‘Het was geweldig om je in actie te zien, en ik kon me er niet toe zetten me in het gesprek te mengen. Ik kan me de laatste keer dat ik me zo kostelijk heb vermaakt niet eens herinneren.’


  Haar wangen gloeiden. ‘Ja, ik was best goed, hè?’ zei ze snel. Ze wilde niet dat hij zou zien hoezeer ze door zijn woorden geraakt was. Haar hart bonkte razendsnel. Ze moest oppassen. Het was geen goed idee om deze man aan te zien voor haar prins op het witte paard, want tenslotte was zij geen dame die gered moest worden.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nell rommelde in de keuken. Ze zette koffie en zette een aantal overheerlijk uitziende cupcakes met verrukkelijke versiering op een bordje.


  Hoewel Rick zich volledig bewust was van haar nabijheid, kon hij slechts focussen op de brief die voor hem op tafel lag. De zwarte hoofdletters op de envelop leken hem uit te lachen. Hij dwong zichzelf zijn aandacht op iets anders te richten. ‘Wanneer ben je hier weer komen wonen, Prinses?’


  ‘Vrijdag.’


  Met een ruk keek hij op. ‘Afgelopen vrijdag?’


  ‘Inderdaad.’ Ze zette het bord cupcakes op tafel en liep terug naar het aanrecht om twee mokken koffie in te schenken.


  Ze had hier pas vrijdag haar intrek genomen, en toch was ze er niet alleen in geslaagd al haar weekendbestellingen te leveren, maar had ze ook hem nog eens geholpen in de zoektocht naar zijn broer of zus. En hij had haar niet één keer horen klagen. Waarom niet? Vanwege een of ander incident vijftien jaar geleden en haar loyaliteit aan een dode man die tijdens zijn leven aardig voor haar was geweest. Met een zwaar gevoel op zijn borst liet hij zich achterover zakken op zijn stoel.


  Ze zette twee mokken koffie op tafel en ging toen tegenover hem zitten. Zijdelings keek ze naar de brief, maar ze vroeg hem er niet naar. In plaats daarvan pakte ze een cupcake en hapte erin, waarna ze haar ogen sloot en gelukzalig een zucht slaakte.


  Allemachtig! Hij slikte moeizaam. Als ze al zo blij werd van een cupcake, dan vroeg hij zich af hoe ze eruit zou zien als hij haar…


  Met een ruk kwam hij overeind. Zijn broek leek op een bepaalde plek ineens een stuk strakker te zitten. Knarsetandend probeerde hij het beeld dat zich op zijn netvlies had gevormd uit zijn hoofd te bannen. Hij nam een grote slok koffie en verbrandde bijna zijn tong.


  ‘Door het te negeren, gaat het niet weg.’ Ze nam nog een hap van haar cupcake.


  Hij wendde zijn blik af van haar mond.


  ‘Je bent er echt nog niet over uit of je dit allemaal wel wilt, hè? Je bent bang dat je wordt afgewezen.’


  Haar openhartigheid sneed als een mes door zijn ziel.


  ‘Daar kan ik me wel iets bij voorstellen,’ zei ze.


  Die simpele bekentenis nam iets van de pijn van haar eerdere woorden weg. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand jou afwijst, Prinses.’


  ‘Ik ook niet. Onbegrijpelijk, hè?’ Quasihooghartig stak ze haar neus in de lucht.


  Hij schoot in de lach en pakte zijn cakeje.


  ‘Je bent bang dat je broer of zus vanwege je verleden niets met je te maken wil hebben.’


  Hij nam een hap, maar proefde amper wat hij at.


  ‘En aan de andere kant ben je bang dat hij of zij op het verkeerde pad raakt, misschien hulp nodig heeft. Weet je, volgens mij hoef je daar nu nog helemaal niet over in te zitten. Als je weet wie het is, kun je daarna altijd nog besluiten of je contact wilt opnemen.’


  Dat was een goed punt. Een heel goed punt zelfs. Hij ging rechtop zetten. Als het goed ging met zijn broer of zus, kon hij zich altijd omdraaien en weer verdwijnen. En als het niet goed ging, kon hij hem of haar misschien anoniem een zetje in de goede richting geven.


  Of misschien zou hij gewoon op zijn broer of zus afstappen en het hele familiegedoe een nieuwe kans geven…


  Hij kneep zijn ogen dicht en drukte die mogelijkheid meteen de kop in. Nee, hij kon zich niet permitteren meegesleurd te worden in Nells sprookje, waarin hij zijn familie in de armen zou sluiten en ze daarna allemaal nog lang en gelukkig zouden leven. In het echte leven liepen de dingen vaak heel anders.


  Toch had ze gelijk, hij hoefde nu nog geen besluit te nemen over wat hij zou doen als hij de identiteit van zijn broer of zus had achterhaald. Zijn hand ging naar de envelop.


  Op dat moment zei ze: ‘En ik bedacht me nog iets anders…’ Ze beet op haar lip, waardoor ze er ineens heel jong uitzag.


  Hij trok zijn hand terug.


  Ze trok een gezicht. ‘Misschien heeft John ook wel een brief voor jouw broer of zus bij Garside achtergelaten.’


  Door die woorden verstijfde hij.


  ‘Dus wellicht staat er in de toekomst ineens iemand bij je op de stoep. Is het dan niet beter om…’ Haar woorden stierven weg, alsof ze niet goed wist hoe ze haar vraag moest verwoorden.


  Zijn hand balde zich tot een vuist. ‘Een gewaarschuwd man telt voor twee, bedoel je?’


  Onbewogen staarden ze elkaar aan. Uiteindelijk schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet wat ik wil zeggen… Of nee,’ uitdagend stak ze haar kin vooruit, ‘eigenlijk weet ik het wél: lees verdorie die brief, Rick, zodat je daarna van je cupcake kunt genieten!’


  Hij lachte verbaasd. Waar was dat verlegen meisje gebleven? Hoe was haar transformatie tot stand gekomen, wilde hij haar vragen. Maar waarschijnlijk zou ze hem dan de les lezen omdat hij van onderwerp probeerde te veranderen, enkel en alleen om het onvermijdelijke nog langer te vermijden.


  Ze had gelijk.


  Hij scheurde de envelop open. Er zat een opgevouwen briefje in. Met trillende hand vouwde hij het blaadje papier open… Hij vloekte hartgrondig. Dit kon niet waar zijn!


  Nell keek hem geschrokken aan.


  ‘Sorry,’ mompelde hij, al speet het hem eigenlijk helemaal niet. Ze bevochtigde haar lippen, en opeens voelde hij een honger die niets met eten te maken had. Als hij zich een uur in haar zou verliezen… Misschien kon hij op die manier de schrijnende pijn in zijn ziel verzachten.


  Alsof ze zijn gedachten kon lezen, schoof ze een stukje naar achteren, maar haar wangen kleurden rood, en haar ademhaling versnelde. Als hij wilde, kon hij haar hier ter plekke verleiden.


  Als hij wilde… Hij lachte wrang. Nou en of hij dat wilde, maar waarschijnlijk moest hij daar een veel te hoge prijs voor betalen. Hij sprong op uit zijn stoel en begon met gebalde vuisten te ijsberen.


  ‘Sla alsjeblieft niet tegen de muur. Ik heb al genoeg gaten om dicht te maken.’


  Het was grappig bedoeld, maar hij kon er niet om lachen.


  ‘Gezien je reactie ga ik ervan uit dat je de naam in Johns brief herkent?’


  Naam? Ha, dat mocht hij willen! Hij liep naar haar toe en duwde haar het briefje in handen.


  Op haar hoede keek ze hem even aan voor ze haar aandacht op het briefje richtte. Ze fronste haar wenkbrauwen, draaide het papier om en bekeek het van alle kanten. Haar frons veranderde in een woedende gezichtsuitdrukking. ‘Dit slaat helemaal nergens op!’


  ‘Het lijkt op een code.’


  Woest sprong ze overeind. ‘Wat een enorme eikel, zeg! Zijn leven lang heeft hij je compleet genegeerd, en nu,’ ze zwaaide woest met haar armen, ‘valt hij je vanuit zijn graf lastig! Hij houdt je steeds een wortel voor die hij op het laatste moment wegtrekt.’ Ze vloekte hartgrondig.


  Rick leunde tegen de muur. Deze vloekende en tierende vrouw was inderdaad mijlenver verwijderd van het schuchtere prinsesje van vroeger.


  Met haar vuist sloeg ze op tafel. ‘Nou, we moeten dus gewoon die code kraken!’ Ze keek naar Rick. ‘Wat is er?’


  ‘Op wie ben je nou eigenlijk echt zo boos, Prinses?’


  Alle kleur leek uit haar gezicht weg te trekken. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Ze ging weer zitten en sloeg haar benen over elkaar. Haar woede leek als bij toverslag verdwenen, en ineens was ze weer de gepolijste, verfijnde prinses.


  Zelf ging hij ook weer zitten, hoewel het ongetwijfeld verstandiger zou zijn zich zo snel mogelijk uit de voeten te maken.


  Ze schoof de brief naar hem toe. ‘Die cijfers en letters moeten iets betekenen.’


  Wilde hij haar hier echt mee lastigvallen? Geagiteerd streek hij met zijn vingers door zijn haar terwijl hij zich probeerde te verzetten tegen de verlammende vermoeidheid die hem ineens overviel. Als hij nu wegliep, wat was dan het ergste wat zou kunnen gebeuren?


  Het antwoord op die vraag wist hij natuurlijk al: dat er in de toekomst een jongere versie van hem bij hem op de stoep zou staan. Een kind dat hij had kunnen helpen maar dat hij had afgewezen, net zoals John hem had afgewezen. Kon hij daar echt mee leven? In zijn hart wist hij dat hij dat niet kon.


  Hij keek op en zag dat Nell iets opschreef op een kladblok. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik schrijf de code over.’


  ‘Waarom?’ Ze nam dit veel te persoonlijk op, alsof John haar persoonlijk had verraden.


  ‘Ik ga vanavond op internet kijken of ik iets kan vinden waarmee we deze code kunnen kraken.’


  ‘Nell, dit is jouw probleem niet.’


  ‘Nee? Nou, voor mij voelt het wel zo.’ Ze legde haar pen neer en keek hem aan. ‘Trouwens, het kan geen kwaad om een kopietje te hebben.’


  Waarschijnlijk niet, nee.


  ‘Kom op.’ Ze kwam overeind uit haar stoel. ‘We hebben Johns cottage nog niet doorzocht. Wie weet heeft hij daar nog een aanwijzing achtergelaten.’


  Rick stond eveneens op. Eigenlijk zou hij haar nu moeten bedanken voor haar hulp en zeggen dat dit echt haar probleem niet was. Maar… het kon geen kwaad om te kijken naar de plek die John Cox meer dan dertig jaar als zijn thuis had beschouwd. Wellicht vonden ze er inderdaad iets. Dan kon hij Nell bedanken voor haar hulp en vertrekken. Deze keer voorgoed.


  Ze liepen naar de achterkant van de tuin, waar ze uitkwamen bij een hoge schutting van bamboe met een poort erin. Nell duwde de poort open, en toen zag hij de cottage pas. ‘Als je niet wist dat dit huisje hier was, dan zou je het gemakkelijk over het hoofd kunnen zien.’


  ‘Dat is ook precies de bedoeling van mijn ouders geweest. Uiteraard wilden ze geen glimp opvangen van zoiets banaals als het huisje van de tuinman.’


  Dacht zij daar ook zo over? Uit de toon van haar stem kon hij niet opmaken of ze de opvatting van haar ouders onderschreef. Hij had geen tijd om er verder over na te denken, want ze liep het trappetje naar de veranda op en stond al bij de deur met haar hand op de klink.


  De deur ging niet open. Ze haalde haar schouders op en keek hem aan. ‘Op slot. Hm…´ Ze kwam naar beneden, liet zich op haar knieën vallen en tastte de grond onder de veranda af. Twee tellen later hield ze triomfantelijk een sleutel voor hem omhoog.


  Op dat moment besefte hij dat hij niet zomaar kon weglopen. Nell had zijn vader goed gekend en kende alle geheimen van Whittaker House. Als hij dit mysterie wilde oplossen, dan had hij haar hulp nodig.


  Ze gooide hem de sleutel toen, en hij ving hem behendig op. ‘De eer is aan jou,’ zei ze.


  ‘Waarom?’


  Knipperend met haar ogen stond ze op. ‘Hoe bedoel je, waarom? Omdat jij dichterbij staat, daarom.’ Ze liep het trappetje weer op en kwam naast hem staan. ‘Er is hier al maandenlang niemand meer geweest, dus misschien zitten er wel spinnen of andere kruiperige griezels binnen.’


  ‘Geloof je het zelf, Prinses? Je stak net zonder blikken of blozen je hand onder de veranda. Volgens mij ben je helemaal niet bang voor spinnen of griezels.’


  ‘Nou, geesten dan.’ Het was eruit voor ze er erg in had. Ze trok een gezicht. ‘Geen echte, bedoel ik, de geest van het verleden.’ Ze plukte aan het lijfje van haar jurk, zodat ze hem niet in de ogen hoefde te kijken. ‘Als kind mocht ik hier van mijn ouders nooit komen, en eerlijk gezegd voel ik me hier nog steeds slecht op mijn gemak.’


  ‘Prinses, deze cottage is van jou. Je hebt het volste recht hier te zijn.’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar aan, alsof hij haar wilde uitdagen.


  Met een zucht pakte ze de sleutel van hem aan en maakte de deur open. De voordeur kwam direct in de huiskamer uit. ‘Ik heb geen idee of er nog elektriciteit is,’ mompelde ze. Ze drukte op het lichtknopje, en onmiddellijk werd de kamer verlicht. ‘Blijkbaar dus wel.’


  Aarzelend liepen ze verder naar binnen. De huiskamer en de keuken waren spaarzaam gedecoreerd en, op een laagje stof na, verbazingwekkend schoon.


  In de keuken trok Nell de kastjes open. ‘Potten, pannen, borden, bestek… Niets persoonlijks,’ zei ze.


  ‘In de huiskamer ook niet,’ zei Rick, die daar was gebleven.


  ‘Misschien in de slaapkamer?’


  Behalve een in plastic verpakte matras vonden ze daar echter ook niets wat aan Johns dertig jaar lange aanwezigheid in het huisje deed herinneren. De schoonmakers die haar vader had ingehuurd, hadden hun werk perfect gedaan.


  Zijdelings wierp ze een blik op Rick. Wat voor indruk maakte dit allemaal op hem? Zijn vader had hier tenslotte het grootste deel van zijn leven gewoond. Uiterlijk zag hij er onbewogen uit.


  ‘Je had gehoopt dat we hier iets zouden vinden,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk! Jij niet dan?’


  ‘Eerlijk gezegd had ik daar meteen al weinig vertrouwen in.’


  Nou, bedankt! Boos richtte ze haar blik op het plafond. Blijkbaar was ze niet alleen een verwend nest, maar ook nog eens een domme gans. Pas toen realiseerde ze zich waar ze naar keek. ‘Het luik naar de vliering!’ Ze zette er een stoel onder en gebaarde naar hem.


  ‘Als daar al iets ligt, zijn het waarschijnlijk pornoblaadjes.’


  ‘Luister, ik ben niet lang genoeg om bij dat luik te kunnen, dus help me nu gewoon even, oké?’


  Hij bleef staan waar hij stond.


  Ze klom op de stoel en hief haar armen op, maar haar handen kwamen niet eens in de buurt van het luik. ‘Ook goed.’ Ze sprong van de stoel. ‘Dan ga ik de ladder wel uit de schuur halen.’


  Met een vloek klom Rick op de stoel en duwde het luik opzij. Daarna trok hij zichzelf omhoog om op de vliering te kunnen kijken.


  Nell kon haar ogen niet van zijn gespierde bovenarmen afhouden. Haar hart ging sneller slaan, en haar mond voelde ineens vreemd droog aan. Als tiener had Rick er al verdraaid goed uitgezien, maar als man…


  Het kriebelende gevoel in haar onderbuik bewees wel dat ze niet immuun was voor zijn charmes. Niet dat ze van plan was iets met die aantrekkingskracht te doen, maar toch…


  ‘Er ligt hier iets,’ onderbrak hij haar gedachten.


  ‘Wat dan?’


  ‘Geen idee. Ik ga erop.’ Hij trok zichzelf nog verder omhoog, en een tel later was hij uit het zicht verdwenen.


  ‘Zie je iets?’ riep ze naar hem.


  ‘Een kistje.’


  ‘Met foto’s? Of geboorteaktes misschien, of –’


  Zijn lachende gezicht verscheen in het gat. ‘Altijd en eeuwig de optimist, nietwaar?’


  Haar gezicht betrok.


  ‘Het zit op slot,’ zei hij. ‘Kun je het van me aanpakken?’


  Ze moest weer op de stoel gaan staan om het van hem te kunnen aanpakken. Toen ze weer op de grond stond, liet hij zich vanaf de vliering naast haar zakken. ‘Geen zorgen, Prinses. Ik weet hoe ik een slot moet openbreken.’


  Ze kon haar gezicht niet afwenden van het kistje in haar handen.


  ‘Hallo? Aarde aan Nell!’


  Ze slikte en dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Je hoeft dit niet open te breken.’ Ze overhandigde het kistje aan hem en opende toen het medaillon, dat om haar hals hing. Daarin zat een kleine sleutel.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Hoe kom je aan die sleutel?’


  Ze raakte haar hals even aan en knikte naar het kistje. ‘Daarin bewaarde mijn oma haar sierraden. En dit medaillon was van haar.’


  ‘Dus John Cox heeft de sierraden van je oma gestolen?’


  Ze lachte. Het klonk onoprecht, maar het was beter dan ter plekke instorten en de ogen uit haar hoofd janken. ‘Nee, ik geloof niet dat hij ze heeft gestolen. Ik denk dat hij ze heeft willen redden.’


  Rick knikte. ‘Van je vader?’


  ‘Inderdaad.’ Haar oma had prachtige sierraden gehad, en Nell was er altijd vanuit gegaan dat haar vader die na haar dood had verpatst.


  Met een arm om haar schouders leidde Rick haar terug naar de huiskamer. Nadat hij het kistje op tafel had gezet, duwde hij haar voorzichtig op een van de twee stoelen en ging zelf op de andere zitten. Hoewel zijn arm niet meer om haar schouders lag, kon ze zijn warmte nog steeds voelen.


  ‘Ga je het kistje niet openmaken?’


  Natuurlijk ging ze dat wel doen, alleen… Ze had gedacht dat ze het nooit meer terug zou zien. Ze miste haar oma heel erg, en deze vondst maakte het gemis nog groter.


  Zijn gezicht verhardde. ‘Of wil je liever terug naar het grote huis zodat je het alleen kunt openmaken?’


  Heel even verstijfde ze, maar toen stak ze haar kin uitdagend vooruit. ‘Nu moet je ophouden, Rick Bradford! Ik heb jou nooit als een dief beschouwd!’ Zeer zeker wél als een verleiding… Eentje die ze kostte wat het kost moest zien te weerstaan, maar een dief? Nee.


  ‘Blijkbaar heb je weinig mensenkennis, Nell Smythe-Whittaker. Als tiener ben ik een paar keer opgepakt voor winkeldiefstal.’


  ‘Daar ga ik niet eens op in.’ Ze trok het kistje naar zich toe en opende het. Haar adem stokte. ‘Haar sierraden!’ Ze kreeg een brok in haar keel. Met haar vinger beroerde ze voorzichtig een diamanten ring. ‘Mijn opa heeft deze aan haar gegeven. En deze emerald is nog van mijn overgrootmoeder geweest.’ Ze haalde de sieraden eruit en liet ze aan Rick zien.


  ‘Die kunnen je aardig wat geld opleveren.’


  ‘O nee! Ik moet er niet aan denken ze te verkopen.’ Ongetwijfeld vond hij haar een sentimentele zeur, maar haar oma was de enige geweest die onvoorwaardelijk van haar had gehouden.


  Ze keek weer in het kistje. ‘Moet je kijken! John heeft ook hierin een brief voor me achtergelaten!’


  Rick rolde met zijn ogen. ‘Nou, hij weet van geen ophouden, zeg.’


  Ze opende de envelop, vouwde het vel papier open en las het briefje hardop voor.


  


  Beste Nell,


  Als je het kistje van je grootmoeder hebt gevonden, dan vermoed ik dat je eveneens weet waarom ik het hier heb verborgen. Ik weet dat je oma deze sierraden voor jou wilde bewaren, zodat jij ze in de toekomst kunt doorgeven aan jouw kinderen.


  Vriendelijke groet,


  John


  


  Ze vouwde het briefje op en deed het terug in het kistje. Rick legde de sieraden erin, waarna ze het op slot deed.


  Met een zucht keek ze hem aan. ‘Rick, wil je dit alsjeblief terugzetten waar je het gevonden hebt?’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Waarom? Als je de sieraden niet wil verkopen, dan zou je ze op zijn minst kunnen dragen. Dat zou je oma gewild hebben.’


  In een ideale wereld zou ze dat ook doen…


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ik ben een aantal sleutels van Whittaker House kwijt. Totdat ik ze terugvind, denk ik dat dit de veiligste plek is om de sierraden te bewaren.’


  ‘Je vergeet één ding, namelijk dat ík weet waar ze zijn.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat je in mijn ogen geen dief bent.’


  ‘Nee, maar ik wil je een voorstel doen, en daarna denk je daar misschien heel anders over, Prinses.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De manier waarop Rick het woord ‘voorstel’ had uitgesproken, deed Nells hart een slag overslaan. In dat ene woordje lag zo’n grote belofte… Maar helaas wist ze dat die belofte een leugen was. Niet van zijn kant, maar van de hare. Ze hechtte zoveel waarde aan een belofte, meer dan hij ooit zou kunnen vermoeden. Het was een overblijfsel uit haar jeugd, waarin ze zo hevig had verlangd naar één echte vriend.


  Rick wist dat allemaal niet. De man voor haar leek uiterlijk wel op de jongen uit haar jeugdige fantasieën, maar ze vermoedde dat de volwassene en de jongen vanbinnen twee totaal verschillende mensen waren.


  Het leven was hard geweest voor Rick Bradford.


  Met zijn donkere ogen staarde hij haar onbewogen aan, en ze ademde diep in. ‘Voorstel?’ Gelukkig trilde haar stem niet.


  ‘Ik was van plan eind deze week weer weg te gaan.’


  Dan hadden ze nog maar weinig tijd om Johns code te kraken.


  ‘Mijn vakantie heeft lang genoeg geduurd, en het wordt tijd dat ik weer eens iets ga doen.’


  ‘Wat voor werk doe je?’ Het was eruit voor ze er erg in had. Had hij een vaste baan?


  ‘Van alles en nog wat. Meestal vind ik wel voor korte tijd een klus in de bouw.’


  Geen vaste baan dus.


  Hij grijnsde onbeschaamd, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Ik leg me liever niet voor langere tijd vast.’


  Daarmee doelde hij ook op vrouwen en relaties, wist ze.


  ‘Ik hou van mijn vrijheid.’


  Aangezien zijn vrijheid hem in de gevangenis was ontnomen, kon ze dat wel begrijpen. Zeker omdat hij onschuldig was geweest.


  ‘Waar denk je nu weer aan?’ snauwde hij opeens.


  ‘Hoe vreselijk de gevangenis voor je geweest moet zijn.’ Ze schrok zo van zijn uitbarsting dat het niet eens in haar opkwam om te liegen. ‘Ik vind het heel erg dat je naar de gevangenis moest voor iets wat je niet gedaan had.’


  ‘Gedane zaken nemen geen keer, Nell.’


  Zijn stem klonk zo ijzig dat er een rilling over haar rug liep. De inwendige littekens van zijn tijd in de gevangenis zou hij altijd met zich meedragen, maar ze had het recht niet om verder te vragen. ‘Je zei dat je van plan wás om weg te gaan. Betekent dat dat je van gedachten veranderd bent?’


  Zijn ogen spuwden vuur, waardoor hij er ongelooflijk knap uitzag. Hij was een hartenbreker die niet zou aarzelen zijn vinger op de zwakke plek van een vrouw te leggen.


  En zij was zwak…


  Nee! Ze slikte moeizaam. Ze was zwak gewéést. Voltooid verleden tijd.


  Hij bleef haar woedend aankijken, maar gaf geen antwoord op haar vraag.


  ‘Nou?’ Ze probeerde haar stem zo afstandelijk mogelijk te laten klinken.


  Hij stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik ben van plan dit verdraaide mysterie op te lossen!’


  Er klonk zoveel woede in zijn stem dat ze ineenkromp.


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en keek haar met halfdichte ogen aan. ‘Sorry.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik snap dat je boos bent.’


  ‘Ik geloof inderdaad dat je het begrijpt, Prinses.’


  Hun beider jeugd liet ze verder liever rusten, dus ze zei slechts: ‘Ik denk dat het verstandig is om de identiteit van je halfbroer of -zus te achterhalen.’


  ‘Alleen denk ik dat Tash het ondertussen wel zat is dat ik bij haar bivakkeer.’


  Dat betwijfelde Nell.


  ‘Ze is tot over haar oren verliefd op Mitch. Ik voel me een beetje het vijfde wiel aan de wagen.’ Hij grijnsde. ‘En hoewel ik haar al het geluk van de wereld gun, ben ik dat kleffe gedoe van haar en haar vriendje onderhand wel zat.’


  Dat kwam meer in de richting van de waarheid, vermoedde ze.


  ‘Dus mijn voorstel is dat ik de komende vier weken gratis hier mag wonen, in de cottage.’


  Een rilling trok door haar heen.


  ‘In ruil daarvoor knap ik een aantal klussen voor je op in het grote huis.’


  De rilling verdween. Dus hij wilde geen misbruik van haar maken?


  ‘Wat voor werk?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Alle reparaties waar ik in vier weken tijd aan toekom. Misschien zelfs verven.’


  Dat zou fantastisch zijn! Ze wilde zeggen dat ze zijn aanbod aannam, maar toen ze de blik in zijn ogen zag, slikte ze die woorden weer in. Ze had diezelfde blik zo vaak in de ogen van haar vader gezien. De blik die zei: ik drijf mijn zin door, kostte wat het kost. Nou, ze was geen onnozel gansje meer. Daar was haar vader inmiddels achter gekomen, en dat zou ze Rick nu ook voor eens en voor altijd duidelijk maken. Ze duwde het sieradenkistje naar hem toe. ‘Zet dat terug waar je het gevonden hebt.’


  ‘Is dat een ja of een nee?’


  ‘Dat is een teken dat we in de onderhandelingsfase zijn beland, maar ongeacht de uitkomst, wil ik dat je dat kistje terugzet.’


  Hij leunde achterover en sloeg zijn armen over elkaar.


  Heel even dacht ze dat hij haar verzoek zou negeren. Toen begreep ze het. Terwijl ze hem recht aankeek, zei ze: ‘Natuurlijk, sorry. Wil je het kistje terugzetten… als-je-blieft?’ Het laatste woord sprak ze langzaam en met nadruk uit.


  Zijn ene mondhoek ging omhoog. ‘Ik zat niet echt op “alsjeblieft” te wachten, Prinses.’


  ‘Misschien niet, maar er is geen excuus voor ongemanierdheid. Ik stel voor dat we teruggaan naar het grote huis om te kijken of we tot een voor beide partijen bevredigende overeenkomst kunnen komen.’


  Hij lachte, en ze wilde dat hij dat niet had gedaan. Als hij lachte, zag hij er jonger en vriendelijker uit en begon het te kriebelen in haar onderbuik. Wat wel het laatste was wat ze op dit moment kon gebruiken.


  Zonder iets te zeggen, zette Rick het kistje terug op de vliering, waarna ze naar buiten liepen. Nell deed de deur op slot, en zwijgend wandelden ze terug naar het huis.


  Zodra ze daar waren aangekomen, schraapte ze haar keel. ‘Hoelang ben je van plan te blijven, Rick?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een maand om te beginnen?’


  ‘Prima,’ zei ze op haar beste zakelijke toon. ‘Na die maand kunnen we het van week tot week bekijken.’


  ‘Goed.’


  Stond hij haar nou uit te lachen? Ze keek hem zijdelings aan, maar kon het niet met zekerheid zeggen. ‘Dus als onderdeel van je reparatiewerkzaamheden…’ Ze liep door de grote hal en langs de majestueuze wenteltrap naar de voorkant van het huis, waar ze naar de voordeur wees. ‘Kun je die maken?’


  ‘Ja.’


  Misschien lachte hij haar inderdaad uit, maar dat kon haar niets schelen. Ze wierp haar haren over haar schouder en liep de grote salon met de enorme Franse ramen in. ‘Kun je het gat in de muur repareren?’


  Hij liep er naartoe, bekeek het gat en voelde met zijn vingers. Daarna boog hij voorover, waardoor de stof van zijn jeans strak om zijn gespierde dijen spande. De aanblik maakte haar bijna aan het kwijlen, en ze slikte moeizaam. Grote genade, Rick Bradford in een spijkerbroek was een en al mannelijke perfectie. Ineens voelde ze een honger die door geen duizend cupcakejes gestild zou kunnen worden.


  Hij draaide zich om. ‘Dit is niet…’ Hij slikte de rest van zijn woorden in, en een grote grijns verspreidde zich over zijn gezicht. Met zijn armen over elkaar leunde hij met één schouder tegen de muur. ‘Zie je iets wat je bevalt, Prinses?’


  Haar wangen brandden van schaamte, en ze wenste vurig dat de grond zich ter plekke zou openen om haar te verzwelgen. ‘Doe niet zo raar.’ Haar stem had een vreemd hese klank, waardoor zijn grijns nog groter werd.


  Ze gebaarde naar de muur. ‘Kun je het maken of niet?’


  Langzaam ging hij rechtop staan. De glimlach was in een oogwenk van zijn gezicht verdwenen. ‘Ik ben zelf geen onderdeel van de overeenkomst, Nell.’


  ‘Dat is geen moment bij me opgekomen.’ Hoe kon hij zo min over zichzelf en eigenlijk ook over haar denken? Toen herinnerde ze zich weer dat zijn moeder een prostituee was geweest. ‘Kunnen we dit onderwerp laten rusten?’


  Zijn lippen vertrokken tot een dunne streep. ‘Graag.’ Hij wees naar de muur. ‘Volgens mij is dat gat ontstaan doordat iemand er met iets zwaars tegenaan heeft gebeukt.’


  Dat waren waarschijnlijk de verhuizers van haar vader geweest.


  ‘Ik kan het pleisterwerk herstellen en dan de hele kamer opnieuw schilderen.’


  Nou, als hij dat kon doen, dan zou ze zelfs zijn spottende opmerkingen een maand lang op de koop toe nemen. ‘Dan hebben we een deal.’


  Hij lachte. ‘Je hebt echt geen flauw benul, hè?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Dit is hooguit een week werk. De dakgoot valt bijna van het dak, en dat kost me ook hooguit een dag.’


  Oeps… ‘En de buitenkant van het huis schilderen?’ Dat was wel echt nodig namelijk.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Te veel werk voor één persoon. En gelet op de stijl en grandeur van dit huis, zou je het buitenschilderwerk aan een professional moeten overlaten. Maar ik betwijfel of je je de materialen daarvoor wel kunt veroorloven als je krap bij kas zit.’


  Haar mond werd droog. ‘Hoeveel zou het ongeveer kosten?’


  ‘Schilderen, inclusief materialen, steigers en arbeidsloon? Ik denk dat je daar algauw twintigduizend dollar voor kunt uittrekken.’


  Zoveel? Ze schrok van het bedrag. Maar als ze haar droom wilde verwezenlijken, dan zou ze een manier moeten vinden om het werk te laten doen.


  ‘Ik kan wel eens rondbellen en een paar offertes voor je opvragen.’


  Ze knikte. ‘Heel graag. Dan kan ik dat opnemen in mijn ondernemingsplan voor de bank.’


  ‘Ik weet dat het me niks aangaat, maar is dit het echt waard om je zo diep voor in de schulden te steken?’


  ‘Ja.’ Ze had een belofte gedaan en was niet van plan die te verbreken. Haar handen balden zich tot vuisten. Haar plan zou hoe dan ook slagen!


  Rick liep naar haar toe en bleef op een halve meter afstand van haar staan. Hij zette zijn handen op zijn heupen – zijn slanke, sexy heupen – en leunde met samengeknepen ogen naar haar toe. ‘Wat ben je van plan met dit huis?’


  Een echtgenoot en baby’s… Een gezin. Heel veel geluk en liefde. En tot die tijd… ‘Ik wil Whittaker House omtoveren tot een Victoriaans theehuis – de beroemdste plek in Sydney voor een high tea.’


  Hij knipperde met zijn ogen, en ze verwachtte dat hij haar zou uitlachen. In plaats daarvan draaide hij zich om en keek de kamer rond. ‘Dat is wel een goed idee eigenlijk. Welke kamers wil je ervoor gebruiken?’


  ‘Deze salon, de eetkamer, aangezien die toegang geeft tot het terras, en de bibliotheek. Dat zijn allemaal wel grote kamers, dus voor intieme feestjes wil ik de kleine huiskamer en de serre gebruiken.’


  Ze liet hem alle kamers zien. De tour eindigde in de eetkamer. Rick bekeek de ruimtes nauwgezet. ‘Alles ziet er op zich wel goed uit. Hier en daar zijn wat kleine reparaties nodig, maar niets wat ik niet zelf zou kunnen doen.’


  Opgelucht ademde ze uit.


  ‘De kamers kunnen allemaal wel een opfrisbeurt gebruiken.’ Hij perste zijn lippen opeen. ‘Binnen een maand kan ik de twee kamers aan de voorkant, de eetkamer en de bibliotheek voor je schilderen.’


  Het hart zonk haar in de schoenen, en ze beet op haar lip. ‘Hoeveel gaat dat kosten aan materialen?’


  ‘Ligt eraan wat je gebruikt, maar…’ Hij tikte met zijn vinger tegen zijn kaak, dacht even na en noemde toen een bedrag waarvan ze ineenkromp.


  Ze herpakte zich echter snel. ‘Dat gaat wel lukken.’ Net… ‘Rick, ik geloof dat we een overeenkomst hebben.’


  Hij glimlachte sluw. ‘Niet zo snel, Prinses. In ruil voor mijn werk heb ik naast het gebruik van de cottage nog één aanvullende eis.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘En dat is?’


  Zijn blik dwaalde af naar haar lippen, en haar adem stokte. Hij bedoelde toch niet…


  ‘Zes cupcakes, iedere dag. Een hardwerkende man heeft energie nodig, nietwaar?’


  Ze plantte haar handen op haar heupen. ‘Rick, je kunt onmogelijk zes cupcakes op een dag eten! Dan word je misselijk, en bovendien is het ontzettend slecht voor je tanden!’ Uitdagend stak ze haar kin vooruit. ‘Twee cupcakes en een paar sandwiches?’


  ‘Vier cupcakes en een paar sandwiches.’


  At hij wel goed? En hoe zat hij financieel? Niet dat ze zelf nu zo ontzettend goed in de slappe was zat, maar ze verdiende genoeg om de dagelijkse boodschappen te kunnen doen en had nog wat geld op haar spaarrekening staan, waarmee ze het verbouwingsmateriaal kon bekostigen. En hij dan? Hij mocht hier dan de komende maand gratis wonen, maar daar stond tegenover dat hij in die tijd ook geen inkomen had.


  Ze ademde langzaam uit. ‘En ik zal een sunday roast voor je maken.’


  ‘Kijk, dat gaat de goede kant op.’


  ‘Kom op.’ Ze ging hem voor naar de keuken. Daar ging ze met pen en papier aan de keukentafel zitten en schreef op wat ze zojuist hadden besproken. Onderaan zette ze haar handtekening, en ze schoof het stuk papier naar hem.


  Zijn ogen werden donker. ‘Je vertrouwt me wel met de sieraden van je oma, maar je wilt me niet op mijn woord geloven voor wat betreft onze afspraak?’


  ‘Zoals ik al eerder heb gezegd: ik geloof niet dat je een dief bent.’ Ze keek hem boos aan omdat ze zich door hem ineens heel erg bewust was van zichzelf. ‘Maar dat betekent niet automatisch dat ik je ook vertrouw.’


  Ricks hart ging naar haar uit. Hij miste dat kleine meisje met haar grote ogen dat hem vroeger zo onbevangen tegemoet was getreden. Door haar had hij destijds heel even had geloofd dat de wereld een betere plek was dan hij altijd gedacht en ervaren. ‘Dat klinkt alsof je daar door schade en schande achter bent gekomen, Prinses.’


  Ze gaf geen antwoord.


  Hij tekende het contract want hij wilde dat ze hem zou vertrouwen. ‘Je bent veranderd, Prinses.’ Hij duwde zijn schouders naar achteren. ‘Hoe ben je van een verlegen en onhandig meisje getransformeerd tot een verfijnde vrouw van de wereld?’


  Ze maakte een wegwuifgebaar. ‘Saai verhaal.’


  Haar reactie intrigeerde hem. ‘Toch wil ik het horen.’


  Met een zucht stond ze op om koffie te zetten. Hij wilde zeggen dat ze te veel cafeïne dronk, maar bedacht zich ogenblikkelijk toen ze twee cupcakes op een dienblad zette.


  ‘Blueberry Delight en Tutti Frutti,’ zei ze toen ze even later het dienblad met de cupcakes en twee dampende mokken koffie op tafel zette.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je verhaal?’


  ‘Zoals je waarschijnlijk allang weet, was ik voor mijn ouders niet bepaald het kind van hun dromen.’ Ze blies zachtjes in haar koffie. ‘Ze hadden gehoopt op een delicaat poppetje dat op ballet zou gaan en met haar onschuldige kinderstreken ieders hart zou veroveren. Mijn moeder hoopte, toen ik een tiener was, dat ik haar modeverslaving zou delen, zodat ik haar kon vergezellen op haar vele winkelexpedities.’


  ‘En je vader?’


  ‘Geen idee. Hij zou waarschijnlijk blij zijn geweest als zijn golfvrienden hem hadden gecomplimenteerd met het feit dat zijn dochter een echte hartenbreker was en rijen aanbidders voor de voordeur had staan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn oma kreeg uiteindelijk in de gaten hoe diepongelukkig ik me voelde, zij heeft me geholpen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ze nam me mee naar een psycholoog, die me heeft geholpen mijn verlegenheid te overwinnen. Daarna nam ze me mee naar een stylist en een kapper. Met hun hulp heb ik mijn eigen stijl ontwikkeld.’


  Rick ontspande zijn gebalde vuist en pakte een cupcake. ‘Je weet toch hopelijk wel dat je ouders nooit zulke dwingende verwachtingen van je hadden mogen hebben, toch?’ In zijn optiek moesten die mensen opgesloten worden omdat ze het zelfvertrouwen van hun enige dochter vakkundig en tot de grond toe hadden afgebrand, alleen omdat ze niet paste in het zogenaamd perfecte plaatje dat ze voor ogen hadden gehad. Mensen als Nells ouders moesten eigenlijk nooit aan kinderen beginnen.


  ‘Nu wel, ja.’


  Hij nam een hap van zijn cupcake. ‘Zoiets zou jij je eigen kind toch nooit aandoen?’


  Haar ogen flitsten. ‘Nooit!’


  Onderzoekend keek hij haar aan. ‘Waarom ben je zo vastberaden geen zelfmedelijden te hebben?’


  Iets in haar blik verhardde. ‘Mijn ouders hebben er dan misschien een potje van gemaakt, maar ik heb het nooit zo zwaar gehad in het leven als jij of Tash of Cheryl.’ Ze glimlachte halfslachtig. ‘Altijd wanneer Cheryl me in de tuin zag, gooide ze stenen naar me toe.’


  Dat verbaasde hem niets. Cheryls thuissituatie was erbarmelijk geweest. Toch had Nell niet gelijk, er waren meer manieren om een kind te beschadigen.


  ‘Het is geen wedstrijd, Prinses.’ Ze had het volste recht om zich gekwetst of teleurgesteld te voelen.


  Toen hij de blik in haar ogen zag, voelde hij zich op slag uitgeput. ‘De inspanningen van je oma hebben niet gewerkt, hè?’ Hij zakte onderuit. ‘Hebben je ouders er überhaupt iets van gemerkt?’


  ‘O, ze hebben het wel gemerkt, maar ze gingen daardoor niet méér van me houden. Voor hen was het toen alleen niet meer zo gênant zich publiekelijk met me te vertonen.’


  Hij vloekte binnensmonds.


  ‘Maar ik realiseerde me opeens dat ik mijn tijd verspilde door feestjes te bezoeken waar ik niet heen wilde, kleding te kopen die ik niet wilde dragen en wekelijks koffie te drinken met mijn zogenaamde vriendinnen, die totaal niet in me geïnteresseerd waren. En ik niet in hen trouwens.’ Ze staarde mistroostig in haar mok. ‘Ik had er genoeg van en wilde me bezighouden met belangrijker zaken.’ Haar mondhoeken krulden iets omhoog. ‘Zoals cupcakes.’


  Hij zou om haar grapje hebben gelachen als hij niet ineens had begrepen waarom ze had gedaan wat ze had gedaan. ‘Dus je hebt je vader je trustfonds, je auto en je appartement overhandigd omdat je vrij wilde zijn van het verleden.’


  ‘Bingo, stoere jongen.’


  Ze mocht dan misschien verfijnd en zelfverzekerd overkomen, desondanks slaagde ze er niet in de kwetsbaarheid in haar groene ogen te verbergen.


  ‘Vind je dat stom van me?’ vroeg ze.


  ‘Nee, integendeel. Ik vind het juist moedig en slim.’


  ‘Dank je,’ zei ze, en ze wierp hem een stralende glimlach toe.


  ‘Er is echter één ding wat ik niet begrijp. Waarom hou je zo krampachtig vast aan dit huis? Waarom ontsla je jezelf niet van deze verantwoordelijkheid?’ Zodat ze op die manier ook wat geld kon binnen harken. Geld wat ze hard nodig had, wist hij nu.


  ‘Dit huis is van mijn oma geweest. Ze heeft altijd onvoorwaardelijk van me gehouden. En ze hield zoveel van dit huis…’


  Dat kon zijn, maar de oude dame had waarschijnlijk nooit gewild dat het huis een molensteen om de nek van haar kleindochter zou worden.


  ‘Mijn ouders namen hier hun intrek zodra ze getrouwd waren, maar ze gaven alleen om de status die dit huis hun gaf, ze hebben er nooit écht van gehouden. Terwijl ik…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Jij ziet een Victoriaans theehuis.’


  ‘Vind je dat dom van me?’


  ‘Het is een interessant idee, en volgens mij heeft het wel potentie.’


  Ze leunde voorover, haar gezicht straalde opeens en al levenslust uit. Het was dezelfde blik die ze in haar ogen had gehad toen ze hem vijftien jaar geleden haar medaillon had gegeven. Alleen was ze nu geen klein meisje meer, maar een volwassen, uiterst aantrekkelijke vrouw…


  Zijn verhitte bloed leek ineens naar zijn kruis te trekken. Hij probeerde te gaan verzitten, zodat zijn broek op een bepaalde plek minder zou knellen. Onderhand hield hij zichzelf voor dat het een heel slecht idee was om op die manier aan Nell te denken. Dit was geen sprookje, ze zouden niet nog lang en gelukkig met elkaar leven. Hij knarsetandde. Dit was puur zakelijk, meer niet.


  ‘Ik heb mijn huiswerk gedaan,’ zei Nell. ‘Een high tea is immens populair in Sydney, en hoewel ik weet dat Whittaker House geen Downton Abbey is, denk ik toch dat het de perfecte locatie is voor zulke feestjes.’


  Daar twijfelde hij geen seconde aan, maar toch…


  Haar gezicht betrok. ‘Je vindt het niks, hè?’


  Hij vond het vreselijk om haar zo ruw uit de droom te moeten helpen. ‘Ik vind het een geweldig idee, maar je hebt behoorlijk wat kapitaal nodig om dat allemaal van de grond te krijgen.’


  ‘Daarom heb ik ook een ondernemingsplan geschreven voor de bank, in de hoop dat ik een lening kan krijgen.’


  ‘Waarschijnlijk moet Whittaker House dan als onderpand dienen.’


  In één tel was het vuur in haar ogen gedoofd. ‘Hoe weet je dat?’


  Het was geen beschuldiging, maar een oprechte vraag. ‘Ik heb een cursus ondernemen gedaan in de gevangenis.’


  Ze kauwde op haar onderlip en knikte. Haar blik verscherpte. ‘Heb je je eigen zaak?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Als je echt zo handig bent als je zelf zegt, dan kun je misschien wel je eigen aannemersbedrijf beginnen.’


  Hij verslikte zich. ‘Ik?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou, ik kan wel een miljoen redenen bedenken waarom ik dat niet moet doen.’


  ‘En ik een miljoen waarom je het wél zou moeten doen,’ wierp ze op gedecideerde toon tegen. ‘Hoe dan ook, ik ga met mijn ondernemingsplan naar de bank, en als ik daar geen medewerking krijg, ga ik op zoek naar investeerders.’


  ‘Dat betekent wel dat jouw zaak niet langer meer van jou is.’


  ‘Het heeft ook niet mijn voorkeur, maar het is beter dan niets.’


  Hij hoefde maar met zijn vingers te knippen en de benodigde geldsom zou op haar rekening staan. Als hij dat wilde… Heel even kwam hij in de verleiding, maar hij drukte die gedachte onmiddellijk de kop in. Hij had Nell niet verteld dat hij een rijk man was omdat hij dat nieuws liever stil wilde houden.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Er is vast ook wel een of ander overheidsinitiatief dat startende ondernemers ondersteunt. Daar moet ik ook eens achteraan.’


  In ieder geval wachtte ze niet op een redder in nood, dat moest hij haar nageven.


  ‘De sieraden van je oma kunnen je het geld geven dat je nodig hebt.’


  ‘Geen denken aan.’


  Koppig. Dat respecteerde hij wel, maar uiteindelijk kon ze met koppigheid niet de rekeningen betalen.


  Ze veegde haar handen af. ‘Als ik je help die code te kraken, zou je dan misschien een blik op mijn ondernemingsplan willen werpen?’


  Hij grijnsde. ‘Prinses, als je dat lukt, dan schrijf ik dat plan voor je.’


  Ze stak haar hand uit. ‘Afgesproken.’


  Hij sloot zijn vingers eromheen. Zijn hand omvatte de hare volledig, maar haar handdruk was stevig. Eigenlijk wilde hij haar niet loslaten…


  ‘Wanneer wil je je intrek nemen?’


  ‘Morgen.’


  Ze keek op de klok. ‘Grote genade!’ Ze trok haar hand los. ‘Dan mag ik wel opschieten om alles voor je in orde te maken.’


  ‘Het is prima zoals het is. Je hoeft omwille van mij echt je werkster niet onmiddellijk op te trommelen.’


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik laat de sleutel achter op dezelfde plek als vandaag, goed?’


  Hij knikte.


  Tot zijn verbazing stopte ze de overgebleven cupcakes in een papieren zak. ‘Neem ze mee naar huis.’


  ‘Een aanbetaling?’


  ‘En voor mij de verzekering dat ik ze niet allemaal zelf opeet. Trouwens, Tash en Mitch lusten er misschien ook wel een.’


  Hij had geen idee, maar zijn hart begon ineens wild te bonzen. Bijna deed hij iets doms, zoals haar uitnodigen vanavond bij hem, Tash en Mitch te komen eten. Een gekke, stomme impuls. Waarom zou Nell in vredesnaam vanavond bij hen willen komen eten? Hij stond op, bedankte haar voor de cupcakes en vertrok.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Rick had net de laatste hap van zijn cupcake genomen toen Nell binnenliep. Een moment lang bleef ze verbaasd op de drempel staan.


  ‘Hoi,’ zei ze. Het was even stil. ‘Je bent er al. Hoe gaat het?’


  Haar ogen stonden vermoeid, en haar gele jurkje zag er verkreukeld uit. Hij vroeg zich af wat ze de hele dag had gedaan. Voordat ze hem ervan zou beschuldigen de kantjes eraf te lopen, zei hij snel: ‘Je kunt weer door de voordeur naar binnen.’


  Ze glimlachte zo stralend dat alle vermoeidheid in een oogwenk uit haar ogen verdwenen was. ‘Je hebt de deur gemaakt? Zo snel al?’


  Allemachtig, een vrouw zoals zij kon ervoor zorgen dat een man zich een superheld voelde. ‘Het stelde niet veel voor. Het hout was opgezet, dus ik heb het gewoon terug in de oorspronkelijke vorm geschaafd en de deur opnieuw afgehangen. Hij is weer zo goed als nieuw.’ Het was niet nodig om het groots voor te stellen. Zij mocht dan misschien een dame in nood zijn, maar hij was allesbehalve een superheld. ‘Bedankt voor de cupcakes en de sandwiches in de cottage.’ Het huisje zelf was kraakhelder. Hij vroeg zich af wie ze op zo’n korte termijn had kunnen inhuren om het schoon te maken.


  ‘O, dat was gewoon een vriendelijk gebaar. Buren onder elkaar, zullen we maar zeggen. Als ik had geweten dat je gelijk wilde beginnen, dan had ik ook een sleutel van het huis voor je achtergelaten.’ Ze zette haar handen op haar heupen. ‘Waardoor ik me wel afvraag hoe je hier eigenlijk binnen bent gekomen.’


  Onmiddellijk voelde hij het zuur in zijn maag branden, en hij wachtte totdat er een achterdochtige blik in haar ogen zou verschijnen en ze zich haastig uit de voeten zou maken om het tafelzilver te tellen. Het was de manier waarop alle mensen hem behandelden nadat hij uit de gevangenis was vrijgelaten.


  Als hij op zijn achttiende had geweten wat hij nu wist, zou hij dan nog steeds de schuld op zich hebben genomen? Zou hij nog steeds bij hoog en laag hebben volgehouden dat de drugs van hem en niet van Cheryl geweest waren? Hij staarde naar Nell en vermoedde dat dat inderdaad het geval zou zijn.


  Blijkbaar had hij dus nog helemaal niets geleerd. Nell leek in de verste verte niet op Cheryl, maar ook zij slaagde erin zijn beschermende instincten naar boven te brengen.


  ‘O, doe niet zo stom, idioot! Zo bedoel ik het helemaal niet.’


  Haar boze stem bracht hem in één klap terug in het heden.


  ‘Als ik je vertrouw met de sieraden van mijn oma, dan vertrouw ik je ook met alles wat hier in dit huis ligt. Al valt hier niets meer te halen, daar heeft mijn vader wel voor gezorgd.’


  Hij ontspande zich enigszins. ‘Ik ben door de achterdeur binnengekomen.’


  ‘Maar die heb ik op slot gedaan!’


  ‘Je moet ook de ketting erop doen, Prinses. En misschien is het verstandig om te investeren in een alarmsysteem.’


  Ze zuchtte. ‘Een alarmsysteem. Laat ik dat dan ook maar op de lijst zetten.’ Ze liep naar het aanrecht om koffie te zetten, en hij zag dat ze met nauwelijks onverholen afkeer naar zijn pot oploskoffie keek. ‘Wil je nog een kopje?’


  ‘Nee, bedankt.’


  ‘Waarom zet je niet gewoon echte koffie? Ik kan je verzekeren dat dat de moeite meer dan waard is.’ Ze vulde de percolator.


  ‘De koffie hier is van jou.’


  Langzaam draaide ze zich om. ‘Dus ik vermoed dat er in de koelkast een pak melk staat met jouw naam erop?’


  Ongemakkelijk schoof hij heen en weer. ‘Mensen kunnen behoorlijk moeilijk doen over dat soort dingen.’


  Ze wees met een theelepeltje naar hem. ‘Laat ik over één ding heel duidelijk zijn.’ Ze verhief haar stem, zodat die boven het gepruttel van de percolator uitkwam. ‘Als je trek hebt, mag je van mij uit de voorraadkast of de koelkast pakken wat je wilt: thee, koffie, melk, brood, koekjes, noem maar op. En als ik trek heb in oploskoffie,’ ze stak uitdagend haar kin vooruit, ‘dan pak ik gewoon jouw pot. Heb je daar problemen mee?’


  Hij grijnsde. ‘Helemaal niet, Prinses.’


  ‘Mooi.’ Ze schonk de koffie in, sloot haar ogen en nam gelukzalig een slokje.


  Hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat dit vandaag de eerste keer was dat ze het zichzelf toestond om even te ontspannen, en weer vroeg hij zich af wat ze de hele dag had gedaan. Misschien had ze geluncht met haar vroegere societyvriendinnen in de hoop een paar investeerders voor haar bedrijf te vinden?


  ‘O, dat wilde ik je nog vragen. Is dat jouw auto aan de voorkant?’


  ‘Ja.’


  ‘Als je wilt, kun je die in de garage parkeren.’


  ‘Is er een garage dan?’


  ‘Loop maar mee.’


  Met haar koffiemok in haar hand liep ze voor hem uit de tuin in. Halverwege het pad tussen het huis en de cottage was een haast onzichtbare afslag naar links. Verscholen achter een hek en strategisch geplaatste bomen en struiken bevond zich tot zijn verbazing een houten gebouw met grote dubbele deuren. Ze liep naar het gietijzeren hek, stak een sleutel in het slot en duwde het open. Vanaf het voetpad was het gebouw onmogelijk te zien geweest.


  ‘Ik had geen idee dat dit hier was,’ zei hij terwijl ze de deuren van het houten gebouw openduwde. ‘Wat is het vroeger geweest?’


  ‘Een paardenstal.’ Ze nam een slokje koffie. ‘Al lang geleden omgebouwd tot garage, vandaar dat de deuren niet volautomatisch gaan. Misschien laat ik dat ooit nog wel eens doen, maar eerlijk gezegd vind ik het zo ook wel charmant.’ Ze knikte naar een lege plek. ‘Die daar is vrij, dus die kun je wel nemen.’


  Hij liep naar binnen en bleef toen stomverbaasd staan. In de garage stond een busje geparkeerd dat hem sterk deed denken aan het busje van de ijscoman dat tijdens zijn jeugd door de buurt had gereden. Maar dit busje was aan de zijkant beschilderd met cupcakes in plaats van met ijsjes, en er stond met zwierige letters op: CANDY’S CUPCAKES.


  Hij draaide zich om en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Jouw onderneming is blijkbaar een stuk groter dan ik dacht.’


  Ze nam nog een slok koffie en zette de mok toen neer op een houten kastje. ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je dat niet gezegd?’


  Ze gebaarde naar het busje. ‘Iedereen verwacht dat ik op mijn bek ga. Sommigen hebben me dat recht in mijn gezicht gezegd, anderen hebben me zelfs uitgelachen. Op dat negatieve gedoe zit ik gewoon niet te wachten.’


  ‘En jij dacht dat ik ook zo zou reageren?’


  Haar blik ontmoette de zijne. ‘Dat doe je ook min of meer, nietwaar? Jij denkt dat mijn hobbybedrijfje zich beperkt tot in het weekend hier en daar een paar cakejes bezorgen en verder niks. Het is geen seconde in je opgekomen dat ik ook van maandag tot vrijdag keihard aan het werk ben, maar ik kan je verzekeren dat dat zo is. Doordeweeks ga ik met Candy op pad om cupcakes en koffie op kantoren te verkopen.’


  Wauw… Hij had haar inderdaad zwaar onderschat.


  ‘Van alle mensen die ik ken, had ik niet verwacht dat jij me zo gemakkelijk in een hokje zou stoppen, Rick. Jij hebt in de gevangenis gezeten en mensen denken zo snel “eens een boef, altijd een boef”. Het feit dat je bent vrijgesproken, verandert daar niets aan, want waar rook is, is immers altijd vuur?’


  Haar woorden sneden als een mes door zijn ziel.


  ‘Maar zo heb ik je nooit behandeld,’ zei ze.


  Dat was waar. Niettemin, hoewel ze daartoe geen enkele aanleiding gaf, rekende hij er eigenlijk op dat ze dat vroeg of laat wél zou doen. Dat was niet echt eerlijk van hem, hè?


  ‘Ik weet heel goed hoe mensen over me denken: het verwende prinsesje dat nog nooit haar handen vuil heeft hoeven maken.’ Ze liep naar hem toe en prikte met een vinger in zijn schouder. ‘Nou, ik ben niet volkomen hulpeloos en… en…’


  Hij greep de vinger vast die meedogenloos in zijn schouder bleef prikken en vouwde zijn hand eromheen. ‘Je bent verre van hulpeloos, Prinses. Je bent fantastisch, en het spijt me vreselijk dat ik je zo verkeerd beoordeeld heb.’


  Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar hij liet niet los.


  ‘Je zit echt op zwart zaad?’ vroeg hij.


  Ze staakte haar pogingen haar vinger los te wrikken en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Ja.’


  ‘En desondanks neem je de moeite om mij te helpen.’


  ‘Nou ja, ik heb je mijn hulp min of meer opgedrongen.’


  Hij grinnikte. Een warm gevoel dat hij nooit eerder had gehad, verspreidde zich door zijn lichaam. ‘Bedankt voor het schoonmaken van de cottage.’


  ‘Graag gedaan.’


  Er lag zoveel kwetsbaarheid in die grote groene ogen, zoveel zachtheid in die uitnodigende volle lippen. Ze rook naar glazuur en cakebeslag en alle andere dingen waarnaar hij altijd zo hevig verlangde. Hij voelde een steek van pijn en hapte even naar lucht. ‘Prinses…’ Zijn stem klonk rauw van verlangen.


  Ze boog naar hem toe, haar groene ogen gefixeerd op zijn lippen. Het adertje in haar hals begon steeds sneller te kloppen.


  Hij legde een vinger onder haar kin en hief haar gezicht op, het verlangen haar te proeven zo sterk dat zijn knieën ervan knikten. Het voelde alsof er lava door zijn aderen stroomde. Ze was zo dichtbij dat haar adem zich vermengde met de zijne, maar toen hij haar in de ogen keek, verstarde hij.


  Er blonken tranen in. ‘Haal het niet in je hoofd om me te kussen omdat je medelijden met me hebt.’


  Hoewel zijn hele lijf protesteerde, liet hij haar los en deed een stap naar achteren. Hij slikte twee keer, zodat hij zeker wist dat zijn stem daadwerkelijk geluid zou produceren. ‘Geen medelijden, Prinses. En ook geen schuldgevoel.’ Het was gewoon… Nou ja, dit was de eerste keer dat hij zichzelf had toegestaan haar te zien zoals ze echt was, en het had hem van zijn sokken geblazen. Hij moest zo snel mogelijk bij haar uit de buurt zien te komen om zijn balans te herwinnen. Met zijn vingers harkte hij door zijn haar. ‘Ik denk gewoon dat het een slecht idee is om je te kussen.’


  ‘Absoluut.’ Ze schudde haar haren over haar schouders naar achteren. ‘Trouwens, ik zou niet willen dat de mensen denken dat ik misbruik van je maak.’


  Daar moest hij bijna om lachen. ‘Jij misbruik van mij maken?’ Zo stak ze totaal niet in elkaar.


  Ongeduldig maakte ze een gebaar. ‘Je weet wel wat ik bedoel – je verleiden, zodat je mijn hele huis gratis en voor niets opknapt.’ Ze keek hem boos aan. ‘Ik kan prima op eigen benen staan.’


  Zijn blik dwaalde af naar het busje. ‘Daar twijfel ik geen seconde aan.’ Nam ze überhaupt wel eens een dag vrij?


  ‘Mooi.’ Ze streek de rok van haar jurk glad. ‘Ik heb een set sleutels voor je laten maken. Voor de voor- en achterdeur en voor de poort hier.’ Ze gooide het bosje naar hem toe, en hij ving het behendig op. ‘Goed, als je het niet erg vindt…’ Ze pakte haar lege koffiemok. ‘Ik ben wel toe aan een douche.’


  ‘Er is nog iets waar we over moeten praten, Prinses. Die sieraden kunnen niet in de cottage blijven zolang ik daar woon.’


  ‘Maar –’


  ‘Ik heb al een keer in de gevangenis gezeten en ik wil nooit meer terug. Als er iets met die sieraden gebeurt, dan ben ik de eerste die ze verdenken.’


  ‘Ik zou je nooit verdenken!’


  Dat kon ze nu gemakkelijk zeggen. ‘Berg ze op in een kluis, want ik wil het risico gewoon niet nemen.’


  Uit de donkere blik in zijn ogen kon ze wel opmaken dat zijn tijd in de gevangenis hem voor het leven had getekend. Ze onderdrukte een rilling. ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ zei ze uiteindelijk. ‘Is het goed als ik ze morgenochtend vroeg bij je ophaal? Dan breng ik ze gelijk naar de bank.’


  Heel even dacht ze dat hij erop zou staan dat ze ze nu meenam, maar toen knikte hij kort. ‘Goed dan.’


  Ze knikte ook en rende toen bijna terug naar het huis. Eenmaal in de keuken liet ze zich uitgeput in een stoel zakken en masseerde haar slapen. Grote genade, ze moest zich echt verzetten tegen de grote aantrekkingskracht die Rick op haar uitoefende. Hij had gelijk: het was een heel erg slecht idee om hem te kussen. Uiteindelijk zou het in tranen eindigen… De hare, niet de zijne. Zodra hij de identiteit van zijn broer of zus had achterhaald, zou hij uit haar leven verdwijnen en nooit meer achterom kijken.


  Als meisje had ze ervan gedroomd dat hij haar zou komen redden, net als het sprookje waarin de prins Rapunzel uit haar toren bevrijdt. Maar ze was onderhand volwassen en wist dat ze prima in staat was zichzelf te redden. Ze had hem niet nodig.


  Ze sprong overeind. ‘Ik ben een sterke vrouw en kan heel goed mijn eigen dromen werkelijkheid maken.’ Onderweg naar de douche bleef ze die zin steeds herhalen.


  


  De week daarop zag ze met verwondering hoeveel Rick in korte tijd wist te bereiken. De afgeleefde salon wist hij te transformeren tot een uitnodigend vertrek.


  Ze hielden afstand van elkaar, alsof ze allebei bang waren voor wat er zou gebeuren als ze te dicht bij elkaar kwamen. Wanneer zij ’s middags thuiskwam, maakte ze een praatje met hem. Daarna gingen ze allebei weer door met hun eigen dingen. Meestal keek ze ’s avonds naar een film, of ze zocht naar informatie over het breken van codes op internet.


  ‘Allemachtig, dit schiet echt totaal niet op!’ Met een klap sloeg ze haar laptop dicht.


  ‘Wat schiet niet op?’


  Ze keek op en zag Rick in de deuropening staan. Hij had een gereedschapsriem om, en onmiddellijk begon er iets in haar onderbuik te kriebelen. Ze schraapte haar keel om er zeker van te zijn dat haar stem nog werkte. ‘Ik heb zo’n beetje iedere website en ieder filmpje op YouTube bekeken over het breken van codes, en ik ben nog geen millimeter opgeschoten.’ Ze trok het papiertje met de code naar zich toe, hoewel ze die inmiddels uit haar hoofd kende.


  ‘LCL 217, POAL 163, TSATF 8, AMND 64, ARWAV 33, TMOTF 102,’ las ze hardop voor. ‘Ik snap er niets van. Waarom heeft John het verdorie zo ingewikkeld gemaakt?’ Toen fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Wat doe jij hier trouwens? Het is zaterdag?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Je hoeft de weekenden niet te werken, hoor.’


  ‘Waarom niet? Jij werkt toch ook?’


  Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Ik wilde die nieuwe sloten aan de ramen in de salon bevestigen. Ik ben ook de hele ochtend met die code bezig geweest, en nu heb ik zin om hard op dingen te slaan.’


  Ze ademde uit. Blijkbaar was hij net zo gefrustreerd door Johns code als zij.


  ‘Ik wil je eigenlijk nog iets vragen over de bibliotheek,’ ging hij verder. ‘Dus als je even tijd hebt…’


  ‘Natuurlijk. Met die code kom ik toch niet verder.’ Ze liep met hem mee naar de bibliotheek.


  Voor haar uit stapte hij over de drempel. ‘Het is een mooie kamer.’


  Uit alle macht probeerde ze haar ogen van hem af te houden, maar haar blik werd bijna als een magneet naar hem toe getrokken. ‘Als kind zat ik hier vaak. Het was mijn lievelingskamer.’ Daar had ze niemand in de weg gelopen.


  ‘Een boekenwurm?’ De blik die hij haar toewierp, deed de vlinders in haar buik hevig fladderen.


  ‘Nogal, ja,’ zei ze op neutrale toon.


  Hij liep de kamer in. ‘Ben je van plan al deze boeken hier te laten staan wanneer je officieel opengaat?’


  Zo ver had ze eigenlijk nog niet vooruit gedacht. ‘De in leer gebonden boeken wel, denk ik. Zonder boeken is het tenslotte geen bibliotheek.’ Ze liet haar vingers liefkozend over de glazen deuren van de boekenkast glijden. ‘Alleen mijn eigen favorieten neem ik mee naar boven, en daarvoor in de plaats zet ik wat beeldjes en zo neer, denk ik…’ De woorden bleven haar in de keel steken.


  ‘Wat is er?’ vroeg Rick bezorgd.


  ‘POAL 163,’ antwoordde ze zwakjes. Ze opende een van de deuren en liet zich vervolgens op haar knieën zakken. Met haar vinger gleed ze langs de ruggen van de boeken. ‘Daar was ik in geen miljoen jaar opgekomen.’


  ‘Waar heb je het over?’ Hij beende naar haar toe, zijn stem ruw en duister. ‘Speel geen spelletjes met me, Nell.’


  Ze pakte hem bij zijn arm en trok hem naar beneden. ‘Kijk,’ zei ze, met haar vinger naar een van de boeken op de plank wijzend.


  ‘Lady Chatterley’s Lover,’ mompelde hij brommerig. ‘Dus?’


  ‘LCL.’ Ze wees naar het boek ernaast. ‘Portrait of a Lady – POAL. The Sound and the Fury, A Midsummer Night’s Dream, A Room with a View, The Mill on the Floss… Dit zijn de boeken die ik tijdens mijn eerste jaar op de universiteit moest lezen.’ Ze trok Lady Chatterley’s Lover uit de kast en gaf het aan hem. ‘Zoek pagina tweehonderdzeventien eens op.’


  Ze had geen idee of ze gelijk had, maar…


  Met zijn grote handen bladerde hij snel door het boek. Toen hij een stukje papier aantrof, hapten ze allebei naar lucht. Hij gaf haar het boek terug maar hield het opgevouwen papiertje vast. Ze merkte dat zijn hand trilde.


  ‘Misschien is het niks,’ zei hij hees.


  In zijn donkere ogen las ze zowel hoop als vrees, en haar hart ging naar hem uit. ‘Misschien niet,’ zei ze zachtjes, maar diep vanbinnen wist ze zeker dat ze beet hadden.


  Hij vouwde het briefje open. ‘Wat is dit dan? Er staat de letter T, verder niets.’


  Ze pakte de andere vijf boeken uit de kast. ‘Waarschijnlijk vormen de letters samen een woord. Of een naam.’


  Er stonden alleen kasten in de bibliotheek, geen andere meubels, dus ze nam de boeken mee naar de keukentafel en legde ze daar neer. Daarna wilde ze zich omdraaien en weglopen.


  ‘Hé, waar ga je naartoe?’ vroeg Rick op scherpe toon.


  ‘Misschien heb je behoefte aan privacy.’


  Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op. In een oogwenk was hij weer op-en-top de bad boy. ‘Ben jij helemaal niet nieuwsgierig dan?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Nou, blijf dan hier. Zonder jou was ik nooit zo ver gekomen.’


  Meer aanmoediging had ze niet nodig. Ze ging naast hem aan tafel zitten en keek toe terwijl hij zes letters uit de boeken haalde. Toen hij klaar was, vormden de letters samen het woord THESUN.


  Ze kreunde. ‘Wat heeft dat nou weer te betekenen? Hoe zit het met die rare verzameling letters, X en C en M? Ik kan er geen woord van maken.’


  ‘Ik vermoed dat het Romeinse cijfers zijn,’ zei Rick. ‘Iets van een datum misschien?’ Hij ging rechtop zitten.


  Nell verstarde. ‘The Sun,’ zeiden ze allebei tegelijkertijd. The Sun was een krant.


  ‘Ik weet niets van Romeinse cijfers.’ Nell klapte haar laptop open. ‘Maar op internet kan ik vast wel –’


  ‘26 mei 2013,’ onderbrak Rick haar.


  Dat was bijna een jaar geleden. ‘Ongetwijfeld heeft die krant een online archief.’ Ze ging naar de homepage van de krant, klikte door een aantal schermen en vond toen de editie van 26 mei 2013.


  Al die tijd bleef Rick onbewogen zitten, en ze begon zich een beetje zorgen te maken. ‘Hier, gevonden,’ zei ze. Ze schoof de laptop naar hem toe. ‘Als jij nu eens gaat zoeken, dan zet ik ondertussen koffie.’


  ‘Waar zal ik beginnen?’ vroeg hij. ‘Bij de kleine advertenties?’


  Ze zuchtte. ‘Ja, dat denk ik. Hopelijk leidt dit niet tot een nieuwe zoektocht.’


  Hij lachte en richtte zijn aandacht op het scherm.


  Ze zette koffie en legde een paar cupcakes op een bordje. Achter haar hoorde ze Rick gesmoord vloeken. Onmiddellijk liep ze naar hem toe. ‘En?’ Haar stem klonk hees.


  ‘Er staat een bericht… aan mij.’


  Haar hart maakte een sprongetje. ‘Vertelt hij –’


  ‘Nee. Er staat: Nog vele jaren, Rick Bradford. Lang zal ze leven.’


  ‘Ze? Denk je dat hij daarmee wil zeggen dat je een zus hebt?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’ Hij zweeg even. ‘Verder staat er: Kom terug op 13 maart.’


  Met een klap zette Nell het bordje cupcakes op tafel. ‘Terug waar?’


  ‘Naar de kleine advertenties van 13 maart, denk ik.’ Rick leunde achterover. ‘Dit betekent dat hij er van tevoren goed over heeft nagedacht. De advertenties moet hij van tevoren betaald hebben.’


  Nell dacht na. Johns uitgekooktheid verbaasde haar. ‘13 maart is al over een paar weken.’ Ze knarsetandde. ‘Als hij tenminste dit jaar bedoelt.’


  Rick las de laatste zin van de advertentie voor: ‘Als je je ogen openhoudt, dan zal alles duidelijk worden. Hiep, hiep, hoera!’


  ‘Nou, daar schieten we iets mee op, zeg!’ Nell explodeerde bijna. ‘Wat is dit voor idioot gedoe? En waarom speel ik er zo’n grote rol in? Wat als ik het huis verkocht had?’ Ze trilde over haar hele lichaam.


  ‘Je bent echt boos op hem, hè?’


  ‘Nou en of! Hij had het recht niet dit te doen, dit spelletje van mij af te laten hangen…’ Haar benen leken het plotseling te begeven, en ze liet zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken.


  Bezorgd boog Rick zich naar haar toe. ‘Gaat het wel?’


  Ze slikte moeizaam. ‘Jij zei eerder dat hij dit misschien deed om iets goed te maken.’


  ‘Ja, dus?’


  ‘Ik geloof dat ik het snap. Hij wil mij eveneens de kans geven iets goed te maken.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Verbaasd bleef Rick in de deuropening staan toen hij Nell aan de keukentafel zag zitten. Het was tien uur ’s morgens, en ze zat cupcakes te schranzen alsof het het laatste voedsel op aarde was.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Goedemorgen.’


  Ze keek niet op maar zette met een woedende blik in haar ogen haar tanden in een nieuwe cupcake. ‘Goedemorgen.’


  Hij zou er verstandig aan doen zich niet met haar problemen te bemoeien en gewoon aan het werk te gaan, maar dat kon hij niet. Dus liep hij de keuken in en ging zitten. ‘Natuurlijk zijn het mijn zaken niet, maar wat doe je om tien uur ’s morgens thuis als dat je drukste tijd is om cupcakes op kantoren te verkopen?’


  Ze kromp ineen. ‘Candy is stuk.’


  Hij trok een gezicht. ‘Heb je haar naar een garage gebracht?’


  ‘Nee.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hierom.’ Ze hield een stapeltje papier omhoog. ‘Rekeningen. In totaal ongeveer de helft van wat ik nog op mijn bankrekening heb staan. Dus ik heb op dit moment geen geld om Candy te laten repareren.’


  Nee, maar zonder Candy verdiende ze ook geen geld, wist Rick. En zonder geld kon ze haar rekeningen helemaal niet betalen.


  Als er iets was wat hij de afgelopen twee weken over Nell te weten was gekomen, dan was het dat ze werkte als een paard. Ze verdiende een meevaller.


  ‘Hoeveel verwacht je nog binnen te krijgen aan uitstaande rekeningen?’


  Ze ademde uit, duwde haar bordje weg en opende haar laptop. ‘Even kijken…’ Haar vingers dansten over het toetsenbord.


  Hij ging achter haar staan en keek over haar schouder met haar mee. ‘Prinses, ik zie hier zes rekeningen die al meer dan drie maanden openstaan.’ Het ging om een behoorlijke som, zag hij. Hij wees naar de spreadsheet. ‘Kijk, hier en hier.’ Hij stond nu zo dicht bij haar dat hij haar haren tegen zijn kaak voelde kriebelden. Haar zoete geur deed zijn lichaam tintelen, en hij deed een paar stappen naar achteren om te voorkomen dat hij iets stoms zou doen. ‘Dat geld is ruim voldoende om je rekeningen te kunnen betalen.’


  ‘Dat weet ik, maar…’ Ze sprong overeind en begon te ijsberen. ‘Hoe zorg ik ervoor dat die mensen me betalen? Ik heb ze gebeld, en iedere keer verzekeren ze me dat de betaling onderweg is. Maar jammer genoeg heb ik nog steeds geen cent gezien.’


  ‘Weet je of ze in financiële moeilijkheden zitten?’


  ‘Nee, volgens mij niet. Ik bedoel, ik had al een paar vorderingen afgeschreven als oninbaar toen ik erachter kwam dat…’ Ze zweeg.


  Ze had ze afgeschreven omdat ze wist hoe het was, vermoedde hij. Omdat ze zich kon inleven in de gevoelens van een ander – iets wat hij nooit had verwacht van iemand met haar achtergrond. Hij had haar op alle fronten helemaal verkeerd beoordeeld. Daar ging het nu echter niet om.


  ‘Prinses, vind je het verstandig als mensen cupcakes voor een feestjes bestellen in de wetenschap dat ze die eigenlijk niet kunnen betalen?’


  Ze zuchtte verslagen. ‘De rillingen lopen me over de rug als ik bedenk hoeveel mensen mijn vader niet heeft betaald.’


  ‘Maar dat is niet jouw verantwoordelijkheid.’ En in de tussentijd maakten mensen misbruik van háár goedheid, dacht hij knarsetandend.


  Berustend haalde ze haar schouders op. ‘Zal ik je eens iets grappigs vertellen?’ Ze wees naar het beeldscherm. ‘Ik dacht dat die mensen mijn vrienden waren.’


  Het kostte hem heel veel moeite om kalm te blijven. Twee dingen stonden voor hem als een paal boven water. Allereerst dat die mensen haar vrienden niet waren. En ten tweede dat ze het zich niet kon veroorloven haar vorderingen af te schrijven. ‘Je moet iemand op hen af sturen om het geld te innen. Een incassobureau.’


  Ze keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘En aangezien je mij tot je beschikking hebt…’


  Haar prachtige groene ogen lichtten op, en opnieuw werd hij overvallen door de intense behoefte haar te kussen… totdat ze allebei duizelig zouden zijn van genot. ‘O, maar dat kan ik niet –’


  ‘Je hebt geen keus.’ In zijn jeugd waren zijn oma en moeder regelmatig bezocht door deurwaarders en incassobureaus, dus hij wist hoe die mensen te werk gingen. Dreigend overkomen, zonder iemand met zoveel woorden te bedreigen. Als deze mensen niet over de brug kwamen, zou hij dreigen met een mediaschandaal over hun financiële problemen. ‘Nell, als je dit niet aankunt, dan moet je je plannen voor Whittaker House misschien maar heroverwegen. Zaken zijn zaken.’


  Heel even verstijfde ze, toen maakte ze zonder iets te zeggen een print van de lijst onbetaalde rekeningen. ‘Alsjeblieft, maak ze niet bang.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Achter zijn rug hield hij zijn vingers gekruist.


  ‘Ik bedoel… Dit is behoorlijk vernederend voor hen.’


  Dat was ook precies zijn bedoeling. Deze mensen belazerden Nell terwijl ze verdorie verondersteld werden haar vrienden te zijn.


  ‘En voor de goede orde,’ ze bevochtigde haar lippen, ‘de Fenimores hebben een waakhond.’


  Hij probeerde zijn ogen van haar mond af te wenden. Het leek alsof de verleidelijke welving van haar volle onderlip smeekte om de streling van zijn tong. Hij wilde er zachtjes in bijten. Nee! Deze aantrekkingskracht tussen Nell en hem was stom. Het kon nergens toe leiden en het zou niet verstandig zijn eraan toe te geven.


  Maar, o, wat zou het geweldig zijn…


  Hij negeerde dat irritante stemmetje in zijn hoofd en probeerde zich op haar woorden te concentreren. ‘Valt hij aan?’


  ‘O nee, het is eigenlijk een schatje, dus als ze je proberen bang te maken…’


  Hij piekerde er niet over zich door de Fenimores of hun hond te laten intimideren. Voor hij vertrok, moest hij haar echter nog iets zeggen. ‘Nell, ga zitten. We moeten nog even iets anders bespreken.’


  Onzeker keek ze hem aan, maar ze deed wat hij vroeg.


  Hij wist vrijwel zeker dat die onbetaalde rekeningen het topje waren van haar ijsberg aan financiële problemen. Hij had haar ondernemingsplan gelezen, en er was geen bankmanager die haar ook maar een cent zou lenen zonder Whittaker House als onderpand. En dat vertelde hij haar onomwonden.


  ‘Maar –’


  ‘Ik zeg dit niet om het je moeilijk te maken, maar het is goed om te weten waar je aan toe bent.’ De angst in haar ogen deed zijn hart ineenkrimpen. ‘Ik weet dat je heel veel van je oma hebt gehouden, maar… Hoe graag wil je Whittaker House behouden en er een Victoriaans theehuis van maken?’


  Haar handen trilden. ‘Er is niets wat belangrijker voor me is, dat weet je.’


  Zijn hart voelde loodzwaar aan. ‘Dan moet je opofferingen doen, Nell, je moet de sieraden van je oma verkopen.’


  Ze trok lijkwit weg.


  Hij knielde voor haar neer en nam haar handen in de zijne. ‘Je moet het niet zien als een daad van verraad ten opzichte van je oma.’


  ‘Dat weet ik, maar toch voelt het zo.’


  ‘Als ze hier nog was, wat zou ze je dan zeggen? Gaf ze meer om dingen dan om mensen?’


  ‘Nee! Mijn oma…’ Nell glimlachte verdrietig. ‘Ze zou willen dat ik gelukkig werd.’ Ze stak haar kin strijdlustig naar voren en kneep even in zijn hand. ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik moet praktisch zijn. De liefde van mijn oma zit niet in een paar sieraden.’


  Hij stond op en deed een stap naar achteren. Haar hand vasthouden als ze verdrietig was, was één ding, maar wanneer ze, zoals nu, een en al vuur was… Het kostte hem al zijn wilskracht zich niet door haar te laten betoveren.


  ‘Die sierraden zorgen trouwens voor meer problemen dan ze waard zijn,’ zei ze. ‘Ik ben constant bang dat mijn vader hier opeens voor de deur staat om ze me afhandig te maken.’


  Rick was opgegroeid met dat soort mensen, maar zijn hart kromp ineen voor haar. Dat zijn Prinses die pijn nu eveneens moest ervaren…


  Hij verplaatste zijn gewicht op zijn andere voet. ‘Als iemand je een zak geld zou geven om je uit de brand te helpen, waardoor je je oma’s sieraden niet zou hoeven verkopen… Zou je die dan aannemen?’


  Ze beet even op haar lip en schudde toen haar vastberaden hoofd. ‘Nee. Ik wil dit op eigen kracht doen.’


  Mooi, dacht hij. Ineens ademde hij een stuk gemakkelijker uit.


  ‘Dus terwijl jij de incasseerder uithangt, ga ik de sieraden uit de kluis halen en een afspraak maken met de taxateur. Voor een antiek exemplaar als de ring van mijn oma wil hij misschien zelfs wel een veiling organiseren.’


  ‘Ik denk dat het een goed idee is als ik met je meega naar die afspraak.’


  Ze staarde hem even aan en lachte toen. ‘Hoewel ik absoluut niet van plan ben een loopje met me te laten nemen, vind ik dat eigenlijk wel een goed plan. Met jou aan mijn zijde bedenkt de taxateur zich wel twee keer voordat hij me in de maling probeert te nemen.’


  ‘Afgesproken. Ik zie je over een paar uur.’


  ‘Rick.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Laat je niet door mijn klanten kleineren. Jij hebt meer eergevoel in je pink dat zij in hun hele lichaam.’ Terwijl ze de woorden uitsprak, liep ze naar hem toe.


  Als hij verstandig was, deed hij een stap naar achteren, maar zijn voeten wilden niet meewerken.


  Ze ging op haar tenen staan en kuste hem zachtjes op zijn wang. Haar zoete geur omhulde hem. Een kreun van genoegen borrelde op in zijn keel, maar gelukkig wist hij die net op tijd te onderdrukken.


  ‘Dank je wel, Rick.’


  Haar oprechtheid schudde hem wakker. ‘Geen zorgen, Prinses.’ Hij moest iets doen om dit moment tussen hen te doorbreken of er zou… iets gebeuren. Iets wat hun wereld op zijn grondvesten zou laten trillen, iets wat hen allebei kon breken.


  Dat hoeft niet, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd.


  Snel drukte hij de gedachte weg. Het was gevaarlijk om zo te denken, want mannen zoals hij eindigden nu eenmaal niet met vrouwen zoals Nell.


  ‘Goed, dan ga ik nu.’ Hij tikte tegen een denkbeeldige hoed en liep de keuken uit.


  


  Na een paar uur was hij terug.


  Nell zat in de keuken op hem te wachten. Zodra ze hem zag, sprong ze op om koffie te zetten. ‘Hoe ging het? Deden ze onbeschoft tegen je?’


  Ze maakte zich zorgen om hém. Niet om het geld. Hij bleef als aan de grond genageld staan en staarde haar aan.


  Haar blik werd donker. ‘Verdorie, ik wist het! Ik had dat nooit van je mogen vragen en gewoon mijn eigen vuile werk moeten opknappen –’


  ‘Prinses, ik heb de tijd van mijn leven gehad.’


  Achterdochtig keek ze hem aan. ‘Echt?’


  Ze geloofde hem niet, merkte hij. ‘Sinds ik weer op vrije voeten ben, hebben mensen zoals jouw klanten er alles aan gedaan om me de grond in te trappen. Het was geweldig dat de rollen nu een keer omgedraaid waren. Heb je niet nog wat meer wanbetalers in je klantenbestand?’


  Dat ontlokte haar een lach, wat precies zijn bedoeling was geweest. Ze schoof een stoel voor hem naar achteren, zette een bord sandwiches voor hem neer en pakte toen een biertje voor hem uit de koelkast. ‘Nou, één ding is zeker: je hebt je lunch dubbel en dwars verdiend.’


  Hij overhandigde haar een paar cheques en ging zitten.


  Haar ogen werden groot als schoteltjes. ‘Wat? Meteen boter bij de vis?’


  ‘Natuurlijk. Wat had je dan verwacht?’


  Nell ging tegenover hem zitten en staarde hem aan. ‘Nou, beloftes eigenlijk, hooguit een gedeeltelijke betaling. Dat was vast niet gemakkelijk.’ Ze keek weer naar de cheques in haar hand. ‘Dit is geweldig.’ Hij was geweldig, zei ze er in stilte achteraan.


  ‘Waren die mensen echt je vrienden?’


  Ineens voelde ze zich iets minder blij. ‘Ik dacht dat ze dat waren, ja.’ Als zij ooit in een soortgelijke situatie had gezeten, had ze hen nooit laten vallen. Misschien had ze geen financiële steun kunnen bieden, maar ze zou hen wel moreel hebben gesteund. ‘Ik hoop dat je ze het vuur flink aan de schenen hebt gelegd.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat het geen prettige ervaring voor ze was.’


  De warmte in zijn blik trof haar diep in haar hart. Ze sprong overeind en schonk een glas water voor zichzelf in. ‘Ik heb de sieraden van mijn oma uit de kluis gehaald.’


  ‘Mooi. Heb je een afspraak gemaakt bij de taxateur?’


  ‘Ja, over een uurtje kunnen we bij hem terecht.’


  Hij legde zijn sandwich neer en keek haar aan. Het was alsof hij rechtstreeks in haar hart keek.


  Ze slikte moeizaam en wilde haar blik afwenden, maar dat kon ze niet.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt?’ vroeg hij.


  Was hij bang dat ze tijdens de taxatie hysterisch van verdriet zou worden? ‘Ik wou dat het anders was, maar dat is niet zo. Dus ja, ik weet zeker dat ik dit wil.’


  Omdat ze haar andere gevoelens voor hem wilde verbergen, liep ze de keuken uit. ‘Ik ga even mijn neus poederen.’


  Hij maakte geen plagerige opmerking, en ze vroeg zich af of hij de ware reden voor haar vlucht had geraden. Vermoedde hij iets van haar fantasieën over hoe het zou zijn om hem écht te kussen? Van haar verlangen naar hem, dat als een steekvlam omhoogschoot zodra ze bij hem in de buurt was? Net had ze zich bijna op hem willen werpen, hem smekend de liefde met haar te bedrijven.


  Dat laatste zou echt behoorlijk stom zijn. Hij verlangde ook naar haar, dat zag ze aan de manier waarop hij naar haar keek. Maar ze zou er uiteindelijk alleen maar een gebroken hart aan overhouden.


  Zodra hij het mysterie rond zijn halfbroer of -zus had opgelost, vertrok hij, daar was hij heel duidelijk over geweest. En ze was niet zo naïef om te denken dat zij hem op andere gedachten kon brengen.


  


  ‘Het spijt me, Miss Smythe-Whittaker, maar deze sieraden zijn nep. Kopieën.’


  Ineens begon de ruimte om haar heen te draaien, en ze moest zich vasthouden aan de toonbank om niet te vallen.


  ‘Zeer geslaagde kopieën, dat wel.’ De taxateur bekeek een van de ringen van haar oma nog eens door zijn oogglas. ‘Maar er is geen twijfel mogelijk. Dit is geslepen glas, geen diamant.’


  Ricks hand onder haar ellenboog verhinderde dat ze viel. De ruimte om haar heen stopte met draaien. ‘Dat is nogal teleurstellend, maar bedankt dat u op zo’n korte termijn tijd voor ons wilde vrijmaken.’


  Hij overhandigde haar de sieraden. ‘Geen probleem. Het was me een genoegen.’


  Samen liepen ze de winkel uit. ‘Kan het zijn dat hij het bij het verkeerde eind heeft. Of misschien zelfs liegt?’ informeerde Rick.


  Nell schudde haar hoofd. ‘Deze man heeft een onberispelijke reputatie. Hij zou zich nooit door mijn vader laten omkopen, daarvoor hecht hij te veel waarde aan zijn professionele reputatie.’


  ‘Nell –’


  ‘Alsjeblieft, niet hier. We praten thuis wel verder.’ Een thuis dat ze zich nu waarschijnlijk niet meer kon veroorloven. Er vormde zich een enorm brok in haar keel. Moest ze haar droom over een Victoriaans theehuis laten varen? Maar wat dan? Ze zou niet zo gemakkelijk een gewone baan vinden, en zelfs als dat wel zo was, dan nog zou ze nooit genoeg verdienen om het onderhoud van Whittaker House te betalen.


  Ze besefte pas dat ze thuis waren toen Rick haar in een stoel duwde en een glas met een zoet geurend goedje in haar hand duwde. ‘Opdrinken,’ beval hij.


  Gehoorzamen was gemakkelijker dan tegengas geven. Ze sloeg het glas in één keer achterover. ‘Allemachtig!’ Ze hapte naar lucht en kreeg een enorme hoestbui.


  ‘Dat is beter.’


  ‘Beter? Grote genade, probeer je me te vergiftigen?’


  ‘Je hebt in ieder geval weer wat kleur op je wangen. Je hebt een behoorlijke schok te verwerken gekregen, Prinses.’


  Ze stak haar glas naar hem uit. ‘Mag ik er nog eentje? Het was… bevrijdend.’


  ‘Nee.’ Met een lach nam hij het glas van haar aan en gaf haar een blikje frisdrank.


  ‘O, nu zijn we ineens weer verstandig,’ mopperde ze.


  ‘Als je het flink op een zuipen wil zetten, moeten we iets anders zien te vinden dan deze viooltjeslikeur.’


  Goed punt. Dronken worden was trouwens geen goed plan. Nadenkend schoof ze het blikje over de tafel heen en weer. ‘Waarschijnlijk is mijn vader er dus in geslaagd de sieraden te stelen nog voordat John ze had verstopt.’


  ‘Waarom heeft hij dan kopieën laten maken? Vanwaar al die moeite?’


  Ze dacht even na. ‘Zoveel moeite zou hij voor mij niet doen,’ zei ze ten slotte. ‘Als hij ze had verpatst, zou hij me gewoon uitlachen omdat hij me te slim af was geweest.’


  Rick balde zijn handen tot vuisten. ‘Ik geloof niet dat ik je vader een aardige man vind.’


  Daar waren ze het dan over eens. ‘Ik denk dat hij ze al heeft verpatst toen mijn oma nog leefde. Voor mij is hij weliswaar niet bang, maar voor haar was hij dat wel.’


  ‘Nell, je beseft toch wel dat ik ruimschoots de gelegenheid had de sieraden te verpatsen en kopieën terug te leggen?’


  ‘In die ene nacht dat je hier hebt geslapen voordat ik ze naar de kluis bracht? Geloof je het zelf?’ Ze sloeg haar armen over elkaar, want dat leek haar een betere optie dan het blikje naar zijn hoofd gooien. ‘Ik heb je al zo vaak gezegd dat ik niet geloof dat je een dief bent. Hoe vaak moet ik dat nog zeggen voordat je me eindelijk…’


  Hij hief zijn hand op om haar te onderbreken. ‘Als er een aanklacht wordt ingediend, dan ben ik verdachte nummer één.’


  ‘Wie gaat er dan een aanklacht indienen? Ik in ieder geval niet. En mijn oma is dood, dus van haar heb je ook niets te vrezen.’


  Als een leeggelopen ballon liet hij zich op de stoel tegenover haar zakken. ‘Je gelooft echt dat ik geen dief ben.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Inderdaad. En ik hoop dat we dat onderwerp nu voorgoed kunnen laten rusten.’


  Hij lachte. ‘Je bent echt een bijzondere vrouw, weet je dat?’


  ‘Jaja. Blut en bijzonder. Wat een combinatie.’


  Hij grijnsde, een duivels verleidelijk lachje, waardoor haar hart ineens weer razendsnel klopte. Ze zou van hem weg moeten kijken, verstandig moeten zijn, maar het leek wel alsof de likeur haar van haar verstand had beroofd.


  ‘Nog een cupcake?’ vroeg ze haastig. ‘Aangezien Candy kapot in de garage staat, zijn er nog meer dan genoeg over.’


  Zijn grijns werd breder.


  ‘Oké dan!’ snauwde ze. ‘Ik hap. Waarom zit jij zo blij te grijnzen terwijl mijn hele leven in puin ligt?’


  Hij leunde naar haar toe. ‘Laat mij je het geld lenen, Nell.’


  Haar mond viel open.


  ‘Ik heb je ondernemingsplan gezien en weet precies hoeveel je nodig hebt.’ Hij noemde een bedrag. ‘Ik heb genoeg geld om je dat bedrag zonder problemen te kunnen lenen.’


  Haar mond zakte nog verder open.


  ‘Als er iemand is die van een Victoriaans theehuis een daverend succes kan maken, dan ben jij dat, Prinses.’
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  Ze staarde hem aan alsof ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Dat risico kan ik je niet laten nemen.’


  ‘Door risico’s te nemen, ben ik rijk geworden. En dit zou trouwens een heel klein risico zijn.’


  Meende hij dat nou echt? Om de een of andere reden maakte zijn rotsvaste vertrouwen haar heel erg onzeker. ‘Maar dat weet je helemaal niet! Wie weet maak ik er een puinhoop van, en dan ben jij je geld kwijt.’


  ‘Dat geloof ik niet. Ik ken niemand die zo hard werkt als jij.’ Hij stond op en liep naar de kast, waar hij een dikke map uit haalde. ‘Ik was echt niet aan het rondneuzen, maar ik moest vorige week wat touw hebben, en toen vond ik dit.’ Hij ging weer zitten en legde de map op tafel.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat zijn zomaar wat ideetjes die ik in de loop der tijd heb verzameld.’


  Hij boog over de tafel heen en pakte haar hand. ‘Het is wel iets meer dan dat.’


  Goed dan, het waren recepten, menu’s, ideeën voor tafelschikking, kleurenschema’s, knipsels en foto’s van allerlei dingen waaruit ze inspiratie putte. Ze moest hoognodig een map erbij kopen, want deze barstte bijna uit zijn voegen.


  ‘Hierdoor kon ik jouw droom visualiseren en besefte ik dat jouw idee van een Victoriaans theehuis geen plan uit wanhoop is om je huid te redden.’


  Zijn hand om de hare was warm. Ze voelde zich smelten en wilde zich terugtrekken, maar hij verstevigde zijn greep om haar vingers.


  ‘Nell?’


  Ze kon hem niet weerstaan, niet als hij haar naam op die manier uitsprak.


  ‘Dit is een droom je die al heel lang koestert. En je hebt de motivatie en de passie om er een succes van te maken.’ Met zijn duim trok hij lome cirkels over haar pols. ‘Dat is niet per se een garantie voor succes overigens.’


  ‘Dat weet ik heus wel,’ zei ze, want ze moest toch iets zeggen. Alleen maakte zijn strelende duim het haar haast onmogelijk om helder na te denken.


  ‘Maar jij hebt talent. Niemand maakt zulke lekkere cupcakes als jij.’


  ‘Nou, dat kan iedereen leren. Zo ingewikkeld is dat nu ook weer niet.’ Ze trok haar hand los en maakte een wegwuifgebaar. Rick begaf zich in het domein van haar dromen. Weliswaar heel voorzichtig, maar toch vond ze het eng. Het waren haar dromen, het viel niet mee om ze opeens te delen met de man die ze werkelijkheid zou kunnen maken.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Waarom ben je zo vastberaden te doen alsof het allemaal niets voorstelt?’


  Het voelde helemaal niet goed om zijn hand niet vast te houden. Ze reikte over de tafel en vervlocht haar vingers met de zijne. ‘Omdat het ook niet zo heel veel voorstelt, Rick. Ik heb vijfentwintig jaar lang als een prinses geleefd, en het enige wat ik kan, is cupcakes bakken. Ik weet wel dat ze goed zijn, maar…’ Ze haalde haar schouders op. Hoewel ze haar uiterste best deed om nonchalant over te komen, had ze zich nog nooit zo naakt gevoeld als nu.


  ‘Ze zijn niet gewoon goed. Ze zijn spectaculair. Het soort cupcakes waar mensen van heinde en verre op af komen. En je kunt veel meer dan alleen maar cupcakes maken. Je runt je eigen onderneming, nietwaar?’


  ‘Afgaande op de gebeurtenissen van vandaag, maak ik er een potje van.’


  ‘Maar die problemen heb je opgelost.’


  Nee, hij had die problemen opgelost. Zelf had ze eigenlijk niets gedaan.


  ‘Je hebt een goede zakelijke blik en bent niet bang om hard te werken. En daarnaast ben je de perfecte gastvrouw voor een Victoriaans theehuis.’


  Ze wilde iets zeggen, maar hij was haar voor. ‘Sorry, Prinses, maar je kunt niets zeggen of doen wat mij ervan weerhoudt in jou te geloven.’


  Onbewust greep ze zijn hand steviger vast. ‘Je gelooft in mij?’ fluisterde ze.


  ‘Met hart en ziel.’


  Een enorm brok vormde zich in haar keel. Niemand had haar ooit gezegd dat hij in haar geloofde. Niemand.


  ‘Dus accepteer je mijn voorstel? Ik leen je het geld, zodat je je droom kunt waarmaken.’


  Ze wilde heel graag op zijn voorstel ingaan, maar het brok in haar keel belette haar te spreken. Ze keek hem aan, en zijn blik werd zachter, alsof hij precies wist hoe ze zich voelde. Hij hief zijn hand op, alsof hij haar wang wilde aanraken.


  Ademloos keek ze hem aan.


  Gelijktijdig trokken ze allebei hun hand los. Slecht idee, elkaar aanraken, echt een érg slecht idee, en dat wisten ze allebei heel goed.


  ‘Ik waarschuw je alvast dat er voorwaarden aan mijn voorstel zijn verbonden.’


  Eindelijk slaagde ze erin het brok in haar keel weg te slikken. ‘Zoals?’


  ‘De lening is niet rentevrij.’


  ‘Natuurlijk niet!’ Hoewel ze het gevoel had dat hij dat alleen maar zei om haar niet in haar trots te krenken. ‘Ik wil geen liefdadigheid, Rick. Ik zou gewoon aflossen en rente betalen tegen de huidige tarieven.’


  ‘Ik wil dat dit een succes wordt. En aangezien het ook in mijn belang is dat je slaagt, wil ik graag dat je van nu af aan nog maar drie dagen met Candy op pad gaat.’


  ‘Hoe kan ik dan –’


  ‘Je moet je aandacht serieus op het welslagen van je theehuis richten, anders kun je er net zo goed gelijk mee stoppen. Met je bestellingen voor het weekend en drie dagen met Candy op pad, verdien je genoeg om van te leven, en dan kun je de rest van je tijd besteden aan Whittaker House.’


  Hij nam een risico, dacht ze, en eiste dat zij dat ook deed.


  ‘Dus wat wordt het?’ informeerde hij.


  Haar hart maakte opgewonden een sprongetje. ‘Ik neem je aanbod heel graag aan. Dank je wel, Rick.’


  Hij schudde haar uitgestrekte hand, maar liet die gelijk weer los. Hoe meer tijd hij met haar doorbracht, hoe groter zijn verlangen werd haar aan te raken.


  Hij moest dit nog een paar weken zien vol te houden. Zodra hij wist wie zijn halfbroer of -zus was, was hij hier weg. Maakte niet uit waarnaartoe, als het maar een plek was waar niemand hem kende en waar niet achter zijn rug om over hem werd geroddeld.


  Nell doet dat soort dingen toch niet, fluisterde een inwendig stemmetje.


  Nee, Nell was een vrouw uit duizenden. Hij was behoorlijk van zijn stuk gebracht door de enorme blijdschap die hij had gevoeld toen ze zijn aanbod accepteerde.


  Hij leunde achterover in zijn stoel en nam zijn gebruikelijke nonchalante houding aan. ‘Ik zal ervoor zorgen dat het geld begin volgende week op je rekening staat.’


  Doordringend keek ze hem aan. ‘We moeten een contract opstellen.’


  Als ze dat wilde… Hem maakte het allemaal niet uit. Hij vertrouwde haar volledig. Zijn glimlach verbreedde zich toen hij zag dat ze zich moest inhouden om niet de vraag te stellen die op het puntje van haar tong brandde.


  ‘Je brandt van nieuwsgierigheid, hè?’ vroeg hij geamuseerd.


  Ze stak haar kin naar voren. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  Hij lachte. ‘Je wilt weten hoe ik aan het geld ben gekomen.’


  Lachend zei ze: ‘Goed dan. Jij wint. Ik wil heel graag weten hoe je aan zoveel geld bent gekomen dat je probleemloos een dame in nood kunt helpen.’


  ‘Jij bent allesbehalve een dame in nood, Prinses. Als je een of ander hulpeloos vrouwtje was dat smachtend zat te wachten op een man die al haar problemen voor haar oploste, dan zat ik hier niet eens.’


  ‘Nee, maar dat beantwoordt nog steeds niet de vraag hoe je aan zoveel geld komt.’ Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je leent me toch niet al je spaarcenten, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘En je hebt nog genoeg over voor jezelf in geval van nood?’


  ‘Ja.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Over hoeveel procent van je spaargeld hebben we het dan?’


  Hij kon zien dat ze op het punt stond zijn aanbod bij nader inzien toch maar af te slaan, dus vertelde hij haar de waarheid. ‘Over een enkel procent.’ Vandaag de dag had hij zoveel geld dat hij het precieze bedrag niet eens wist. Hij kon de radertjes in haar hersenen bijna horen kraken.


  ‘Je bent multimiljonair,’ zei ze uiteindelijk. Opgelucht ademde ze uit. ‘Nou, dan hoef ik me over jouw financiën dus geen zorgen te maken.’ Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Ik ben blij dat je het financieel zo goed hebt, Rick. Hoe heb je dat in vredesnaam voor elkaar gekregen?’


  Haar verbazing stak hem een beetje. ‘Verbaasd?’ vroeg hij uitdagend.


  ‘Nogal, ja,’ zei ze. Ze liet zich overduidelijk niet door zijn doordringende blik van haar stuk brengen.


  ‘Had je niet verwacht van een bajesklant, hè?’


  Haar blik liet de zijne geen moment los. ‘Je begint zelf steeds weer over die gevangenis. En je zegt er nooit bij dat je uiteindelijk van alle aanklachten bent vrijgesproken.’ Ze keek hem boos aan. ‘Waarom in vredesnaam?’


  Met haar vraag wist ze de vinger precies op de zere plek te leggen. Toch ging hij er niet op in. ‘In de gevangenis heeft een medegedetineerde me geleerd om kaarten te tellen,’ zei hij, in antwoord op haar vorige vraag.


  De kleur van haar ogen veranderde in donkergroen. ‘Was het heel erg verschrikkelijk?’ fluisterde ze. ‘De gevangenis, bedoel ik.’


  Niemand had hem ooit die vraag gesteld. Niemand. Zij deed het wel en stelde er al zijn verdedigingsmechanismes in één klap mee buiten werking.


  ‘Rick?’


  Het medeleven in haar ogen en de bezorgdheid op haar gezicht raakten hem diep vanbinnen. ‘Het was nog erger dan verschrikkelijk.’ De woorden waren eruit voor hij er erg in had.


  Met haar beide handen greep ze zijn hand vast.


  ‘Er zijn zulke angstaanjagende mannen daarbinnen. Geen greintje gevoel, alleen die doodse, meedogenloze blik in hun ogen… Ik dacht echt dat ik er niet levend uit zou komen.’


  Duistere herinneringen overspoelden hem, en hij greep haar hand nog steviger vast terwijl hij zichzelf dwong rustig adem te halen. ‘De dingen die je moet doen om daar te overleven… Ik dacht dat alle goedheid die ik ooit in me had voorgoed was verloren.’


  ‘Maar dat is niet zo.’


  Op dat moment realiseerde hij zich dat haar aanraking hem verankerde. Hij ontmoette haar blik. ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, Prinses.’


  ‘Ik wel.’


  Haar rotsvaste vertrouwen in hem duwde de duisternis een stukje naar achteren. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Tash is nog steeds bevriend met je. Als je echt zoveel was veranderd, dan zou ze dat niet zijn. Je bent aardig voor mij geweest en geeft me nu de kans mijn droom te verwezenlijken. Iemand die niets goeds meer in zich heeft, zou zich niets van me hebben aangetrokken. En die zou zich ook niet druk maken om het welzijn van een onbekend familielid.’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik zelf nog niet eens of ik me daar wel druk om wil maken.’


  ‘Je doet in ieder geval je best om erachter te komen.’


  Haar oprechte blik sneed als een mes door zijn ziel.


  ‘Ik vind het heel erg voor je dat je in de gevangenis hebt gezeten. Ik wou dat je al die ellende niet had hoeven meemaken. Maar één ding moet je goed onthouden: het heeft je niet gebroken. Je hebt nog steeds je integriteit en je gevoel voor humor. Je kunt nog steeds genieten van de kleine dingen in het leven. Ik twijfel er niet aan dat jouw tijd in de gevangenis diepe littekens heeft achtergelaten, maar geloof me als ik zeg dat je een man uit duizenden bent.’


  Met heel zijn hart wilde hij haar geloven. Hij ademde diep in, vechtend tegen het verdriet over alles wat hem was ontnomen door zijn tijd in de gevangenis. Hij duwde die gevoelens naar een heel diep en duister hoekje van zijn ziel en hoopte dat ze nooit meer terug zouden komen.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Nou ja, het heeft me uiteindelijk ook wel iets goeds gebracht.’


  Ze verslikte zich even. ‘Pardon?’


  ‘Zoals ik net al zei, heb ik kaarten leren tellen. Toen ik vrijkwam, kon ik via een reclasseringsprogramma bij een aannemer gaan werken. Zodra ik mijn eerste salaris had ontvangen, ben ik naar het casino gaan en heb het bedrag verdrievoudigd. De keer daarop weer. In de zes maanden daarna kon ik die bedragen vertienvoudigen.’


  ‘Je hebt je fortuin bij elkaar gegokt?’


  ‘Zodra ik genoeg geld bij elkaar had, verwisselde ik de blackjacktafel voor een andere manier van gokken: op de aandelenmarkt. Het lukte me een paar goede investeringen te doen, ik nam een paar weloverwogen risico’s en voilà.’


  ‘Waar heb je dan over de aandelenmarkt geleerd?’


  ‘Een van de voordelen van de gevangenis is dat je er toegang hebt tot onderwijs. Ik heb een cursus voor ondernemers gedaan. Zoals ik al zei, die tijd heeft me uiteindelijk ook iets goeds opgeleverd.’


  Nell sprong overeind, tapte een glas water en sloeg het in één keer achterover. ‘Het klinkt alsof je zonder de gevangenis niet rijk zou zijn geworden.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hoe zou je leven eruit hebben gezien als je niet had vastgezeten?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was waarschijnlijk in de fabriek van je vader gaan werken en lid geworden van het plaatselijke voetbalteam. Uiteindelijk zou ik me wel gesetteld hebben met een vrouw en een paar kinderen.’


  Ze staarde naar het glas in haar hand. ‘Klinkt best fijn.’


  Ja, dat deed het inderdaad, dacht hij.


  ‘Het klinkt ook alsof je dat nu allemaal onmogelijk acht.’


  Dat dacht hij ook, maar dat zei hij haar niet.


  ‘Je bulkt van het geld, maar je leeft als een zwerver.’


  ‘Daar doe ik niemand kwaad mee.’


  Haar blik boorde zich in de zijne. Uiteindelijk knikte ze. ‘Je bent een goede man, Rick. Je bent vriendelijk en behulpzaam, maar uiteindelijk heeft de gevangenis je toch wel iets ontnomen.’


  Hij verstarde. ‘Wat dan?’


  ‘Je moed. Voordat je naar de gevangenis ging, durfde je nog te dromen…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu durf je dat niet meer.’


  Haar woorden doorkliefden zijn hart.


  ‘Want anders zou je niet leven zoals je nu doet.’


  Ineens voelde het alsof hij van top tot teen bedekt was door een dun laagje ijs. ‘Hoe ik mijn leven leidt, gaat jou helemaal niets aan.’


  Nell haalde haar schouders op alsof zijn kille houding haar niet deerde. ‘Je bent ook nog hypocriet.’ Ze draaide zich om en begon aan de afwas.


  Zijn mond viel open van verbazing. ‘Ik heb je zojuist een enorme som geld geleend, en als dank sla je me met een paar forse beledigingen om de oren?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze over haar schouder. ‘Heb je liever dat ik lief met mijn wimpers knipper en je mijn eeuwige dankbaarheid betuig?’


  Als hij eerlijk was, had hij haar het liefst naakt en opgewonden onder zich liggen.


  ‘Dat dacht ik al.’ Ze snoof minachtend. ‘Zodra ik dat doe, dan weet jij niet hoe snel je weg moet rennen, stoere jongen. Maar onthoud dit: als jij je met mijn zaken bemoeit, behoud ik me het recht voor me met jouw zaken te bemoeien. Wen er maar aan.’


  Hij stak zijn kin vooruit. ‘Ik trek mijn aanbod van een lening in.’


  Ze draaide zich om en zette haar met sop bedekte handen in haar zij. Daardoor vormden zich twee natte plekken boven haar heupen, waar hij zijn blik maar moeilijk van kon afwenden. ‘Ga je gang.’


  Hij opende zijn mond, maar er kwam geen geluid uit. Starend naar haar soppige handen, vloekte hij ten slotte hartgrondig.


  Nell lachte. ‘Je kunt je aanbod niet intrekken, daar ben je veel te lief voor.’


  Niemand had hem ooit lief genoemd.


  ‘Dat is nou vriendschap, Rick.’ Ze draaide zich om en waste de laatste kopjes af.


  Vriendschap. Had ze hem zojuist haar vriendschap aangeboden? Eigenlijk besefte hij nu pas dat ze dat al had gedaan op het moment waarop ze hem Johns brief had gegeven. Jongens van de straat kregen uiteindelijk nooit het prinsesje, maar… dat betekende niet dat ze geen vrienden konden zijn, toch?


  Hij maakte een rollende beweging met zijn schouders en boog zijn hoofd beurtelings naar links en naar rechts. ‘Wat is er eigenlijk precies met Candy aan de hand? Daar heb je niets over gezegd.’


  Ze trok de stop uit de gootsteen en pakte een theedoek. ‘De man van de pechhulp zei iets over de… stroomverdeler, geloof ik. Kan dat?’


  Hij hield zijn lach in. ‘Ja.’


  ‘Nou, blijkbaar moet die vervangen worden. En wat boutjes en moertjes.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg hij. ‘Dat kan ik wel voor je doen. Ik heb een aantal onderdelen nodig, maar alles bij elkaar hoeft het je niet meer dan tweehonderd dollar te kosten.’


  Ze gooide de theedoek op het aanrecht en zette haar handen wederom in haar zij. ‘Zijn er nog dingen die jij niet kunt?’


  Nu lachte hij vrijuit. Door Nell voelde hij zich jong, vrij en vol energie. ‘Jij weet hoe je met sluwe advocaten en gewetenloze makelaars moet omgaan, en ik weet hoe ik schulden moet innen en auto’s moet repareren.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat je Candy kunt repareren?’


  ‘In mijn jeugd hielp ik de grote jongens altijd bij het repareren van hun auto’s. Ik heb er zelfs een paar in elkaar gezet.’


  Ze deed een stap in zijn richting, haar gezicht een en al opwinding. ‘In elkaar gezet? Wauw, dat lijkt me fantastisch!’


  De Prinses was geïnteresseerd in auto’s? ‘Kom op.’ Hij knikte met zijn hoofd naar de deur. ‘Laten we eens een kijkje nemen.’


  Eenmaal in de garage opende hij Candy’s motorkap. ‘Vertel me wat je over de motor weet.’


  Nell haalde haar schouders op. ‘Niet veel, vrees ik.’


  Zoals ze in haar jarenvijftigjurkje over de motor van het busje gebogen stond, zag ze er zo mooi uit dat het hem de grootst mogelijke moeite kostte haar niet te kussen.


  ‘Ik heb geen idee wat dit allemaal doet, maar ik weet wel dat ik daar altijd water in doe.’ Ze tikte tegen het dopje van de radiator. ‘En daar doe ik de olie in.’ Ze wees het oliereservoir aan.


  ‘Doe je dat zelf?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘De man van de garage heeft me laten zien hoe ik het moet doen. Fluitje van een cent. Nou, hoe zit het met dat ding?’


  Hij haalde de dop van de stroomverdeler en vertelde waar alles voor diende. Ze stelde vragen – intelligente vragen zelfs – en voor ze er erg in hadden, hadden ze het onderdeel uit het busje gehaald en op de vloer van de garage neergelegd.


  ‘Dit is echt fascinerend!’ riep ze terwijl ze zich op haar knieën over de stroomverdeler boog. Ze wilde een lok haar uit haar gezicht wegvegen, maar hij greep haar hand.


  ‘Ik denk niet dat je dit in je gezicht en je haar wilt vegen,’ zei hij, naar haar zwarte handpalm wijzend.


  Verbaasd keek ze ernaar. ‘Grote genade, dit is nog smeriger werk dan tuinieren. En minstens zo leuk.’ Ze grijnsde. ‘Het lijkt me geweldig om je eigen auto te kunnen repareren.’


  ‘Wanneer we de nieuwe stroomverdeler hebben, zal ik je laten zien hoe je die erin moet zetten. En ik zal je ook leren hoe je de olie moet vervangen.’


  Ze staarde hem aan, durfde hem nauwelijks te geloven. ‘Wil je dat echt doen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Prima. Ze zou vies worden en haar nagels breken, maar bovenal was het de volgende grote stap in haar strijd om onafhankelijkheid. En het was nog leuk ook!


  Er waren slechts een paar dingen die écht belangrijk voor haar waren: nieuwe vaardigheden leren, een succes van haar leven maken en… Rick.


  Rick was belangrijk.


  Als vriend.


  Meer niet, toch?


  Ze ontmoette zijn blik en slikte moeizaam. Zijn donkere ogen boorden zich in de hare met een intensiteit waardoor de rest van de wereld om haar heen leek te vervagen. Ze sprong zo snel overeind dat ze zwarte vlekken voor haar ogen zag, en ze had moeite haar evenwicht te bewaren.


  Hij stond eveneens pijlsnel op en legde een hand op haar arm. ‘Je staat te zwaaien op je benen, Prinses.’


  Of het nu kwam door de warmte van zijn aanraking, of door het feit dat ze voor het eerst in vijftien jaar de behoefte voelde om zich roekeloos te gedragen, wist ze niet. ‘Vanaf het moment waarop ik jou op mijn veranda zag staan, sta ik al te zwaaien op mijn benen, Rick.’


  ‘Prinses…’ Met zijn vingers streelde hij haar onderarm.


  Haar blik gleed naar zijn hand. ‘Dat helpt niet bepaald.’


  Hij hield niet op. In plaats daarvan liet hij zijn hand van haar ellenboog naar de binnenkant van haar pols glijden. ‘Ik ken het gevoel, Prinses. Wanneer ik bij jou ben, heb ik moeite om me mijn eigen naam te herinneren.’


  Blijkbaar hadden ze alle voorzichtigheid opzijgeschoven. ‘Ik weet wel dat je je zo nu en dan tot me aangetrokken voelt,’ zei ze hees.


  ‘Altijd.’


  ‘Ik kan heel veel redenen bedenken waarom ik je niet zou moeten kussen. Alleen willen ze me nu even niet te binnen schieten…’


  Ze deden een stap dichter naar elkaar toe, maar stonden toen stil. Nell keek naar haar vieze handen en Rick keek naar de zijne. Ze wilde zijn T-shirt niet besmeuren, maar… ‘Mijn jurk kan me niks schelen,’ fluisterde ze.


  Zijn mondhoeken krulden omhoog. ‘Maar ik vind het zo’n mooie jurk. Als je eens wist wat ik allemaal heb gefantaseerd over de dingen die ik met jou in die jurk wil doen…’ Hij pakte haar handen en vervlocht haar vingers met de zijne. Met een rukje trok hij haar tegen zich aan. Zijn ademhaling versnelde. ‘Zo gaat het ook,’ mompelde hij.


  Ze hief haar gezicht naar hem op.


  Langzaam bracht hij zijn mond dichter naar de hare. Ze hield zijn handen stevig vast en leunde tegen hem aan terwijl ze op haar tenen ging staan om de afstand tot zijn mond te overbruggen.


  Eindelijk raakten hun lippen elkaar.
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  Als vanzelf weken Nells lippen uiteen. Toen ze hem voelde, hem proefde, bestond de wereld om haar heen niet meer. Het enige wat er nog toe deed, waren zijn lippen, die stevig maar teder over de hare gleden.


  Zachtjes beet hij in haar onderlip, en ze kreunde terwijl ze zich dichter tegen hem aan drukte.


  Zijn kus werd dwingender, dieper. Hun tongen verstrengelden zich met elkaar, en ze wilde wel in hem kruipen, hem overal voelen. Afgaande op de vurige manier waarop hij haar kus beantwoordde, wilde hij precies hetzelfde.


  Ze kusten elkaar totdat ze allebei letterlijk naar adem snakten en maakten zich toen heel langzaam van elkaar los. Hun vingers waren nog steeds verstrengeld.


  Met het puntje van haar tong likte ze over haar onderlip en zoog die toen naar binnen. Met donkere ogen sloeg hij haar gade. ‘Wauw, dat was nog eens wat,’ zei ze toen ze haar stem terug had.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nogal, ja.’


  Onderzoekend keek ze hem aan. ‘Is er iets mis mee?’


  ‘Een kus zoals deze voelt als een belofte, Prinses. En ik kan je niets beloven.’


  Kon hij dat niet of wílde hij dat niet? De realiteit drong zich ineens in alle hevigheid aan haar op. Ze trok haar hand uit de zijne en liep weg om een doek te pakken – niet eens zozeer om haar handen schoon te maken, maar meer om houvast aan iets te hebben.


  ‘Ik had al gezegd dat er duizend-en-een redenen zijn waarom we elkaar beter niet kunnen kussen,’ merkte hij op.


  Ze leunde tegen Candy aan. ‘Ik doe niet aan korte-termijnrelaties.’


  Hij ademde langzaam uit. ‘En ik doe niet aan lange-termijnrelaties.’


  ‘Minpunt nummer één.’ Even keek ze onzeker naar de doek in haar handen, toen stak ze haar kin vooruit en wierp haar haren over haar schouder. ‘Iedereen verwacht dat ik mijn huidige situatie ga oplossen door een rijke man te zoeken. Jij bent rijk. Minpunt nummer twee.’


  Woedend keek hij haar aan. Haar mond voelde ineens droog aan. ‘Je wijst me af omdat ik rijk ben?’


  Ze ging rechtop staan. ‘Ik wijs je af omdat je rijk bent én geen verbintenissen kunt aangaan. Jouw schuldige geweten is je eigen zaak.’


  ‘Ik zie dat je nog meer te melden hebt,’ zei hij sarcastisch. ‘Kom maar op, wat is je derde minpunt?’


  Met gespeelde nonchalance haalde ze haar schouders op. ‘Moet ik het je allemaal voorkauwen? Kun je zelf niet een paar redenen bedenken?’ Met opzet legde ze een minachtende klank in haar stem.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes terwijl hij langzaam naar haar toe liep.


  Haar gezond verstand vertelde haar dat ze zich moest omdraaien en moest wegrennen, maar een ander deel van haar wilde hem vastpakken en weer kussen. Zonder iets te zeggen, stak ze uitdagend haar kin naar voren terwijl ze zichzelf dwong hem recht in de ogen te kijken.


  ‘Je verwart me met een van je verfijnde societyjongetjes, Prinses. Voor galante manieren moet je niet bij mij zijn. Op dit moment overweeg ik om gewoon te nemen wat ik wil – wat me zelfs op een presenteerblaadje wordt aangeboden – ongeacht de consequenties.’ Brutaal liet hij zijn ogen over haar lichaam glijden.


  Tot haar ontzetting merkte ze dat haar tepels onmiddellijk hard werden onder zijn blik. Hoe kon hij zo meedogenloos zijn?


  ‘Ik zou je kunnen nemen en er keer op keer van genieten. En geloof me maar als ik zeg dat jij er ook van zou genieten. Ik weet wat ik wil, en op dit moment wil ik jou, smekend en mijn naam uitschreeuwend wanneer je komt.’


  Haar ademhaling haperde, en haar onderbuik trok samen. ‘Waarom?’ Haar stem klonk haar vreemd hees in de oren.


  ‘De Prinses die zich overgeeft aan de lokale bad boy en hem smeekt om meer. Kun je je voorstellen wat een triomf dat zou zijn?’


  Ze kon het niet ontkennen, ze wilde hem. Zijn woorden zetten haar lichaam in vuur en vlam, maar tegelijkertijd verkilden ze haar hart. Als hij wilde, kon hij haar hier ter plekke verleiden, en ze twijfelde er niet aan dat ze zich volledig aan hem zou geven. Maar uiteindelijk zou hij haar hart breken.


  Ze schraapte haar keel. ‘Wellicht kun je me inderdaad verleiden. Maar ik zou je met gelijke munt terugbetalen, twijfel daar niet aan.’


  Gedurende enkele lange ogenblikken staarden ze elkaar zwijgend aan. Toen hief hij zijn hand op. Heel even dacht ze dat hij haar wilde aanraken, maar het was een afwerend gebaar. Hij lachte en deed een stap naar achteren. ‘Zoveel verschillen we dus blijkbaar niet van elkaar, Prinses.’


  ‘Nee.’ Ze wist niet of dat nu juist voor of tegen hen pleitte.


  Verder spraken ze niet meer met elkaar. Hij richtte zijn aandacht weer op Candy’s motor, en zij liep de garage uit. Het brandende gevoel in haar hart nam ze met zich mee. Het liefst wilde ze ergens neerploffen en ongegeneerd haar tranen de vrije loop te laten, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan liep ze zo snel als ze kon terug naar het huis.


  


  Het geld stond de daaropvolgende maandag op haar bankrekening, precies zoals Rick had beloofd.


  Haar bankmanager belde om haar het goede nieuws te vertellen en informatie los te peuteren over hoe ze aan het geld was gekomen. Hoewel ze niets losliet, baarde de nieuwsgierigheid van de manager haar zorgen. Hij was nog steeds goed bevriend met haar vader, en ze twijfelde er niet aan dat hij die op de hoogte zou stellen van de grote som geld die ineens op haar rekening stond.


  Eigenlijk had ze van bank moeten veranderen, maar er was zoveel gaande in haar leven… Resoluut duwde ze de gedachte weg. Als de tijd daar was, dan zou ze zich wel om haar vader druk maken, nu niet.


  Rick en zij probeerden zo ver mogelijk uit elkaars buurt te blijven. Hij repareerde Candy en schilderde de bibliotheek en de salon. Zij bakte cupcakes en ging op maandag, dinsdag en woensdag met Candy op pad om ze te verkopen.


  Op donderdag kon ze er niet meer onderuit hem aan te spreken. ‘Je hebt me nog geen contract gegeven,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Hebben we echt een formele overeenkomst nodig?’ Hij keek haar niet eens aan, maar ging gewoon door met schilderen.


  ‘Ja.’


  ‘Goed, ik ga het regelen.’


  ‘Jaja,’ mompelde ze terwijl ze zich omdraaide en wegliep. Net zoals hij zou regelen dat ze de bonnen kreeg voor de verf en alle andere materialen. Ze had er nog niet één gezien.


  Het probleem met Rick was dat hij bakken met geld had, maar dat hem dat gewoon niet interesseerde. Waarschijnlijk zou hij het niet eens merken als ze hem niet terugbetaalde. Hij had een reden nodig, iets waardoor hij zich er wel druk om zou maken.


  Als ze nou eens…


  Met een ruk bleef ze staan. Dat was het!


  Ze rende bijna naar de keuken, waar haar mobiele telefoon lag. Het was de hoogste tijd om haar advocaat te bellen.


  


  Rick schrok toen er op vrijdagavond ineens bij hem werd aangeklopt. Hij keek op zijn horloge. Het was iets na zessen…


  Nell.


  Heel even wilde hij doen alsof hij niet thuis was. Nee, ze had gezegd dat de gevangenis hem zijn moed had ontnomen… Met een gesmoorde vloek beende hij naar de deur en zwaaide hem open.


  Nell stond aan de andere kant van de deur. In haar hand hield ze een fles champagne geklemd.


  Allemachtig, ze was toch niet van plan hem te verleiden, hè? Want als dat zo was, dan maakte hij geen schijn van kans.


  ‘Hallo, Rick.’


  Het kostte hem veel moeite niet gewoon de deur in haar gezicht dicht te smijten. ‘Wat doe je hier, Nell?’ De norse ondertoon in zijn stem kwam als vanzelf. Zijn enige andere optie was haar in zijn armen trekken en kussen totdat ze beiden niet meer helder konden denken.


  Vorige week had het hem heel veel moeite gekost haar niet te verleiden. Nog nooit had hij zo hevig naar een vrouw verlangd als naar haar… Om zich te verliezen in haar warmte, de donkere plekken in zijn ziel te verlichten en heel even te kunnen geloven in sprookjes. In de afgelopen dagen was zijn verlangen alleen nog maar groter geworden.


  Niettemin… Hij had zich toen weten te beheersen, en dat zou hij nu ook doen. Nell verdiende beter, veel beter.


  ‘Ga je me nog vragen binnen te komen?’ vroeg ze.


  ‘Denk je dat dat verstandig is?’


  ‘Ik blijf maar heel even.’


  Zijn blik gleed naar de champagnefles in haar hand.


  Ze lachte. ‘Ik ben niks van plan, hoor. Ik wil alleen dit even afgeven.’ Ze hield een officieel uitziende envelop omhoog.


  Met een zucht deed hij een stap opzij om haar binnen te laten. ‘Wat is dat?’


  Ze overhandigde de envelop aan hem. ‘Maak maar open.’ Ze liep naar de keuken en pakte twee glazen uit de kast. Het leek haar niet te deren dat het gewone glazen waren in plaats van champagneglazen.


  Hij hoorde een plop, en even later stond ze met twee gevulde glazen weer voor hem. ‘Nou, maak open.’ Ze knikte naar de envelop. ‘Het is geen slecht nieuws, dat beloof ik.’


  De hemel stond hem bij. Hij opende de envelop en haalde er een velletje papier uit. Zijn hart sloeg over toen hij het briefje las, en het duizelde hem even. Ongelovig knipperde hij met zijn ogen en las het nogmaals. Zijn keel begon pijn te doen.


  Ze duwde hem een glas in handen, tikte er met haar eigen glas tegenaan en nam een slokje. ‘Ik wil je bedanken, Rick,’ zei ze zacht. ‘Je hebt me het geld geleend waarmee ik mijn droom kan waarmaken. Je kunt je niet voorstellen hoeveel dat voor me betekent.’


  Het leek wel alsof hij zijn spraakvermogen had verloren. Vanuit zijn keel begon een pijnlijk gevoel zich door de rest van zijn lichaam te verspreiden.


  Ze zette haar glas op tafel, veegde haar handen af aan de rok van haar jurk met Hawaïprint en liep naar de deur. ‘Nou, dat was eigenlijk het enige wat ik wilde zeggen. Ik ga weer. Fijne avond.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Nell…’


  Op de drempel draaide ze zich naar hem om.


  ‘Je… Je hebt…’ Ze had hem een aandeel van dertig procent in haar zaak gegeven. ‘Dit kun je niet doen.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Nou en of ik dat kan doen!’


  ‘Maar het is veel te veel!’


  Haar gezicht lichtte op. ‘Nee hoor. Ik heb het er met mijn advocaat over gehad, en hij heeft me ervan verzekerd dat dit een eerlijke deal is.’


  ‘Ik geef niks om die lening.’


  Ze lachte wrang. ‘Dat weet ik wel, maar ik geef er wél om. Heel veel zelfs, dat hoop ik je hiermee duidelijk te maken.’


  Nou, daar was ze dan in geslaagd, maar toch…


  ‘En ik wil…’ Ze haperde even. ‘Nou ja, ik wil je iets teruggeven, iets waarvan ik hoop dat je er waarde aan hecht. Dat is alles.’


  Hij tikte tegen het papier. Was ze helemaal gek geworden? ‘Je geeft me medezeggenschap over jouw droom!’


  ‘Dat klopt.’ Ze zei het alsof het allemaal niets voorstelde terwijl het voor hem zoiets groots was.


  ‘Ik zou je droom kunnen verwoesten.’


  ‘Zonder jou zou mijn zaak het toch niet redden.’


  ‘Nell, je moet mensen niet op deze manier macht over je geven.’


  Ze liep naar hem toe en omvatte zijn gezicht met haar handen. Vreemd genoeg voelde het alsof ze zijn hart vasthield. Haar prachtige groene ogen keken hem vurig aan. ‘Ik vertel je keer op keer dat ik je vertrouw. Misschien begrijp je dat nu eindelijk.’ Langzaam trok ze haar handen weg, alsof ze die daar eigenlijk liever had gelaten.


  Hij drukte resoluut de woeste, dierlijke impulsen de kop in die hem aanmoedigden haar te kussen en tot de zijne te maken.


  Ze deed een stapje naar achteren. In haar ogen zag hij hetzelfde innerlijke gevecht weerspiegeld. Met moeite onderdrukte hij een kreun. Ze glimlachte dapper. ‘Geniet van de champagne.’ En weg was ze.


  Als een leeggelopen ballon liet hij zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken. Hij nam een flinke slok en keek naar het stuk papier in zijn handen. Dertig procent!


  Haar woorden weergalmden in zijn hoofd: ‘Ik vertel je keer op keer dat ik je vertrouw. Misschien begrijp je dat nu eindelijk.’


  Nou, ze was in haar missie geslaagd. Nog nooit had iemand zoveel vertrouwen in hem getoond, en hij had geen idee wat hij er mee aan moest. ‘Geniet van de champagne,’ had ze gezegd. Met een lach nam hij nog een slokje. Het was goede champagne. Op belangrijke momenten bezuinigde ze blijkbaar niet.


  De band die al zo lang om zijn hart zat, leek ineens iets losser te zitten. Nell had hem iets belangrijks gegeven omdat ze vond dat hij dat verdiende. Ze geloofde in hem en zag dingen in hem die niemand anders zag.


  Het gaf hem hoop.


  Alleen wist hij niet precies waarop hij hoopte.


  


  De volgende ochtend klopte hij op haar achterdeur. Voordat hij haar had gekust, zou hij gewoon onaangekondigd naar binnen zijn gelopen, maar sindsdien… Wanneer hij aan die kus dacht, werd hij al hard.


  Ze keek over haar schouder en gebaarde dat hij kon binnenkomen. ‘Ik heb de krant,’ zei ze.


  Het dagblad van 13 maart lag onaangeroerd op tafel. Overduidelijk had ze er nog niet in gekeken, hoewel ze ongetwijfeld brandde van nieuwsgierigheid.


  Snel deed ze een paar cupcakes in een doosje en zette dat bij een aantal andere dozen. Daarna schonk ze twee mokken koffie in, ging tegenover hem aan de keukentafel zitten en duwde de krant naar hem toe.


  Een misselijk gevoel maakte zich van hem meester, en hij nam snel een grote slok koffie. Het liefst wilde hij zich omdraaien en wegrennen, maar hij vermande zich en opende de krant. Snel bladerde hij door naar de kleine advertenties.


  Het was zaterdag, en de pagina’s stonden vol met felicitaties, geboorte- en huwelijksaankondigingen, kennismakingsadvertenties, vakantiebestemmingen… Met zijn vinger ging hij de kolommen één voor één langs, op zoek naar…


  Toen zag hij het. Hij keek op en knikte.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Nell ongeduldig.


  ‘Rick, Freemont Park, 2 uur vanmiddag. Trek je feestkleding aan.’ Hij keek op. ‘Dat is alles.’


  ‘Dat meen je niet!’ Ze sprong overeind en ging achter hem staan. Terwijl ze de advertentie las, legde ze een hand op zijn schouder, en zijn hart begon onmiddellijk sneller te slaan.


  ‘Nou, blijkbaar is hij dood ongeveer net zo spraakzaam als levend,’ zei ze terwijl ze weer ging zitten en haar laptop openklapte.


  Onwillekeurig moest hij lachen.


  ‘Goed, Freemont Park. Dat ligt ten zuidwesten van de stad in een buitenwijk. Het kost ons wel een uurtje om daar te komen, denk ik.’


  Zijn kaak verstrakte. ‘Ik ga geen net pak aantrekken, hoor.’


  ‘Doe wat je wilt.’ Nell stond op. ‘Goed, ik ga deze bestellingen wegbrengen. Ik zie je om één uur bij de garage, goed?’


  ‘Goed,’ mompelde hij nors.


  


  Samen stonden ze aan de rand van het park. Het was een prachtige dag, en overal waren mensen aan het picknicken.


  ‘Waar moeten we in vredesnaam beginnen?’ vroeg Rick.


  Aan zijn hele houding merkte ze hoe gespannen hij was. Ze hield het doosje cupcakes dat ze had meegenomen nog iets dichter tegen zich aan en ademde diep in. ‘Het park is niet zo heel erg groot.’


  ‘Groot genoeg!’


  ‘Laten we gewoon rondkijken, dan zien we wel wie of wat we tegenkomen.’


  Ze legde haar hand op zijn onderarm en leidde hem zachtjes over een pad dat diagonaal door het park liep. Ze vormden een raar stel samen. Zij droeg een jurk met kersenprint, een rode leren ceintuur en rode pumps, terwijl het leek alsof hij zijn oudste kloffie uit de kast had getrokken. Zijn spijkerbroek was gescheurd bij de knie, en hij droeg een verwassen zwart T-shirt. Hij had niet de moeite genomen zich te scheren.


  Ach, al zou hij een jutezak aantrekken, dan nog zou hij er goed uitzien, dacht ze. Het shirt benadrukte zijn brede schouders en spande strak om zijn biceps. Jammer alleen dat zijn gezicht op onweer stond…


  Nee, wie nam ze in de maling? Hij was onweerstaanbaar, ongeacht de uitdrukking op zijn gezicht. Die ongeschoren look… Ineens zag ze haarscherp voor zich hoe ze haar tong over zijn kaak zou laten glijden terwijl hij naakt op haar lag…


  ‘Is er een bepaalde reden waarom je steeds in mijn arm knijpt, Prinses?’


  O! Ze ontspande haar greep en slikte even. ‘Sorry.’


  Zichzelf dwingend aan iets anders te denken dan Rick in haar bed, richtte ze zich op haar omgeving.


  Freemont Park was prachtig. In de verte kon ze de contouren van de haven zien. Eucalyptusbomen deinden zachtjes in de lichte bries, en de oleanders stonden volop in bloei. Rechts van hen was een verjaardagsfeest in volle gang. Ze liepen het grasveld op en bleven staan bij een roze oleander.


  ‘Lang zal Poppy leven, lang zal Poppy leven in de gloria…’


  Nell glimlachte. Er waren minstens twintig mensen, en iedereen had het overduidelijk naar zijn zin. In haar hart voelde ze een steek van pijn. ‘Dit is wat ik altijd heb gewild,’ fluisterde ze. Mensen die om elkaar gaven en van elkaars aanwezigheid genoten.


  ‘Ik ook.’


  Natuurlijk had hij dat ook gewild. Als ze haar jeugd met die van hem vergeleek, dan had ze niets te klagen.


  Ze sloegen het feestje gade. Kinderen dansten in het rond terwijl ouderen op stoelen in de schaduw zaten. Alle anderen stonden in een kring terwijl ze de jarige, een jonge vrouw, uit volle borst toezongen. Hoe zou het voelen om zo geliefd te zijn, vroeg Nell zich af.


  De jarige sneed de taart aan. Ze stond met haar rug naar hen toe, maar Nell vermoedde dat ze een glimlach van oor tot oor op haar gezicht had.


  Opeens bedacht ze iets. Poppy… Iris… ‘Poppy is een bloemennaam, net als Iris,’ merkte ze peinzend op. ‘Al zijn papavers niet zo onschuldig als irissen…’


  ‘Hm… Beetje vergezocht, vind je niet?’ merkte Rick afwerend op.


  Waarschijnlijk wel, ja. Ze haalde haar schouders op, geboeid kijkend naar het vrolijke tafereeltje voor hen.


  De jarige jonge vrouw draaide zich om, en toen zag Nell haar gezicht. Haar adem bleef in haar keel steken. ‘O, mijn hemel,’ fluisterde ze. Zijdelings keek ze naar Rick. Had hij het ook gezien? De gelijkenis was onmiskenbaar.


  Rick hield zijn ogen strak gericht op de jonge vrouw. Zijn kaak verstrakte. ‘Hoe oud denk je dat ze is?’


  Zijn woorden klonken als gegrom, en ze moest iets wegslikken voordat ze kon antwoorden. ‘Een jaar of achttien.’ Ze had geen idee wat ze moesten doen.


  Een vrouw draaide zich om en zag hen staan. Nell schatte haar leeftijd ergens achter in de veertig. Met een glimlach kwam ze op hen af lopen


  Rick vloekte en liep weg.


  ‘Rick, wacht!’ riep Nell hem na. ‘We –’


  ‘Hallo?’


  Nell draaide zich om terwijl ze hoopte dat haar krampachtige glimlach niet uitdrukte hoe beroerd ze zich op dit moment voelde. ‘Hallo, eh… We hebben een uitnodiging gekregen. Een soort van…’ Strikt genomen was dat geen leugen.


  ‘O, jullie zijn vrienden van Poppy. Ik ben haar moeder, Iris Somers.’


  Iris! Nell stak haar hand uit naar de oleander om houvast te zoeken.


  ‘Gaat alles wel goed met je vriend?’


  Lieve help… ‘H-hij kreeg ineens een dringend telefoontje,’ hakkelde ze.


  ‘Maakt niet uit. Kom er gezellig bij, zou ik zeggen.’


  ‘Dat kan niet, vrees ik.’


  De vrouw staarde haar niet-begrijpend aan.


  Wat moest ze nu doen? ‘Ziet u, mijn uitnodiging kwam van een nogal ongebruikelijke afzender…’ Ze beet op haar lip. ‘Mijn naam is Nell Smythe-Whittaker, en ik ken Poppy helemaal niet, maar ik geloof dat u wijlen onze tuinman, John Cox, heeft gekend…’


  Iris Somers trok wit weg.


  De angst op het gezicht van de vrouw verscheurde Nell vanbinnen. Instinctief greep ze Iris’ hand vast. ‘Ik kom hier niet om problemen te maken, maar…’


  ‘Maar?’


  ‘Weet u dat John overleden is?’


  Iris slikte moeizaam en knikte toen. ‘Ja.’


  ‘Weet u ook dat hij nog een kind heeft?’


  Iris’ mond zakte open. ‘Jij?’


  ‘Nee.’


  ‘Je vriend?’


  ‘Hij…’


  De andere gasten kregen in de gaten dat er iets gaande was, en het laatste wat Nell wilde, was Poppy’s feestje bederven. Ze moest Rick zien te vinden, dat was haar prioriteit. Ze duwde Iris het doosje met cupcakes in handen. ‘Zeg maar dat ze van een geheime aanbidder zijn. Mijn visitekaartje zit aan de binnenkant van de doos geplakt. Wilt u me alstublieft bellen?’


  De vrouw knikte zwijgend.


  Nell draaide zich om en maakte zich zo snel mogelijk uit de voeten. Ze hadden Ricks zus gevonden. Eindelijk! Ze kon zich voorstellen dat hij zich rot geschrokken was, maar toch… Wat moest het geweldig zijn om deel uit te maken van zo’n familie!


  Niettemin, ze waren er nog niet… Wist Poppy dat John haar vader was? Hoe zou ze reageren wanneer ze te horen kreeg dat ze een halfbroer had?


  Rick wachtte op haar in de auto. Ze liet zich naast hem op de passagiersstoel glijden en keek hem aan.


  ‘Zeg maar niets.’ De ijskoude ondertoon in zijn stem deed haar ineenkrimpen.


  ‘Doe je gordel om.’


  Zodra ze haar riem had vastgeklikt, gaf hij gas en reed weg.


  Ze keek hem weer even aan en richtte toen haar blik op de weg. Het moest een enorme schok voor hem zijn om ineens oog in oog te staan met zijn halfzus, besefte ze. Eentje die ook nog eens als twee druppels water op hem leek. Maar dat verklaarde niet waarom hij zo boos was…


  Hoewel, eigenlijk begreep ze dat ook wel. Hoe hadden John en Iris het in hun hoofd gehaald dit soort geheimen te bewaren? En waar had John het lef vandaan gehaald om Rick via Poppy de jeugd onder de neus te wrijven die hij zelf nooit had gehad? Waarom had hij ervoor gekozen bij twee verschillende vrouwen een kind te verwekken als hij niet van plan was geweest naar hen om te kijken?


  Eenmaal thuis opende ze de deur van de garage en wachtte buiten totdat hij was uitgestapt.


  Hij ontweek haar blik. ‘Ik vertrek. Vandaag nog.’


  Verdorie! ‘Echt niet.’ Ze trok zich niets aan van de woedende blik die hij haar toewierp. ‘Je hebt beloofd dat je tot eind volgende week zou blijven. We hebben een overeenkomst getekend, en ik wil dat je je daaraan houdt.’


  Hij stak een vinger in haar richting. ‘Die overeenkomst is niet bindend!’


  ‘Hè? Ongeacht deze nieuwe ontdekking moet je je wel aan je woord houden.’


  ‘Helemaal niet!’


  Eigenlijk was ze dat met hem eens, maar ze keek wel uit om dat tegen hem te zeggen. ‘Ik heb mijn woord aan jou gehouden, meer dan dat zelfs. En ik verwacht dat jij hetzelfde doet.’


  ‘Waarom in vredesnaam?’ schreeuwde hij haar toe.


  Ze vouwde haar handen samen. ‘Omdat we vrienden zijn, en vrienden doen dat soort dingen voor elkaar.’


  Hij verstijfde.


  ‘En omdat deze situatie niet mijn schuld is.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Je hebt gelijk. Jij kunt hier niets aan doen.’


  ‘Net zoals jij niet, Rick. Je hebt het volste recht om boos te zijn.’


  Met een moordlustige blik in zijn ogen liep hij naar haar toe. ‘Ik wil dat je me ter plekke belooft dat je je niet meer met deze… deze puinhoop zult bemoeien.’


  ‘En wat ga je zelf aan deze puinhoop doen dan?’


  ‘Niets.’


  Haar mond zakte open.


  ‘Dat meisje heeft een perfect leven.’


  ‘Dat kun je na een paar minuten gluren vanuit de bosjes onmogelijk met zekerheid zeggen,’ wierp ze tegen.


  ‘Ze zit er ongetwijfeld niet op te wachten dat haar leven door iemand zoals ik overhoop wordt geschopt.’


  ‘Overhoop geschopt?’ riep Nell ongelovig uit. ‘Verdorie, Rick… Je bent haar broer!’


  ‘We zijn vreemdelingen voor elkaar.’ Zijn ogen boorden zich in de hare. ‘Bemoei je er niet mee, Nell. Als je dat wel doet, ben ik weg.’


  Ze stak haar handen op. ‘Prima, wat jij wilt.’ Maar als hij dacht dat deze situatie vanzelf weg zou gaan, had hij het mooi mis.


  ‘Eind volgende week ben ik weg.’


  Ze deed geen moeite haar gevoelens te verbergen. ‘Dat vind ik heel erg jammer. Ik zal je missen.’


  Heel even verstarde hij, en hij wreef met gesloten ogen over zijn kin.


  Nell draaide zich om en liep weg. Ze had geen zin om naar hem te luisteren. Wat hij ook zou zeggen, het hielp toch niet om de pijn over zijn op handen zijnde vertrek te verzachten. Vechtend tegen haar tranen liep ze door de tuin naar het huis. Tot haar verbazing zag ze dat de keukendeur openstond. Die had ze op slot gedaan, toch?


  Ze wilde al teruglopen om Rick te roepen toen er een bekende figuur in de deuropening verscheen. ‘Goedemiddag, Nell.’


  Haar hart zakte in haar schoenen. ‘Hallo, vader.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Uit gewoonte zette ze koffie.


  ‘Ik neem aan dat dit geen beleefdheidsbezoekje is?’ vroeg ze terwijl ze een mok voor haar vader op tafel neerzette. Ze had geen zin om spelletjes te spelen.


  ‘Ik wil het geld dat je gekregen hebt door het verpatsen van je grootmoeders sieraden.’


  Het vergde heel wat zelfbeheersing om de koffie niet in zijn gezicht te gooien. Langzaam ademde ze in. ‘Waar slaat dit op? Ik weet al dat het de originelen niet waren, maar nepjuwelen.’


  Hij sprong zo snel overeind dat zijn stoel achterover viel. Zijn gezicht liep paars aan van woede. ‘Wat?’


  Ze verstarde. Heel even geloofde ze dat hij oprecht was, maar toen herinnerde ze zich weer wie ze voor zich had. ‘O! Nu snap ik het, je bent bang dat ik naar de politie ga en aangifte doe van de diefstal van mijn sieraden… door jou!’


  ‘Die sieraden waren van mij!’


  ‘Daar dacht oma anders over, want ze heeft ze aan mij nagelaten. Dat zou me een mooi schandaal opleveren, hè? De vader die de sieraden verpatste die zijn overleden moeder aan zijn dochter naliet. Het zou je verdiende loon zijn als ik aangifte doe.’


  Hij staarde haar aan. Heel langzaam verdween de paarse kleur van zijn gezicht, en in plaats daarvan kreeg hij een berekenende blik in zijn ogen. Een blik waar ze misselijk van werd…


  Ze sloeg haar armen over elkaar en leunde tegen het aanrecht. ‘Wie heeft jou verteld dat ik oma’s sieraden heb gevonden?’


  ‘Ik weet dat je wel meer hebt gevonden dan dat.’


  Opnieuw kostte het haar moeite om haar zelfbeheersing te bewaren. ‘Blijkbaar wordt het hoog tijd dat ik naar een andere bank overstap.’


  ‘Ik weet ook wie hier zijn intrek heeft genomen.’


  ‘Dat gaat jou helemaal niets aan.’


  ‘Rick Bradford is een dief, een drugsverslaafde en een bajesklant.’


  Haar kalme façade verdween als sneeuw voor de zon. ‘Rick is honderd keer meer waard dan jij!’ snauwde ze.


  Hij lachte. Verdorie, hij lachte haar gewoon uit! Kalm zette hij zijn stoel weer overeind, ging zitten en nam een slok koffie. ‘Ik zal je vertellen wat we gaan doen, dochterlief. Jij gaat dit huis verkopen.’


  Nu was het haar beurt om te lachen. ‘O ja? Hoe was je van plan me daarvan te overtuigen?’


  ‘Als je dat niet doet, doe ik aangifte bij de politie. Ik zal ze vertellen dat de sieraden van jouw oma verwisseld zijn voor namaakexemplaren en dat de originelen spoorloos verdwenen zijn. Wie denk je dat ze als eerste zullen verdenken?’


  ‘Jou, natuurlijk!’


  ‘O nee. Ik zorg er wel voor dat ze jouw vriendje, Rick Bradford, daarvoor oppakken.’


  Haar hart leek even stil te staan, en ze hapte naar lucht. ‘Dat kan niet. Hij is onschuldig!’


  Wederom lachte haar vader, en toen besefte ze dat ze een grote fout had gemaakt. Ze had hem haar zwakke plek getoond.


  ‘Ik weet wanneer hij hier is komen wonen en ik weet ook wanneer jij de sieraden in de kluis hebt gelegd. Dus hij had er de gelegenheid voor. Gezien zijn achtergrond wist hij bovendien hoe hij het moest aanpakken. Hij wordt zeker opgepakt voor ondervraging, en dan hoef ik alleen maar een paar mensen om te kopen om te verklaren dat hij hen heeft gevraagd kopieën van de sieraden te maken. Reken maar dat ik ervoor kan zorgen dat hij hiervoor de bak indraait.’


  Nells keel zat dichtgeknepen van angst, en ze kon geen woord uitbrengen. Was haar vader echt zo laag gezonken? Zou hij echt…


  Hij knikte langzaam, een ijskoude blik in zijn ogen. ‘Ik ben niet geboren om armlastig te zijn, Nell. De verkoop van dit huis lost mijn financiële moeilijkheden in één klap op.’


  ‘Kan het je helemaal niets schelen wier leven je daardoor verpest?’


  ‘Zo is het leven nu eenmaal.’


  ‘Als je dit doet, keer ik me voorgoed van je af. Dan ben je voor mij dood en begraven. Wil je dat echt?’


  Hij lachte. ‘Als het geld binnenrolt, bedenk je je wel weer. Je bent tenslotte je moeders dochter.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. Had ze deze man eigenlijk ooit wel echt gekend? ‘Wat een ongelooflijk triest leven heb jij, zeg. Je ontleent je eigenwaarde aan de omvang van je bankrekening. Ik zou voor geen geld ter wereld met jou willen ruilen.’


  Hij stond op. ‘Morgen kom ik terug met de makelaar. We nemen meteen een verkoopcontract mee dat je kunt ondertekenen.’


  Haar hart bonsde in haar keel. Het huis verkopen? De waarde van het huis viel in het niet vergeleken bij Ricks vrijheid, maar… Oma, het spijt me zo, dacht ze verdrietig.


  ‘Je kunt allerlei prachtige speeches tegen mij afsteken, dochterlief, maar wat heb jij zelf eigenlijk gepresteerd? Je zaak is geen doorslaand succes, en ik zie je hier niet omringd door loyale, toegewijde vrienden.’


  Ze dwong zichzelf hem recht in de ogen te kijken. ‘Misschien niet, maar desondanks ben ik honderd keer beter dan jij.’ Als ze daar ooit nog aan had getwijfeld, dan was die twijfel nu als sneeuw voor de zon verdwenen. ‘En ik kan tenminste vanavond met een schoon geweten gaan slapen.’


  Hij knipperde met zijn ogen.


  ‘Misschien word je door de verkoop van het huis inderdaad weer net zo rijk als eerst, maar als je zo doorgaat, eindig je als een heel erg eenzame man.’ Ze gebaarde naar de keuken, het huis om hen heen. ‘Als je ook maar iets om me geeft, dan laat je dit gaan, en misschien zijn we dan nog in staat om een band op te bouwen. Maar als je dat niet doet…’ Ze ademde diep in. ‘Als ik ooit trouw, dan nodig ik je niet uit op mijn bruiloft. Je zult je kleinkinderen nooit leren kennen. En als je op sterven ligt, hoef je me niet bij je te roepen, want ik zal niet komen.’


  Zijn ogen fonkelden van woede. ‘Je was altijd al een dom, nutteloos wicht!’


  Inwendig kromp ze heel even ineen, maar ze liet niets merken. Ze stond op eigen benen en had haar eigen bedrijf vanaf de grond opgebouwd. Ze was allesbehalve dom en nutteloos.


  ‘Ik sta morgen om elf uur met de makelaar op de stoep. Zorg dat je er bent!’


  ‘Morgen is het zondag.’


  Hij wierp haar een zelfgenoegzaam lachje toe. ‘Er staan mensen te popelen om dit huis te kopen.’ Daarna liep hij de deur uit.


  Als een leeggelopen ballon liet ze zich op de dichtstbijzijnde stoel zakken. Rick zou naar de gevangenis gaan als ze niet deed wat haar vader zei… Ze twijfelde er geen seconde aan dat hij zou doorzetten, zo meedogenloos was hij wel. Het ging verder dan alleen het geld wat hij met de verkoop van Whittaker House zou opstrijken, wist ze. Hij deed dit ook om haar dwars te zitten omdat ze weigerde aan zijn eisen te voldoen. Omdat ze geen huwelijk had willen sluiten uit financiële overwegingen, zijn geldzorgen niet klakkeloos voor hem had willen oplossen.


  Dat ze hem haar appartement, sportwagen en trustfonds al had gegeven, dat deed er voor hem helemaal niet toe. In zijn ogen was ze nog steeds een dom, nutteloos wicht.


  Ze knarsetandde. Hoe kon ze zeker weten dat hij niet alsnog achter Rick aan zou gaan, puur en alleen om haar een hak te zetten? Hm… Ze was geen dom wicht, maar in deze kwestie kon ze wel wat advies gebruiken. Alleen… bij wie kon ze terecht?


  Met haar vingers trommelde ze op de houten keukentafel. Wie kon ze vertrouwen? In dat opzicht had haar vader gelijk: ze had geen loyale en toegewijde vrienden. Buiten Rick had ze niemand, en aan hem kon ze dit onmogelijk vertellen. Ze wilde niet dat hij omwille van haar weer eens de nobele ridder ging uithangen. Nobelheid was wel het laatste wat ze nu nodig had.


  Eén vriend… Vertwijfeld liet ze haar hoofd in haar handen zakken. Dom en nutteloos… Een tel later schoot ze weer overeind. Zij had dan misschien geen vrienden, maar Rick wel. Ze pakte het telefoonboek, en een minuut later had ze de persoon gevonden die ze nodig had. Snel toetste ze het nummer in.


  ‘Tash? Hallo, je spreekt met Nell Smythe-Whittaker. Ik vroeg me af of ik Mr. King, eh… Mitch, bedoel ik, even kon spreken.’


  ‘Hij is er niet op het moment. Wil je dat ik hem vraag even bij je langs te komen?’


  ‘Nee, doe dat maar niet.’ Rick kon hem hier beter niet tegen het lijf lopen.


  ‘Wil je dat ik een afspraak voor je maak op het bureau?’


  ‘Nee, alsjeblieft niet, zeg!’


  Het bleef even stil aan de andere kant van de lijn. ‘Nell, zit je soms in de problemen?’


  ‘Ik… Nou ja, ik weet het niet, eerlijk gezegd. En wil je alsjeblieft niets tegen Rick zeggen? Ik heb geen behoefte aan een redder in nood, ik wil alleen wat advies.’


  ‘Oké…’


  Maar Nell wist dat Tash vroeg of laat toch met Rick zou praten. Uiteindelijk lag haar loyaliteit bij hem, niet bij Nell. Ze slikte even. ‘Zou ik misschien bij jullie thuis langs kunnen komen?’


  ‘Natuurlijk, geen probleem. Mitch is er over een uurtje.’


  ‘Dank je wel, Tash.’


  Ze wist dat de andere vrouw weinig goeds over haar dacht, en dat kon ze haar niet kwalijk nemen, maar op dit moment kon ze Tash wel om de hals vliegen.’


  


  Zwijgend zat ze een uurtje later tegenover Tash en Mitch aan tafel. Haar mond voelde kurkdroog aan. Wat als ze haar ervan beschuldigden Ricks leven kapot te maken?


  ‘Wil je dat ik jullie even alleen laat?’ vroeg Tash.


  Nell schudde haar hoofd. Tash was Ricks beste vriendin, en het was beter dat zij uit de eerste hand wist wat er op dit moment speelde, zodat Rick op haar kon terugvallen als dat nodig was. En Tash en Mitch waren overduidelijk stapelgek op elkaar – als Tash nu weg zou gaan, dan was het slechts een kwestie van tijd voordat Mitch haar alles zou vertellen. Zij was hier de buitenstaander, maar dat maakte niet uit. Als ze er op deze manier voor kon zorgen dat Rick niet door toedoen van haar vader in de problemen kwam, kon het haar niet schelen wat Tash en Mitch over haar dachten.


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik kan beter bij het begin beginnen, denk ik.’


  ‘Klinkt goed.’ Mitch knikte haar bemoedigend toe, en zijn kalme houding bracht haar overspannen zenuwen enigszins tot rust. Ze snapte wel waarom Tash verliefd op hem was geworden.


  Rustig vertelde ze hen het hele verhaal, behalve het gedeelte over Johns brief. Als Rick aan Tash de waarheid over zijn vader wilde vertellen, dan was dat aan hem.


  Toen ze eenmaal bij de dreigementen van haar vader was gekomen, zag ze Tash’ gezicht steeds verder betrekken. ‘Mijn vader is een rotzak,’ besloot ze met een zucht. ‘Maar ik zal doen wat hij wil, namelijk het huis van mijn oma verkopen.’ Haar stem brak, en ze slikte moeizaam. ‘Alleen vrees ik dat mijn vader na de verkoop van het huis Rick alsnog aanklaagt voor diefstal.’


  Het was maar goed dat hij niet wist dat Rick een rijk man was… De gedachte alleen al maakte haar misselijk.


  Tash zakte onderuit. ‘Dus je gelooft dat Rick onschuldig is?’


  ‘Natuurlijk geloof ik dat!’ Dacht Tash nou echt dat…


  ‘Wie is er volgens jou dan verantwoordelijk?’ onderbrak Mitch haar gedachten.


  ‘Mijn vader uiteraard.’


  Mitch fronste zijn wenkbrauwen. ‘Je zei toch net dat hij het geld opeiste van de verkoop van de juwelen?’


  ‘Ja, ongetwijfeld om zijn eigen sporen uit te wissen. Hij heeft absoluut geen recht op die sieraden, mijn oma heeft ze aan mij nagelaten. Ik zou hém eigenlijk moeten aangeven bij de politie.’ Omwille van Rick zou ze dat echter niet doen.


  ‘Zou je die nepjuwelen voor een paar dagen aan mij durven toevertrouwen?’


  Verbaasd keek ze Mitch aan. ‘Natuurlijk durf ik dat, maar… ik wil niet officieel aangifte doen.’


  Tash ging rechtop zitten. ‘Wat wil je dan?’


  ‘Zeker weten dat Rick hier geen problemen mee krijgt en dat mijn vader hem verder ongemoeid laat, ook na de verkoop van het huis.’


  Mitch knikte. ‘Je zei dat je morgen van je vader een contract van de makelaar moet ondertekenen?’


  ‘Ja.’ Ze kon het woord nauwelijks over haar lippen krijgen.


  ‘Dat moet je niet in je eentje doen. Ik stuur mijn advocaat naar je toe.’


  Nell haalde de nepjuwelen, die ze had meegenomen, uit haar zak en legde ze voor Mitch op tafel.


  Mitch bekeek ze aandachtig. ‘Whittaker House staat op jouw naam, toch? Zelfs al heeft de makelaar van je vader al een koper op het oog, dan nog duurt het zes weken voordat de transactie officieel is en het geld op je rekening staat.’


  Geld wat ze onmiddellijk aan haar vader zou moeten overmaken… ‘De komende zes weken is Rick dus nog veilig,’ concludeerde ze. ‘En daarna?’


  ‘We kunnen je vader een verklaring laten ondertekenen waarin hij belooft geen juridische stappen tegen Rick te ondernemen,’ zei Mitch.


  ‘Kan dat?’ Opluchting maakte zich van haar meester. ‘Dank je wel.’


  Verder hadden ze niets meer met elkaar te bespreken, dus ging ze weer weg.


  


  ‘Allemachtig,’ mompelde Tash terwijl ze samen met Mitch uit het raam keek. Nell reed weg.


  Mitch sloeg een arm om haar heen. ‘Wat?’


  ‘Ze is verliefd op hem.’


  ‘Rick boft maar.’


  Tash snoof. ‘Zodra hij beseft wat ze voor hem voelt, is hij vertrokken.’


  ‘Waarom?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat doet hij altijd.’


  ‘Ze brengt anders wel een groot offer om hem te beschermen.’


  Tash keek hem aan. ‘Kunnen we Rick tegen Nells vader beschermen én haar huis behouden?’


  ‘We kunnen het in ieder geval proberen.’


  Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus. ‘Heb ik je onlangs nog verteld hoe vreselijk veel ik van je hou?’


  


  Nell wist niet wat ze moest doen toen ze weer thuis was. Moest ze alvast gaan inpakken voor de op handen zijnde verhuizing?


  Verslagen liet ze zich op een stoel zakken. Ergens in het huis hoorde ze Rick timmeren. Ook al was het zaterdagavond, hij was nog steeds aan het werk. Ze zou hem eigenlijk moeten zeggen dat hij er wel mee kon stoppen…


  Hoe kon ze ooit aan hem uitleggen waarom ze het huis verkocht? Ze zou hem ook zijn geld moeten teruggeven natuurlijk… Ze fronste haar wenkbrauwen. Wat als de bankmanager de som geld op haar rekening had weten te traceren naar Rick?


  Ze keek uit het raam en stond ineens oog in oog met Iris. Verbaasd stond ze op en deed open.


  Iris wiebelde zenuwachtig van de ene op de andere voet. ‘Sorry, kom ik ongelegen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Kom binnen.’


  Even dacht ze aan Rick, die ergens in huis aan het werk was. Grote genade, dit kon wel eens heel slecht aflopen, dacht ze. Met name voor haarzelf…


  Ze ontmoette de onzekere blik van de andere vrouw en vermande zich. ‘Ga alsjeblieft zitten. Kan ik je iets te drinken aanbieden? Koffie?’


  Iris ging zitten. Ze zag bleek en frunnikte onophoudelijk aan de zoom van haar jurk.


  ‘Zo te zien zijn we allebei wel aan iets sterkers toe dan koffie,’ zei Nell na een blik op haar. Ze zette twee wijnglazen op tafel en haalde een fles wijn uit de koelkast. ‘Sorry, het is zo’n beetje de goedkoopste wijn die er in de supermarkt te krijgen is,’ zei ze terwijl ze de glazen volschonk en er een aan Iris overhandigde.


  ‘Als er maar alcohol in zit.’


  ‘Zo is dat.’


  Ze tikte haar glas tegen dat van Iris en nam een slok.


  ‘Ik herinner me jou nog als klein meisje.’


  Nells wijnglas bleef halverwege haar mond hangen. ‘Echt?’


  Iris knikte. ‘Ik heb bij jouw moeder op school gezeten en kwam daarna nog geregeld bij haar op bezoek. Feestjes en zo. Toen jij een jaar of zes was, raakte ik in verwachting van Poppy.’ Ze nam een grote slok wijn. ‘Op een van die feestjes van je moeder had ik John ontmoet. We begonnen een affaire. Kortstondig, maar intens.’ Weer nam ze een slok. ‘Toen ging het mis. John wilde niets met de baby te maken hebben.’


  Nell slikte even. ‘Weet je ook waarom?’


  ‘Niet echt. Hij was een buitengewone man, maar hij had een ondoordringbare muur om zichzelf heen gebouwd. Misschien kwam dat doordat hij zijn jeugd in een weeshuis had doorgebracht. Wat ik ervan begreep, was dat niet echt een fijne plek om op te groeien.’


  ‘Weet Poppy dat hij haar vader is?’


  Iris knikte. ‘Ik heb het haar op haar vijftiende verjaardag verteld. Ze wist al wel dat Neville – de man met wie ik getrouwd ben en die zij papa noemt – niet haar biologische vader is. Ik ontmoette hem toen ze twee was. Ze wilde heel graag weten wie haar biologische vader was, en… Nou ja, ze had recht op de waarheid, vond ik.’ Iris nam nog een slok wijn. ‘Ze heeft hem een brief gestuurd, maar daarop heeft hij nooit gereageerd. En ieder jaar stuurt ze hem een uitnodiging voor haar verjaarsfeest in het park. Dat is door de jaren heen een traditie geworden, maar hij is nooit komen opdagen.’


  Nell staarde in haar glas. De John die Iris beschreef, was zo anders dan de man die zij had gekend. Waarschijnlijk zouden ze nooit weten wat hem ertoe had gedreven zijn twee kinderen de rug toe te keren.


  Iris zuchtte. ‘Als Poppy een broer heeft, dan is het haar goed recht hem te leren kennen. Dat kan en wil ik niet tegenhouden. Ik vraag je alleen me de kans te geven het haar zelf te vertellen, dat is alles.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Het spijt me dat ik in het park zo in paniek raakte…’


  ‘Nell!’ Ricks stem galmde door de gang, en het geluid van zijn voetstappen kwam steeds dichterbij. ‘Waar heb je de tape neergelegd?’ Op de drempel van de keuken bleef hij stokstijf staan.


  Nell hoorde Iris naar lucht happen. ‘Lieve hemel, ze lijkt als twee druppels water op hem!’


  Ricks beschuldigende blik sneed als een mes door Nells ziel. ‘Onze afspraak is voorbij.’ Zonder nog naar haar om te kijken, beende hij naar buiten.


  Ze wist wat hij ging doen – zijn spullen inpakken en maken dat hij wegkwam. Voorgoed.


  ‘Wat bedoelt hij?’ fluisterde Iris.


  Nell knipperde met haar ogen en dwong zichzelf een grote slok wijn te nemen om het enorme brok in haar keel weg te spoelen. ‘Rick is… Ik geloof niet dat hij Poppy wil leren kennen. Hij is bang dat hij haar leven in de war schopt.’ En hij denkt dat ik hem verraden heb, voegde ze er in stilte aan toe.


  Iris stond op. ‘Ik vertel Poppy hoe dan ook dat ze een broer heeft, want ze heeft het recht om dat te weten. Bovendien wil ik geen geheimen voor mijn dochter hebben.’


  Nell stond eveneens op.


  Iris duwde haar een visitekaartje in handen. ‘Ik hoop dat je hem op andere gedachten kunt brengen. Zou je hem misschien mijn kaartje willen geven?’


  Nell keek naar het kaartje in haar hand en knikte. Zodra Iris vertrokken was, sloeg ze in één teug de rest van haar wijn achterover. Daarna liep ze rechtstreeks naar de cottage. Ze klopte twee keer en liet toen zichzelf binnen.


  Rick draaide zich woedend naar haar om. ‘Volgens mij had ik niet gezegd dat je binnen kon komen,’ snauwde hij.


  ‘Ach, man… Hou je kop en luister gewoon eens een keer naar me, oké?’ Uitdagend stak ze haar kin vooruit. ‘Er zijn een paar dingen die je moet weten.’


  ‘Als het met Poppy of John Cox te maken heeft, dan wil ik het helemaal niet weten!’


  ‘Jammer dan, want ik ga het toch zeggen! Nadat jij je in het park uit de voeten had gemaakt, heb ik Iris ingelicht over het feit dat John nog een kind had.’


  ‘Daar had je verdorie het recht niet toe!’


  Nell richtte zich in haar volle lengte op. ‘Wat moest ik dan? Jij rende weg en liet mij daar staan om de situatie in mijn eentje op te lossen.’


  Blijkbaar werd zijn woede niet minder door die vraag, zag ze.


  ‘Iris – zo heet Poppy’s moeder – schrok nogal toen ik het haar vertelde. Dus ik heb haar de cupcakes gegeven en gezegd dat mijn kaartje in de doos zat, mocht ze contact willen opnemen. Toen ben ik weggegaan. Dat is alles, maar net stond ze dus ineens voor mijn neus. Ik had geen idee dat ze zou komen.’


  ‘Je zat met haar wijn te drinken!’


  ‘Verdorie, wat moest ik dan? Haar wegsturen? Ze was stikzenuwachtig en ik ook, eerlijk gezegd. We konden allebei wel een borrel gebruiken.’ Ze vertelde kort wat ze met Iris had besproken.


  Rick harkte met zijn vingers door zijn haar. ‘Het kan me geen bal schelen,’ zei hij bot.


  Nells hart haperde. ‘Maar –’


  ‘Ik ga weg.’


  Precies wat ze had verwacht, maar de pijn was er niet minder om. Gezien de dreigementen die haar vader aan Ricks adres had geuit, was het misschien ook wel beter zo. Alleen betekende dat niet dat hij zijn familie de rug hoefde toe te keren!


  ‘Doe wat je niet laten kunt!’ snauwde ze. Ze liep naar hem toe en priemde met haar vinger in zijn schouder. ‘We kunnen onze familie niet uitzoeken, daar zijn we allebei het levende bewijs van.’ Ze deed een stap naar achteren. ‘Alleen heb jij in dit geval wel iets te kiezen: je zus! Poppy en Iris zijn volgens mij ontzettend lieve mensen. En jij wijst ze gewoon keihard af. Net als John!’


  Rick moest even slikken. ‘Afwijzen?’ Hij spuugde het woord bijna uit. ‘Ze hebben een perfect leven!’ Hij was niet van plan dat voor hen te verpesten. Dat verdiende zijn zusje – dat prachtige, vrolijke meisje – niet.


  Nell wierp hem een woedende blik toe. ‘Misschien zou hun leven nog beter worden als jij er deel van uitmaakt.’


  Hij deed een stap naar haar toe en bracht zijn gezicht vlak bij het hare, waardoor hij haar zoete geur weer rook. ‘Ik geloof niet meer in sprookjes.’


  ‘Je hebt een zus. Dat is geen sprookje, maar de realiteit.’


  ‘Dit gaat jou niet aan, Nell.’


  Met een ruk hief ze haar gezicht naar hem op. ‘Je gaat dus gewoon weg?’


  Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Eindelijk heeft ze het door!’


  ‘Goed dan!’ snauwde ze. ‘Iris heeft me gevraagd je dit te geven.’ Ze duwde hem het kaartje in handen en trok toen razendsnel haar hand terug, alsof ze het niet kon verdragen hem aan te raken. ‘En nu kun je wat mij betreft ophoepelen.’


  


  Rick bonsde hard op Tash’ deur. ‘Kan ik vanavond hier slapen?’ vroeg hij zodra ze opendeed.


  ‘Natuurlijk.’ Ze stapte opzij om hem binnen te laten. ‘Jij en Nell hebben ruzie gehad, zo te zien.’


  ‘Wat?’ Rick keek haar woedend aan.


  Tash knipperde niet eens met haar ogen en ging hem voor naar de huiskamer, waar Mitch aan tafel zat.


  ‘Nell is hier eerder vandaag geweest,’ zei Tash.


  Rick balde zijn vuisten. ‘Dus ze heeft je alles verteld over John Cox, zijn geheime dochter Poppy en de rest van deze verschrikkelijke puinhoop? Ongetwijfeld probeerde ze jullie zover te krijgen haar te helpen.’


  Mitch opende zijn mond om iets te zeggen, maar Tash porde hem in zijn zij. ‘Zoiets, ja. Ze had wel een punt.’


  ‘Hou op, Tash.’ Niet te geloven dat ze nu ineens aan Nells kant stond! ‘Het kan me niets schelen dat dat meisje mijn zus is.’


  Tash keek alsof ze het in Keulen hoorde donderen. ‘Grote genade! John Cox, de tuinman, is jouw vader?’


  Hij verstarde en vloekte hartgrondig. Tash had hem mooi tuk gehad. Als Nell hem niet zo van zijn stuk had gebracht, dan was hij er nooit ingetrapt.


  ‘Je hebt dus een halfzus?’


  Hij sloot zijn ogen.


  ‘Dat is niet de puinhoop waar ze ons over heeft verteld.’


  Dat was hem nu wel duidelijk, ja. ‘Wat deed ze hier dan?’


  Tash en Mitch wisselden een blik van verstandhouding. ‘Misschien kun je beter even gaan zitten, Rick,’ zei Mitch toen.
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  Vol ongeloof luisterde Rick naar Tash’ en Mitch’ verhaal. ‘Dit meen je toch hopelijk niet? Dus ze gaat het huis verkopen – het huis waarvoor ze alles opzij heeft gezet – enkel en alleen om mij uit de gevangenis te houden?’


  ‘Inderdaad.’


  O, Prinses… Inwendig kromp hij ineen. ‘Ze weet dat het gekkenwerk is, hè?’


  ‘Nee, dat weet ze niet,’ zei Tash. ‘En ik ben het helemaal met haar eens.’


  Een ijskoude hand omsloot zijn hart. Hij wilde niet terug naar de gevangenis. Nooit meer.


  Alleen…


  Alleen wilde hij niet dat Nell vanwege hem haar droom vaarwel moest zeggen.


  ‘Ze heeft met opzet ruzie met me gemaakt,’ zei hij nadenkend. ‘Zodat ze een excuus had om me het huis uit te schoppen en ik geen gevaar zou lopen.’ Hij besefte heel goed dat als Nell een klein beetje moeite had gedaan en had beloofd zich niet meer met dat hele Poppy-gedoe te bemoeien, ze hem had kunnen overhalen om te blijven.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Tash. ‘In haar situatie zou ik precies hetzelfde gedaan hebben. En ze heeft gelijk, misschien is het inderdaad beter als je verdwijnt.’


  En Nell overleveren aan de haaien? ‘Ik pieker er niet over om weg te gaan.’ Hij rolde even met zijn schouders. ‘Ik koop dat huis verdorie zelf wel.’


  ‘O nee!’ zeiden Tash en Mitch tegelijkertijd.


  Woedend keek hij hen aan.


  Mitch boog zich naar hem toe. ‘Op dit moment is het beter om Roland Smythe-Whittaker in de waan te laten dat je een arme sloeber bent.’


  Rick zakte onderuit op zijn stoel. Mitch had gelijk.


  Mitch keek op zijn horloge. ‘Ik moet gaan.’ Hij stond op, gaf Tash een kus en vertrok.


  ‘Heb je dan genoeg geld om dat huis te kopen?’ vroeg Tash verbaasd.


  Hij knikte.


  ‘Hoe dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Je zult versteld staan hoeveel geld er met poker te verdienen is, Tash.’


  Ze sloot haar ogen. ‘O, Rick…’


  Hij wist niet waarom, maar haar woorden brandden dwars door hem heen. ‘Ik zou het huis anoniem kunnen kopen.’


  Tash stond op en pakte twee blikjes bier uit de koelkast. ‘Nee,’ zei ze terwijl ze hem er een overhandigde.


  Zijn hand omklemde het koele blikje alsof het een reddingsboei was. ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  Ze maakte een snuivend geluid. ‘Als we je dit niet hadden verteld, wat zou je dan gedaan hebben?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Je zou met de noorderzon vertrokken zijn zonder ook nog maar één blik achterom te werpen.’


  Ze had gelijk. Zoals gewoonlijk. Alleen had ze hem wél verteld wat er gaande was.


  ‘Nell heeft ons om hulp gevraagd, niet jou. Eerlijk gezegd vroeg ze ook niet om hulp, maar om advies. Mitch en ik hebben haar de benodigde informatie gegeven, zodat ze een weloverwogen volgende stap kan zetten.’


  Rick opende zijn mond om haar van repliek te dienen, maar Tash was hem voor. ‘Ze wil geen prins op het witte paard die haar hieruit redt. Ze is geen hulpeloos vrouwtje dat je moet redden zodat jij je verwenste schuldgevoel kunt sussen, Rick.’


  ‘Welk schuldgevoel?’


  ‘Je schuldgevoel over het feit dat je weggaat.’


  Ongelovig staarde hij haar aan. Hij kon amper ademhalen, laat staan praten.


  ‘Ze redt zich wel. Belangrijker nog, ik denk dat het voor haar gevoel van eigenwaarde noodzakelijk is dat ze dit in haar eentje opknapt.’


  Zijn Prinses was sterk, maar…


  Verdorie, hij wílde haar prins op het witte paard zijn! Waarom? Alleen zodat hij daarna met een zuiver geweten kon vertrekken? De gedachte brandde als zuur in zijn maag.


  ‘Ze denkt dat je haar niet mag, weet je dat?’ Het was enorm moedig van Nell geweest om haar te benaderen, vond Tash. ‘Ik ken haar niet echt, maar het lijkt me een aardige meid. En ik waardeer het offer dat ze bereid is omwille van jou te brengen.’


  Het brandende gevoel in Ricks maag verhevigde. ‘Dat ze naar jou toe is gekomen, komt doordat jij haar ooit in de Royal Oak duidelijk maakte dat ze haar drankje moest opdrinken en moest vertrekken. Nadat je haar de hele tijd had gadegeslagen. Waarschijnlijk snapte ze wel waarom je dat zei.’


  Tash staarde naar het blikje bier in haar hand. ‘Ik wilde niet dat mensen haar gingen lastigvallen. Haar vader was bepaald geen populaire man toen.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Ze is verliefd op je, Rick.’


  Zijn blikje bier bleef halverwege zijn mond steken. Zijn hart begon wild te bonzen.


  ‘Speel geen spelletjes met haar.’ Tash schraapte haar keel. ‘Je hebt twee keuzes, volgens mij. Je eerste optie is om morgen gewoon te vertrekken en niet meer achterom te kijken.’


  Hij stak zijn kin vooruit. Hij piekerde er niet over om weg te gaan. Niet voordat hij zeker wist dat Nell en haar dromen veilig waren.


  ‘Maar als je per se wilt blijven, dan wordt het misschien tijd dat je ervoor zorgt dat je haar waard bent.’ Met die woorden liet Tash hem alleen.


  Zijn blikje zweefde nog steeds ergens halverwege zijn mond. Met bonzend hart zette hij het terug op tafel. Wat deed hij hier nog?


  Het antwoord was simpel: Nell stond op het punt alles wat belangrijk voor haar was voor hem op te offeren. En dat kon hij niet toelaten, want…


  Hij staarde naar de muur terwijl alle stukjes van de puzzel ineens op hun plaats vielen. Hij hield van Nell. Haar dromen waren de zijne geworden. Ze had zin gegeven aan zijn bestaan, en hij wilde haar niet meer loslaten. Hij wilde…


  Moeizaam slikkend tikte hij met zijn vinger tegen het blikje. Voordat hij naar de gevangenis was gegaan, had hij maar één ding gewild: een vrouw, kinderen en een vaste baan. Een plek op de wereld waar hij thuishoorde. Die plek was aan Nells zijde, wist hij nu.


  Het was inderdaad de hoogste tijd dat hij aan zichzelf en iedereen bewees dat hij haar waard was…


  


  Nells vader en Byron Withers, de makelaar, stonden de volgende dag klokslag elf uur bij haar op de stoep.


  De zelfingenomen blik van de makelaar irriteerde haar mateloos, en het kostte haar veel moeite hem niet aan zijn oor naar buiten te marcheren. In plaats daarvan verschool ze zich achter haar hooghartige façade.


  Ze deed dit voor Rick, en uit die wetenschap putte ze kracht.


  Zodra haar vader Mitch’ advocaat aan de keukentafel ontwaarde, kreeg hij een donkere blik in zijn ogen. ‘U bent hier niet nodig,’ zei hij kortaf.


  ‘Niettemin wil ik dat Mr. Browne het contact doorleest voordat ik er mijn handtekening onder zet,’ zei Nell koeltjes. ‘Dus als Mr. Withers het contract paraat heeft…’


  Na een kort knikje van haar vader overhandigde Withers het contract aan Browne. Nell had de advocaat van koffie en cupcakes voorzien, en haar vader keek er hongerig naar. ‘Koffie, dochter?’


  ‘Ik vrees dat er geen koffie voor jullie is, Roland.’ Ze had haar vader nog nooit bij zijn voornaam genoemd, en de geschokte blik in zijn ogen deed haar goed. Ze wilde dat hij wist dat ze gisteren ieder woord had gemeend. Als hij de verkoop van Whittaker House doorzette en als hij zijn dreigementen aan Ricks adres niet introk, dan bande ze hem uit haar leven. Voorgoed.


  De advocaat keek van het contract omhoog. ‘Met deze drie clausules erin ondertekent mijn cliënt het contract niet, Mr. Withers. Niet alleen zijn ze immoreel, ze balanceren op het randje van wat wettelijk is toegestaan.’


  Haar vader liep rood aan van woede.


  Mr. Browne richtte zich tot haar. ‘Als u het goed vindt, dan wil ik dit opnemen met de makelaarsbond. Dit soort praktijken zijn niet toegestaan.’


  In stilte bedankte Nell Mitch.


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei Mr. Withers snel. ‘Waarschijnlijk gewoon een foutje van onze contractafdeling.’


  ‘Maar…’ Haar vader slikte de rest van zijn woorden in. Ongetwijfeld was hij gealarmeerd door de paniekerige blik in de ogen van de makelaar. In plaats daarvan keek hij zijn dochter dreigend aan.


  Nell sloeg haar armen over elkaar en beantwoordde zijn blik met dezelfde kilte terwijl Mr. Withers de gewraakte clausules schrapte en een paar ‘vergeten’ clausules toevoegde. ‘Die blik heb ik al zo vaak gezien,’ zei ze tegen haar vader. ‘Die doet me niks meer.’


  Rolands mond zakte open.


  De makelaar kreunde. ‘Dit betekent dat ze het huis op ieder moment uit de verkoop kan halen, zonder ons te compenseren voor advertentiekosten en… andere kosten.’


  Nell stak haar kin vooruit. ‘Mijn vader zei dat er al een gegadigde was, dus waarom zou u dan moeten adverteren, Mr. Withers? Tenzij u liever heeft dat we dit aan de bond voorleggen…’


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ mompelde de makelaar gehaast terwijl hij zijn paraaf bij de aanpassingen zette. Daarna duwde hij het contract over de tafel heen naar haar toe.


  Ze moest bijna lachen toen Mitch’ advocaat haar een knipoog gaf. ‘Dit contract laat ik u met een gerust hart ondertekenen, Miss Smythe-Whittaker.’


  Kalm zette ze haar handtekening, en daarna richtte ze zich tot haar vader en Mr. Withers. ‘Jullie kunnen gaan. Ik heb het druk.’


  ‘Ik zal contact met je moeten opnemen om afspraken te maken voor rondleidingen,’ zei Mr. Withers.


  ‘Uiteraard. Daar hoeft Roland niet bij te zijn.’


  Haar vader staarde haar aan alsof hij haar nog nooit had gezien.


  ‘Ik vrees dat Roland anders nog meer dingen van me jat.’ Heel even meende ze iets van spijt in haar vaders ogen te zien, maar dat verbeeldde ze zich vast. ‘Tot ziens, Mr. Withers. Roland.’


  Zodra ze vertrokken waren, richtte ze zich tot Mr. Browne. ‘Bedankt voor uw advies. Het is van onschatbare waarde geweest, vermoed ik.’


  ‘Ze probeerden een loopje met u te nemen.’


  Dat verbaasde haar niet. ‘Dankzij u heb ik een stukje macht herwonnen. Ik ben u zeer dankbaar.’ Ze overhandigde hem een doosje cupcakes. ‘Ik zie uw rekening graag tegemoet.’


  Hij knipoogde slechts en ging toen weg.


  De verleiding was groot om bij de pakken neer te gaan zitten… maar dat deed ze niet. Ze had nog twee orders te leveren, dus ze kon beter aan de slag gaan.


  


  Op dinsdagochtend stond Mitch bij haar op de stoep, vlak voordat ze op het punt stond om met Candy op pad te gaan. Candy, die dankzij Rick weer als een zonnetje reed.


  Rick…


  Vanuit haar hart verspreidde zich een schrijnend gevoel door haar hele lichaam, van achter haar oogleden tot aan haar tenen. Ongetwijfeld was hij hier al mijlenver vandaan. Althans, dat hoopte ze. Hoe verder hij bij haar vader uit de buurt was, des te beter het was voor hem. Al veranderde dat niets aan het verlangen hem weer te zien, hem vast te houden…


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Mitch.


  Nell vermande zich snel. ‘Ja, neem me niet kwalijk. Kom binnen.’ Ze ging hem voor naar de keuken. ‘Heb je trek in koffie?’


  ‘Nee, bedankt. Ik ben onderweg naar mijn werk, dus ik moet zo weer weg.’


  Allebei gingen ze zitten. ‘Ik wil je bedanken dat je hebt kunnen regelen dat Mr. Browne er zondag bij was. Hij was geweldig.’


  ‘Dat heb ik gehoord. Ik heb hem ook gevraagd of hij een contract kan laten opstellen waarin je vader belooft geen stappen tegen Rick te ondernemen.’


  Ze sloot haar ogen. ‘De hemel zij dank,’ fluisterde ze.


  ‘Maar daar kom ik niet voor. Ik heb ook nog iets anders voor je uitgezocht.’ Mitch schraapte zijn keel. ‘Ik ben erachter gekomen wie van de sieraden van je grootmoeder kopieën heeft laten maken. Je vader is het in ieder geval niet geweest.’


  ‘Mijn vader is het niet geweest? Maar wie dan?’


  Mitch ontweek haar blik.


  Meteen verstarde ze. ‘Als je me gaat zeggen dat het Rick was, dan geloof ik je niet. Dan heeft mijn vader ongetwijfeld iemand omgekocht.’


  Glimlachend zei Mitch: ‘Je hebt een hoge pet van hem op, nietwaar?’


  Ze knikte. Ze hield van Rick.


  ‘Je vader is het niet geweest, en Rick evenmin. De kopieën zijn bijna dertig jaar geleden gemaakt.’


  Haar mond zakte open van verbazing. Mitch haalde een stel bonnetjes uit zijn zak en overhandigde die aan haar.


  Ze knipperde even met haar ogen en barstte toen in lachen uit. ‘Dat is de handtekening van mijn oma!’


  ‘Tijdens de recessie in de jaren tachtig verkeerde de zaak van je opa in moeilijkheden. Ik vermoed dat je oma hem heeft willen helpen door haar sieraden te verkopen.’


  Nells blik gleed van de bonnen naar hem. ‘Dit is het bewijs.’ Het belang van deze ontdekking was haar ineens duidelijk. ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Geen dank. Het kostte niet heel veel moeite om die bonnen te achterhalen. Ik ben blij dat ik Rick uit de brand kon helpen.’


  Ze knikte.


  ‘Jij bent nu aan zet, Nell.’


  Met deze bonnen kon ze ervoor zorgen dat Rick niet naar de gevangenis ging. Ze kon Whittaker House behouden en haar droom van een Victoriaans theehuis realiseren. Ze rechtte haar rug. ‘Ik voel me ineens bijzonder machtig.’


  ‘Als je wilt dat ik erbij ben tijdens de confrontatie met je vader, hoef je dat maar te zeggen. Of als je aangifte wilt doen vanwege chantage en oplichting…’


  ‘Nee, bedankt. Dit wil ik voor eens en voor altijd in mijn eentje oplossen.’


  Zodra Mitch vertrokken was, belde ze Byron Withers en deelde hem mee dat ze het huis uit de verkoop haalde.


  ‘Dat kan niet!’ foeterde hij. ‘Je vader zal hier niet blij mee zijn.’


  Ze glimlachte. ‘Nee, dat weet ik wel zeker.’


  Daarna belde ze haar vader. ‘Ik heb het huis uit de verkoop gehaald,’ zei ze zonder omhaal. ‘Als je dit met me wilt bespreken, dan kun je om vijf uur vanmiddag langskomen.’


  Daarna hing ze op en zette onmiddellijk haar mobiele telefoon uit. Hoogste tijd om op pad te gaan en haar cupcakes te verkopen.


  


  Toen ze thuiskwam, stond haar vader haar al op te wachten. ‘Je hebt de sloten veranderd!’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Ik sta hier al een halfuur te wachten!’


  ‘Ik had gezegd dat ik pas om vijf uur thuis zou zijn.’ Ze deed de deur open en ging haar huis binnen. Haar huis… ‘Wil je koffie?’ vroeg ze.


  ‘Nee!’ snauwde hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben erachter gekomen wie de sieraden van oma heeft laten namaken. Het was oma zelf. Blijkbaar verkeerde de fabriek dertig jaar geleden in zwaar weer, en ze heeft ze verkocht om opa te helpen.’


  Roland trok lijkwit weg, en ineens zag hij er veel ouder uit dan zevenenvijftig jaar. Toch weigerde ze om medelijden met hem te hebben. Deze man had haar haar hele leven het gevoel gegeven dat ze niet goed genoeg was. En alsof dat al niet erg genoeg was, had hij bovendien niet alleen haar bedreigd, maar ook de man van wie ze hield.


  Uitdagend stak ze haar kin naar voren. ‘Ik heb bonnen als bewijs. Dus ik zeg het je nog één keer: ik weiger Whittaker House te verkopen. Ik heb oma beloofd me over het huis te ontfermen, en dat doe ik ook. Je kunt schreeuwen en dreigen wat je wilt, maar ik luister niet meer naar je.’


  ‘Maar dan ben ik blut!’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is dan je eigen schuld, Roland. Ik heb je mijn trustfonds, mijn appartement en mijn auto gegeven, en je hebt zelfs nooit de moeite genomen me daarvoor te bedanken. Je wilt alleen maar meer. En onderhand ben ik in jouw ogen nooit goed genoeg. Ik ben er helemaal klaar mee. Van mij krijg je niets meer.’


  Zijn gezicht liep paars aan. ‘Dit huis had van mij moeten zijn!’


  ‘Maar dat is het niet. Het is van mij. En ik wil nu graag dat je vertrekt.’


  Hij schold haar uit, maar het raakte haar niet meer. Toen hij woedend het huis uit stormde, viel er een last van haar schouders.


  


  De volgende ochtend werd er om negen uur een aangetekende brief bezorgd. De brief was afkomstig van Johns advocaat, Clint Garside, en bevatte een brief van John. Haar hart begon sneller te kloppen terwijl ze hem las.


  


  Beste Nell,


  Ik heb mijn advocaat gevraagd je deze brief te sturen zodra Rick bij hem langs was gekomen om zijn brief op te halen. Ik weet dat je mijn houding tegenover mijn kinderen niet kunt begrijpen, maar omdat je mijn enige vriend bent, wil ik graag proberen mijn beweegredenen aan je uit te leggen.


  Als jongeman heb ik iemand vermoord. Ik werd veroordeeld voor doodsslag en draaide voor acht jaar de gevangenis in. Ik ben altijd nogal een heethoofd geweest. Jij hebt geen gevaar gelopen, want er waren genoeg mensen op het landgoed die jou in de gaten hielden, maar met mijn eigen kinderen lag dat anders. Ik durfde het niet aan, en daarom ben ik bij hen weggebleven.


  Ik had bij Iris, de moeder van mijn dochter, kunnen blijven, want ik hield van haar, maar dan had ik tegenover haar schoon schip moeten maken over mijn verleden, en dat kon ik niet.


  Rest de vraag waarom ik Rick niet gelijk heb verteld wie zijn zus is. Om hem te beschermen, ben ik bij hem uit de buurt gebleven, maar desondanks herkende ik veel van mezelf in hem. Hij moet zich eerst bewijzen, vandaar de test. En waarom ik jou daarbij heb betrokken… Je was zo’n lief, verlegen kind, compleet het tegenovergestelde van Rick, maar toch hadden jullie een klik.


  Hopelijk begrijp je nu waarom ik hem destijds heb weggejaagd. Nu ik er niet meer ben, hoop ik dat Rick en jij weer vrienden zullen worden.


  Ik wens je alle goeds en hoop dat je niet al te slecht over me denkt.


  Je vriend, John


  


  ‘O, John…’ fluisterde ze, haar tranen wegvegend.


  Ze wou dat Rick hier was, zodat ze de inhoud van deze brief met hem kon delen. Maar hij was uit haar leven verdwenen en kwam nooit meer terug. Ze was weer alleen.


  


  Rick ijsbeerde door Tash’ huiskamer. Enerzijds wilde hij in zijn auto stappen en wegrijden, zo ver als hij kon. Anderzijds wilde hij dolgraag naar Nells huis racen, zodat hij haar kon kussen tot ze duizelig was van genot. Dat laatste gevoel was vele malen sterker… Hij liep naar de deur, maar bleef toen staan. Wat had een kerel zoals hij haar in vredesnaam te bieden?


  Hartgrondig vloekend begon hij weer te ijsberen.


  Zorg er dan voor dat je haar wél iets te bieden hebt, fluisterde een stemmetje in zijn hoofd.


  Ja, maar wat dan? Hoe kon hij haar bewijzen dat hij niet meer weg zou rennen? Dat hij haar niet meer in de steek zou laten? Hoe…


  De wereld leek even stil te staan. Toen beende hij naar Tash’ computer in de hoek van de kamer en ging erachter zitten. Hij opende Google, typte ‘eigen bedrijf starten’ in en begon te lezen.


  


  Het kostte hem twee dagen om Bradford’s Restorations in te schrijven bij de Kamer van Koophandel en visitekaartjes te laten maken. Hij kocht een busje en huurde iemand in om de zijkant te beplakken. Daarna schafte hij een uitgebreide set gereedschap aan en schakelde een webdesigner in om een site te ontwerpen. Slapen deed hij hooguit drie uur per nacht.


  Met een eigen zaak zou hij Nell er ongetwijfeld van kunnen overtuigen dat hij wilde blijven, dat hij vastbesloten was iets van zichzelf te maken. Het zou nog meer helpen als hij ook nog andere banden had met deze omgeving…


  Hij slikte en keek naar zijn mobieltje, dat op tafel lag. Familie? Poppy? Wat als ze hem afwees? En wat als ze dat niet zou doen? Er was slechts één manier om daar achter te komen… Hij slikte even en haalde toen Iris’ kaartje uit zijn zak. Met bevende vingers toetste hij het nummer in.


  ‘Hallo?’


  Het was de stem van een vrouw, en hij moest zich uit alle macht beheersen om de verbinding niet ogenblikkelijk te verbreken. ‘Ik, eh…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Spreek ik met Iris Somers?’


  ‘Ja.’


  Zijn hart sloeg over. ‘Mrs. Somers, mijn naam is Rick Bradford, en ik… U hebt mijn vriendin, Nell Smythe-Whittaker, vorige week zaterdag in het park ontmoet.’


  ‘Rick!’ De emotie in Iris’ stem was overduidelijk. ‘Ik ben zo blij dat je belt. Ik heb Poppy alles over je verteld, en we staan te popelen om je beter te leren kennen.’


  De warmte in haar stem veroorzaakte een brok in zijn keel, en hij moest even slikken. ‘Dat wil ik ook.’


  ‘Wil je morgenavond bij ons komen eten? Dat zouden we echt heel fijn vinden.’


  Zijn ogen brandden. ‘Ik… Weet u dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  Ze spraken een tijd af en hingen toen op.


  Even wist Rick niet wat hij moest doen… Nou ja, hij wist wel heel goed wat hij wilde doen: naar Nell toe rennen om haar te vertellen wat hij had gedaan. Maar nee, hij had haar nog niet verdiend…


  Hij haalde een bonnetje uit zijn zak – een kopie van een van de bonnetjes die Mitch voor Nell had weten te achterhalen. Het was de hoogste tijd om bij een juwelier langs te gaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nell bladerde door haar knipselmap. Ze nam een slokje wijn en probeerde iets van enthousiasme te voelen.


  Daarin faalde ze echter jammerlijk.


  Met een diepe zucht sloot ze de map en leunde achterover. Haar levenslust zou vast wel terugkeren. Ze was niet de eerste met een gebroken hart, noch zou ze de laatste zijn. Ze wierp een blik op de keukenklok. Zes uur. Was het te vroeg om al naar bed te gaan?


  Iemand klopte op de voordeur, maar ze stond niet op om open te doen. Hopelijk dacht de persoon in kwestie dat er niemand thuis was en maakte hij of zij zich snel weer uit de voeten.


  Er werd echter weer aangeklopt.


  Nell zuchtte. Ze kon beter gaan kijken wie het was. Hier als een geslagen hond aan de keukentafel blijven zitten, zou haar gebroken hart toch ook niet genezen. Ze plakte een glimlach op haar gezicht en liep naar de hal om open te doen.


  Haar glimlach verdween onmiddellijk. Haar hart begon zo wild te bonzen dat ze zich aan de deur moest vastklampen om overeind te blijven. ‘Rick?’ fluisterde ze.


  ‘Hoi, Prinses.’


  Zijn ogen lachten, en zijn mondhoeken krulden omhoog. Het kostte haar heel wat wilskracht om zich niet ter plekke in zijn armen te werpen.


  ‘I-ik… dacht dat je zondag was weggegaan,’ hakkelde ze. Waarom was hij teruggekomen? Vanwege haar? O, ze moest zich niet zo aanstellen.


  Toch begon er in haar onderbuik iets te kriebelen en werden haar handpalmen klam. Ze liet de deur los en veegde haar handen af aan haar broek. Haar oude, versleten joggingbroek. Waarom had ze uitgerekend nu geen mooi jarenvijftigjurkje aan?


  ‘Ik ben nooit weggegaan,’ zei hij. ‘Ik heb al die tijd bij Tash en Mitch gelogeerd.’


  ‘O.’ Dus hij wist wat er de afgelopen week was gebeurd? Ze slikte even en deed toen een stap opzij. ‘Kom binnen. Ik had mezelf net een glas wijn ingeschonken. Kan ik voor jou ook iets inschenken?’


  ‘Dat klinkt geweldig.’


  Ze ging hem voor naar de keuken. Hopelijk slaagde ze erin zonder trillende handen de wijn in te schenken. ‘Ga zitten,’ zei ze met gespeelde vrolijkheid terwijl ze een gevuld wijnglas voor hem op tafel zette. ‘En pak een cupcake als je wilt.’


  Met haar handen in haar schoot ging ze tegenover hem zitten. Ze wilde niet met hem over haar vader praten omdat ze bang was dat hij zich schuldig zou voelen. Was dat de reden waarom hij hier was? ‘Hoelang ben je van plan nog in Sydney te blijven?’ vroeg ze. Het was beter het flakkerende vlammetje van hoop resoluut te doven.


  Zijn grijns verdween, en hij slikte even. ‘Ik, eh… ben van plan hier voorgoed te blijven.’


  Ze balde haar vuisten totdat ze haar nagels in haar handpalmen voelde drukken. Hij bleef hier vast niet voor haar! ‘Waarom?’ Haar stem klonk ontzettend hees, daar kon ze niets aan doen.


  Zijn ogen werden donker. ‘Allemachtig, wat is dit moeilijk.’ Hij ademde diep in en stond op. Daarna liep hij om de tafel heen naar haar toe en ging voor haar op één knie zitten.


  Ze viel bijna van haar stoel van verbazing.


  ‘Nell, ik hou van je en ik wil de rest van mijn leven met je delen.’ Hij haalde een fluwelen doosje uit zijn zak en hield het voor haar open.


  De diamanten ring van haar oma glinsterde haar tegemoet. Instinctief wist ze dat dit geen kopie was.


  ‘Wil je met me trouwen?’


  Hij gaf haar alles wat ze wilde…


  Ze sloot haar ogen, telde tot drie en opende ze toen weer. Haar keel brandde, en tranen prikten achter haar oogleden. ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Nee, ik trouw niet met je.’


  Rick krabbelde overeind, vechtend tegen de duisternis die hem dreigde te verzwelgen. Hij liep terug naar de andere kant van de tafel en zakte verslagen op zijn stoel. ‘Tash had het dus bij het verkeerde eind.’


  ‘Tash?’ Nells stem klonk hevig geëmotioneerd.


  Verdorie… Als hij de afgelopen vijf minuten kon uitwissen, dan zou hij dat doen! Maar dat kon hij niet, en hij wilde niet liegen. Nell beantwoordde zijn liefde dan misschien niet, maar ze zou hem nooit opzettelijk kwetsen. ‘Tash zei dat je verliefd op me bent.’


  ‘Dat heeft ze goed gezien.’


  Het duurde even voor de betekenis van haar woorden tot hem doordrong. Een straaltje licht doorboorde de duisternis. Hij ging rechtop zitten. ‘Wát zei je?’


  Haar groene ogen fonkelden. Ze sprong overeind en liep naar het aanrecht, waar ze zich aan vastklampte tot haar knokkels wit zagen. Toen draaide ze zich om en wees beschuldigend met haar vinger naar hem. Haar hand trilde. ‘Als je al die tijd bij Tash bent gebleven, dan weet je dus vast wel wat mijn vader dreigde te doen. En dan weet je eveneens dat ik Whittaker House wilde verkopen.’


  ‘Om mij te beschermen.’


  ‘Dus dan weet je ook,’ ging ze onverstoorbaar verder, ‘dat Mitch me de ammunitie heeft gegeven om mijn vader voor eens en voor altijd te verslaan.’


  Hij wist niet welke kant ze op wilde, maar de pijn in haar ogen doorkliefde zijn ziel.


  ‘Verdorie, Rick! Ik wil niet dat een man me ten huwelijk vraagt uit schuldgevoel.’


  Zijn mond viel open. ‘Dat doe ik helemaal niet!’ Hij hield van haar, snapte ze dat dan niet?


  Ze lachte schamper. ‘Nee, vast niet.’


  Hij opende zijn mond, maar kreeg niet de kans iets te zeggen.


  ‘Je speelt je hele leven al de redder in nood, nietwaar? Ik ben gewoon de zoveelste die je wilt redden. Maar ik ben verdorie geen hulpeloos vrouwtje! Ik ben sterk genoeg om mijn eigen problemen op te lossen.’


  ‘Dat weet ik toch!’ Als er iemand was die zich in haar eentje staande wist te houden, dan was zij het wel.


  ‘Ik wil geen redder in nood!’ riep ze uit. ‘Ik wil een huwelijk op basis van gelijkwaardigheid!’


  ‘Verdorie, Nell!’ Hij sprong overeind. ‘Snap je het dan niet? Jij hebt mij juist gered, niet andersom!’


  Haar mond ging open en toen weer dicht zonder dat er geluid uit kwam. Ze stond daar maar, alsof ze niet wist wat ze moest doen, wat ze moest zeggen, of ze hem wel of niet moest geloven.


  ‘Ik heb de afgelopen week geprobeerd mijn leven zodanig te veranderen dat ik jou en mezelf kan bewijzen dat ik je waard ben.’


  Langzaam liet ze zich op haar stoel zakken. Ze pakte haar wijnglas en nam een grote slok.


  ‘Ik heb mijn eigen aannemingsbedrijf op poten gezet. Hopelijk kan ik volgende week de eerste sollicitatiegesprekken voeren.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik… Gefeliciteerd.’


  ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘En ik heb Iris opgebeld en Poppy en haar ontmoet.’


  Met een klap zette ze haar glas op tafel. ‘Hoe ging het?’


  ‘Heel goed. Poppy is een geweldige meid. Haar hele familie is geweldig, trouwens.’ Hij ging weer tegenover haar zitten, en zijn blik ontmoette de hare. ‘Zij is ook geen dame in nood.’


  Nell leunde achterover. ‘Nee, die indruk had ik al.’


  Kalm rechtte hij zijn rug. ‘Net zomin als jij dat bent. Je bent een hoop dingen: gekmakend, koppig, royaler dan goed voor je is en optimistisch, zelfs op het moment dat alles verloren lijkt te zijn. Je bent allesbehalve nutteloos, Nell.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, en hij vocht tegen de behoefte naar haar toe te gaan en haar in zijn armen te trekken. Toen glimlachte ze, en ineens voelde het alsof de zon weer ging schijnen. ‘Dat weet ik.’


  Na die woorden ontspande hij zich een beetje.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Jij bent ook niet nutteloos.’


  Met zijn ellenbogen op tafel leunend, liet hij zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘Prinses, ik ben altijd heel goed geweest in het redden van andere mensen, maar het is me nooit gelukt om mezelf te redden.’


  ‘O, Rick!’ Ineens zat ze bij hem op schoot en lag in zijn armen.


  Hij duwde zijn gezicht in haar nek en ademde haar geur in. ‘Jij hebt me gered, Prinses.’ Hij streelde haar wang. ‘Jouw geloof in mij is zo sterk dat ik daardoor stukje bij beetje ook in mezelf ben gaan geloven.’


  Ze drukte een kus op zijn ene mondhoek. ‘Ik vind je een geweldige man. Je hebt alle reden om in jezelf te geloven. Er zijn zoveel mensen die aan jouw kant staan: Tash en Mitch, en nu ook Poppy en haar familie. Alleen moet je dat zelf wel inzien. Je bent bang om eens een keer niet de sterke figuur te zijn op wie iedereen kan leunen.’


  Was dat echt waar?


  ‘Ik ben naar Tash en Mitch gegaan om hen om hulp te vragen over de situatie met mijn vader. Vind je me daarom zwak?’


  ‘Nee, absoluut niet! Het toont alleen maar dat je slim genoeg bent om mensen met verstand van zaken advies te vragen als je met iets zit.’


  Vragend trok ze haar wenkbrauwen op.


  Zijn hart bonsde wild. Hij knikte langzaam. ‘Het toont juist moed dat je om hulp durfde te vragen toen dat nodig was.’


  ‘Precies.’


  Daarmee verdween het laatste restje duisternis uit zijn ziel. Langzaam liet hij zijn handen over haar rug heen en weer glijden, en tot zijn genoegen constateerde hij dat ze huiverde. ‘Prinses, je zit bij me op schoot.’


  Ze grijnsde ondeugend. ‘Wil je dat ik opsta?’


  ‘Waag het eens.’ Hij verschoof een beetje zodat ze precies kon voelen wat ze met hem deed.


  ‘O…’ Haar ogen werden groot, en ze wreef zich tegen hem aan. ‘Mmm…’


  Hij kreunde. ‘Rustig aan een beetje, Prinses.’


  Haar gezicht betrok. ‘Waarom?’


  Hij probeerde haar quasistreng aan te kijken, maar dat mislukte jammerlijk. ‘Er zijn nog een paar dingen die we moeten bespreken.’


  Ze beet op haar lip en knikte. ‘Oké.’


  ‘Door jou durf ik weer te dromen. Ik wil een familie die in alles compleet het tegenovergestelde is van het gezin waarin ik ben opgegroeid. En dat wil ik met jou, Nell. Niet omdat ik denk dat je het in je eentje niet redt, maar omdat ik van je hou.’ Hij zag een traan in haar ooghoek glinsteren. ‘Ik moet weten of je dat gelooft.’


  Ze omvatte zijn gezicht met beide handen en keek hem diep in de ogen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja, ik geloof je. Ik had nooit gedacht dat ik de vrouw zou zijn die je ervan kon overtuigen je te settelen. Je bleef me maar vertellen hoeveel we van elkaar verschilden, dus –’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Ik verzette me tegen mijn gevoelens voor jou.’


  ‘Dat weet ik nu,’ zei ze. ‘Maar toen je me net je aanzoek deed, was ik bang dat het niet écht was.’ Ze streek zijn haar weg van zijn voorhoofd. ‘Dat ben ik nu niet meer, Rick.’ Ze kuste hem zo hartstochtelijk dat ze allebei naar lucht hapten toen ze elkaar weer loslieten.


  ‘Dus,’ vroeg hij ademloos, ‘wil je met me trouwen, lieve Prinses?’


  ‘Ja!’


  Hij schoof de ring van haar oma om haar vinger.


  Nell keek ernaar met haar hand op haar hart. ‘Hoe heb je hem gevonden?’


  ‘Ik heb de juwelier getraceerd die hem destijds voor je oma heeft verkocht, en via hem heb ik de koper kunnen opsporen. Ik heb hem de situatie uitgelegd en aangeboden de ring van hem terug te kopen. Gelukkig ging hij daarmee akkoord.’


  ‘Waarschijnlijk heb je twee keer zoveel betaald als hij waard is.’


  Vast wel… ‘Ik wilde je een ring met een speciale betekenis geven.’


  Ontroerd keek ze hem recht in de ogen. ‘Ik heb geen dure sieraden of een kast vol designerkleding nodig, hoor.’


  Misschien niet, maar desondanks was hij van plan haar flink in de watten te leggen.


  ‘Zelfs dit huis heb ik niet nodig.’


  Best, maar hij zou er hoe dan ook voor zorgen dat dit huis altijd in de familie bleef. Hun familie…


  ‘Ik hou van je, Rick. Jij bent alles wat ik wil.’


  ‘Je hebt me, Prinses. Voor altijd.’ Hij grijnsde veelbetekenend. ‘Nou, geef me dan nu gauw een cupcake, zodat ik wat krachten kan opdoen voor wanneer ik je straks mee naar boven neem.’


  Ze lachte. ‘Volgens mij gaat onze tandarts goede zaken doen.’ Ze pakte een cupcake van tafel en hield hem die voor.


  ‘Bij nader inzien…’ Hij zette de cupcake terug, tilde haar op en liep met haar de keuken uit. De cupcakes konden nog wel even wachten…


  Epiloog


  


  


  


  Mitch haastte zich naar Rick en sloeg hem joviaal op de schouder. ‘Ik heb uit betrouwbare bron vernomen dat de voorstelling gaat beginnen. Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik wacht al acht maanden!’ Rick sprong overeind en keek naar de met rozen versierde rode loper die vanaf het elegante, speciaal voor de bruiloft neergezette prieel naar het terras van Whittaker House liep.


  Mitch kwam naast hem staan terwijl hij wat ongemakkelijk aan de mouw van zijn eigen smokingjasje trok. ‘Het is onvoorstelbaar hoeveel jullie in zo’n korte tijd aan het huis hebben gedaan. Je herkent het bijna niet meer terug.’


  Het was dan ook een behoorlijk zware klus geweest, maar Nell en hij hadden van iedere seconde genoten. Hun harde werk had inderdaad vruchten afgeworpen: de in abrikoos- en crèmekleur geschilderde gevel van Whittaker House glansde in het warme novemberzonnetje. Een paar rode accenten vormden een prachtig contrast.


  Hij keek op zijn horloge en toen weer naar het huis. De bruiloftsgasten zaten al te wachten. Er waren ongeveer dertig mensen: Poppy en haar familie, een paar oude schoolvrienden van hem, hun beider werknemers en een paar nieuwe vrienden, die ze tijdens het opzetten van hun beider bedrijven hadden gemaakt. Het was een intieme setting, met mensen die Nell en hem heel dierbaar waren.


  Iedereen was er klaar voor.


  Met trillende vingers trok hij zijn das recht. ‘Ik dacht dat je zei dat…’


  Toen begon het orkest de bruiloftsmars te spelen.


  Rick draaide zich om en zag Nell aan de andere kant van de loper staan. Zijn ademhaling stokte. Ze was adembenemend mooi.


  In haar witzijden trouwjurk in jarenvijftigstijl liep ze naar hem toe. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  Ze was van hem… Ongelooflijk!


  De rest van de wereld leek te vervagen, en hij voelde de tranen achter zijn oogleden prikken. ‘Ik trouw met een juweel van een vrouw,’ zei hij met hese stem tegen Mitch.


  ‘Ik straks ook.’ De stem van Mitch klonk eveneens geëmotioneerd. Tash, Nells bruidsmeisje, zag er beeldschoon uit in haar vuurrode jurk. Zij en Mitch zouden een paar maanden later trouwen.


  Toen Nell eindelijk naast hem stond, pakte hij haar hand en drukte er teder een kus op. ‘Je ziet er prachtig uit, Prinses.’


  ‘Jij ook,’ fluisterde ze. Haar groene ogen glinsterden, en ze hield zijn hand stevig vast.


  Hij wilde haar kussen, maar de ambtenaar van de burgerlijke stand schraapte haar keel. Nell en hij spraken hun huwelijksgeloften uit, die hen voor de rest van hun leven met elkaar verbonden. Nadat ze hun geloften hadden bezegeld met een innige kus, ondertekenden ze het trouwregister.


  Ricks hart liep over van liefde. Nell leunde tegen hem aan, haar zoete geur prikkelde zijn neusgaten. ‘Er was eens een heel eenzaam meisje… Ze ontmoette een jongen en werd verliefd op hem, maar ze raakte hem kwijt.’ Met een vinger streelde hij haar wang. ‘Vele jaren later ontmoette de jongen het meisje weer, en ook hij werd verliefd.’


  Zijn vrouw draaide zich naar hem toe. ‘En ze leefden nog lang en gelukkig.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, lieve Prinses.’ Hij slikte even. ‘Dankzij jou geloof ik weer in sprookjes.’


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je dat de rest van je leven blijft doen,’ fluisterde ze. Ze ging op haar tenen staan en kuste hem.


  Een warm gevoel stroomde door hem heen, en hij trok haar dichter tegen zich aan. Dankzij haar was hij weer in zichzelf gaan geloven, maar bovenal geloofde hij in hen samen. En dat zei hij haar met zijn kus: Nell en hij, samen. Voor altijd.


  


  


  


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Haar onmogelijke baas (Bouquet 3426)


  


  Een heldere ster (Bouquet Extra 252)


  Een geweldige nacht (Bouquet Extra 332)


  Minnaar op proef (Bouquet Extra 336)


  Een ongelooflijke reis (Bouquet Extra 360)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  Bouquet Favorieten 450


  Veroverd door de baas van Cathy Williams


  Wanneer Lucy een avondje overwerkt, loopt dat tot haar verrassing uit op een zinderende vrijpartij met haar baas, Nick Constantinou. Eenmalig, besluiten beiden, maar op een zakentrip naar de Caraïben kunnen ze de verleiding tóch niet weerstaan…


  


  Italiaanse hartstocht van Jacqueline Baird


  In een Londense galerie ontmoet Charlotte de knappe Jake d’Amato. In zijn armen ontdekt ze wat passie is, en voor ze het weet is ze zwanger en met hem getrouwd. Al snel slaat de twijfel echter toe. Wordt hij door liefde gedreven… of door iets anders?


  


  Maanlicht in Toscane van Catherine George


  Harriet is altijd onder de indruk wanneer ze James, de knappe, arrogante broer van haar goede vriend Tim weer ziet. Als hij tijdens een vakantie in Toscane opnieuw opduikt, beleven ze een stormachtige romance. Dan doet ze een verbijsterende ontdekking…


  


  


  Bouquet Extra 367


  Opwindende flirt van Heidi Rice


  Na een week heeft Ella er genoeg van om in haar eentje tussen de verliefde stellen op Bermuda te zitten kniezen. Dus stemt ze toe in een date met de gevaarlijk aantrekkelijke kapitein Coop Delaney. Dat wordt samen dansen op zwoele muziek in een strandtent, gevolgd door een wandeling in het maanlicht. En het eindigt... in een opwindende nacht in zijn huis aan de baai. De ideale vakantieflirt dus! Maar dan komt Coop haar weken later in Londen opzoeken. Moet ze hem vertellen waarom ze nu voller, en steeds misselijk is?


  


  Gedroomde kans van Jackie Braun


  Omdat partyplanner Lisa dringend geld nodig heeft, vraagt ze de dame die haar hand leest of ze een leuke baan in haar toekomst ziet. Helaas niet, is het antwoord, maar... wel een knappe blonde man. Dat bezoekje was dus zonde van het geld, want Lisa wil helemaal geen man! Tot ze een tijdje later een opdracht krijgt bij een speelgoedconcern en in de lobby een knappe blonde man tegen het lijf loopt. Had de waarzegster nou toch gelijk? Zo ja, waarom doet hij dan zo moeilijk?


  Colofon
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